
SUOMEN VIRALLINEN TILASTO —  FINLANDS OFFICIELLA STATISTIK

X V

MER ENK ULK UL AITOS
S J Ö F A R T S V Ä S E N D E T

4

MERENKULKUHALLITUKSEN KERTOMUS 
SJÖFARTSSTYRELSELNS BERÄTTELSE

VUODELTA 
FÖR ÄR

1921

HELSINKI, 1922



SUOMEN VIRALLINEN TILASTO — FINLANDS OFFICIELLA STATISTIK

X V

M ER E N K U L K U L A IT O S  
SJ Ö F A R T S V Ä S E N D E T

4

MERENKULKUHALLITUKSEN KERTOMUS
SJÖFARTSSTYRELSENS BERÄTTELSE

*

VUODELTA
FÖR ÄR ,

N

1921

HELSINKI, 1922
VALTIONEUVOSTON KIRJAPAINO



Kauppa- ja teollisuus­
ministeriölle.

Merenkulkuhallitus saa täten kunnioit­
taen Hallitukselle lähettää kertomuksen 
neljännestä toimintavuodestaan 1921, 
jossa kertomuksessa tehdään selvää tär­
keimmistä toimenpiteistä ja tehtävistä 
merenkulkulaitoksen toiminnan eri 
aloilla.

Lainsäädäntötoimenpiteet.

Merenkulkuhallituksen ehdotuksen mu­
kaisesti vahvistettiin tammikuun 4 päi­
vänä 1921 asetus ulkomaalaisen kauppa- 
aluksen vetomäärän laskemisesta suori­
tettavista maksuista. Huhtikuun 8 päi­
vänä 1921 vahvistettiin Merenkulkuhalli­
tuksen ehdotuksen mukaisesti asetus, 
jolla kauppa-aluksista lokakuun 18 päi­
vänä 1920 annetun asetuksen 62 §:n 
A osan 4 kohta muutetaan toisin 
kuuluvaksi. Muutos tarkoitti koneella 
kulkevien sisävesistön . lastialusten ko­
nemestarien laatuun nähden erinäi­
siä lievennyksiä. — Kun oli näyt­
täytynyt vaikeaksi saada kaikialle 
aluksenmittaajia, jotka täyttäisivät sel­
laiset pätevyysvaatimukset, mitä meren­
kulkulaitoksen hallinnosta 15 päivänä 
joulukuuta 1917 annetun asetuksen 34 
§:ssä säädettiin, teki Merenkulkuhallitus 
Valtioneuvostolle ehdotuksen, että aluk- 
senmittaajalta vaadittaisiin tietopuoliset 
ja käytännölliset tiedot aluksenmittauk- 
sessa ja että etusija toimeenhakijoista
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Tili Handels- och industri- 
ministerium.

Sjöfartsstyrelsen fär härrned vördsamt 
tili Kege ringen insända berättelse för sitt 
fjärde verksamhetsär 1921, innehällande 
redogörelse för de viktigaste ätgärder 
inom sjöfartsväsendets olika förvalt- 
ningsgrenar.

Lagstiftningsätgärder.

Pä framställning av Sjöfartsstyrelsen 
fastställdes den 4 januari 1921 en förord- 
ning angäende avgifter för uträkning av 
utländskt handeisfartygs dräktighet. — 
Den 8 april 1921 fastställdes, pä därom av 
Sjöfartsstyrelsen gjord framställning, en 
förordning angäende ändrad lydelse av 
62 § avd. A punkt 4 i förordningen' an­
gäende handelsfartyg av cfen 18 Oktober 
1920. Förändringen ^avsäg vissa lättna- 
der i kompetensfordringarna för maskin- 
mästare ä maskindrivna lastfartyg för 
inre farvatten. — Enär det visat sig svärt 
att finna lämpliga skeppsmätare, som 
fyllde de kompetensfordringar, varom 
stadgas i 34 § av förordningen om sjö­
fartsväsendets förvaltning av den 15 de- 
cember 1917, hemställde Sjöfartsstyrelsen 
hos Statsrädet, att av skeppsmätare 
skulle erfordras teoretisk och praktisk 
kunskap i skeppsmätning och att vid för- 
ordnande tili dylik befattning företräde 
skulle givas den, som avlagt nautisk exa- 
men. I överensstämmelse med ifrägava-
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annettaisiin sille, jolla on merenkulku - 
opillinen tutkinto. Tämän ehdotuksen 
mukaisesti vahvistettiin huhtikuun 22 
päivänä 1921 asetus aluksenmittaajain 
kelpoisuusehtojen muuttamisesta. — Sii­
hen nähden, että säännökset majakka- 
maksujen suorittamisesta olivat vanhen­
tuneet eivätkä vastanneet tarkoitustaan 
ja että majakkamaksuista olivat vapau­
tetut alukset, jotka liikennöivät meren 
kanssa yhteyttä vailla olevilla vesis­
töillä, vaikka niissä ylläpidettiinkin val- 
tiolaitoksen toimesta majakoita, loistoja 
ja muita merenkululle tarpellisia turval­
lisuuslaitteita, teki Merenkulkuhallitus 
Valtioneuvostolle ehdotuksen, että ma­
jakkamaksuista annettu lainsäädäntö 
uudistettaisiin ja että majakkamaksuja 
suorittamaan velvoitettaisiin kaikki aluk­
set, jotka liikennöivät Suomen kulku- 
vesillä, joissa valtiolaitos ylläpitää ma­
jakoita taikka muita merenkulun tur­
vallisuuslaitteita. Hallitus antoikin Edus­
kunnalle Merenkulkuhallituksen ehdo­
tuksen mukaisen esityksen, joka saavutti 
Eduskunnan hyväksymisen. Laki ma- 
jakkamaksun suorittamisesta vahvistet­
tiin elokuun 19 päivänä sekä Merenkul­
kuhallituksen ja Tullihallituksen yhtei­
sestä ehdotuksesta asetus, joka sisältää 
tarkempia määräyksiä majakkamaksun 
suorittamisesta annetun lain täytäntöön­
panosta, syyskuun 2 päivänä. Touko­
kuun 27 päivänä 1921 vahvistettiin Me­
renkulkuhallituksen ehdotuksen mukai­
sesti asetus, jolla 18 päivänä lokakuuta 
1920 kauppa-alusten lastimerkistä anne­
tun asetuksen ynnä siihen kuuluvain 
kuivankyljensääntöjen noudattaminen 
keskeytetään, ja oli tämä toimenpide ai­
heutunut siitä, ettei sanotun asetuksen 
edellyttämiä alusten rakennussääntöjä 
oltu ennätetty valmistaa ja vahvistaa. 
Toukokuun 27 päivänä 1921 vahvistettiin 
asetus seitsemän uuden sumusireenin- 
hoitajan ja yhden apulaissumusireenin

rande framställning utfärdades den 22 
april 1921 en förordning angäende änd- 
ring av kompetensvillkoren för skepps- 
mätare. — Enär bestämmelserna angä- 
ende erläggande av fyravgift ansäg'os 
föräldrade oeh icke längre motsvara sitt 
ändamäl,* helst fartyg, som trafikerade 
insjövatten, vilka icke stodo i förbindelse 
med havet, voro befriade frän erläggande 
av dylik avgift, eliuru statsverket där- 
städes underhöll fyrar, häkar och övriga 
för sjöfarten erforderliga säkerhetsan- 
stalter, hemställde Sjöfartsstyrelsen hos 
Statsrädet, att lagstiftningen angäende 
fyravgiften matte förändras, sä att samt- 
liga fartyg, som trafikera fii^ska farvat- 
ten, dar fyrar eller andra för sjöfarten 
nödiga säkerhetsanstalter av statsverket 
underhällas, skulle äläggas erlägga fyr­
avgift. Regering'ens proposition, som an­
slöt sig1 tili Sjöfartsstyrelsens framställ­
ning, vanh Riksdagens godkännande och 
den 19 augusti 1921 antogs lagen om er­
läggande av fyravgift och den 2 Septem­
ber 1921 utfärdades i överensstämmelse 
med Sjöfarts- och Tullstyrelsernas ge­
mensamt utarbetade förslag, en förord­
ning innefattande närmare bestämmelser 
angäende verkställigheten av ifrägava- 
rande lag. — Pä därom av Sjöfartssty­
relsen g'jord framställning fastställdes 
den 27 maj 1921 en förordning, varigenom 
tillämpningen av förordningen av den 18 
Oktober 1920 angäende lastmärke ä han- 
delsfartyg jämte därtill hörande frihords- 
regler inställdes. Henna ätgärd var för- 
anledd därav, att de i nämnda förord­
ning förutsatta byggnadsreglerna för 
fartyg icke hunnit bliva uppg'jorda och 
fastställda. — Den 27 maj 1921 fastställ­
des en förordning angäende inrättande 
av sju nya mistsirenskötar- och en biträ- 
dande mistsirenskötärbefattning vid sjö- 
fartsväsendet. — Den 12 augusti 1921 ut­
färdades en förordning angäende ändrad 
lydelse av 29 § och 30 § 2 mom. i förord-
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hoitajan toimen perustamisesta meren­
kulkulaitokseen. Elokuun 12 päivänä 
1921 vahvistettiin asetus merimieshuo- 
neista Suomessa 30 päivänä huhtikuuta 
1874 annetun asetuksen 29 §:n ja 30 §:'n 
2 kohdan muuttamisesta toisin kuulu­
viksi. Asetuksen muutoksen kautta ko­
rotettiin merimieshuoneiden virantoimi­
tuksesta kannettavia toimitusmaksuja. 
Syyskuun 2 päivänä 1921 vahvistettiin 
asetus erinäisten tavarain ja aineiden 
aluksilla kuljettamisesta lokakuun 18 
päivänä 192(1 annetun asetuksen 11 §:n 
muuttamisesta ja tarkoitti tämä muu­
tosta puulästien tukien korkeuteen purje­
aluksilla. Lokakuun 7 päivänä 1921 vah­
vistetulla asetuksella erinäisten tavarain 
ja aineiden aluksilla kuljettamisesta lo­
kakuun 18 päivänä 1920 annetun asetuk­
sen 37 §:n määräysten sovellu itämisestä 
lykättiin puheena olevan asetuksen sovel­
luttaminen tammikuun 1 päivään 1922. 
Tämän lykkäämisen aiheutti puutavara- 
viejäin taholta tehty vaatimus, jota pe­
rusteltiin sillä, että myöhään alkaneen 
laivauksen vuoksi ei. ennätettäisi maasta 
viedä kaikkia, mitä oli myyty.

Marraskuun 4 päivänä 1921 vahvistet­
tiin Merenkulkuhallituksen ehdotuksen 
mukaisesti asetus koskeva tilastollisten 
tietojen antamista aluksia sisään- ja 
ulosselvitettäessä. — Samana päivänä 
vahvistettiin myöskin Merenkulkuhalli­
tuksen ehdotuksen mukaisesti asetus si­
sältävä yleiset merenkulkusäännöt alus­
ten yhteentörmäämisen estämiseksi. Tä­
mä asetus sisältää uudestimuodostetussa 
ja täydellisessä muodossa kansainväliset 
säännöt alusten yhteentörmäämisen es­
tämiseksi merellä.

Sitten kun meriväestön eläkelaitos oli 
Valtioneuvostolta anonut eläkelaitoksen 
hyväksi kannettavien lästimaksujen ko­
rottamista, antoi Valtioneuvosto, kuul­
tuaan ensin Merenkulkuhallituksen miel­
tä, Merenkulkuhallituksen tehtäväksi

ningen angäende sjömanshusen i Finland 
av den 30 april 1874. Genom denna för- 
ordning’ ut.gä de sjömanshusen tillkom- 
mande expeditionsavgifterna med för- 
höjda belopp. — Den 2 September 1921 
fastställdes en förordning angäende änd- 
ring av 11 § i förordningen av den 18 
Oktober 1920, angäende transport ä far- 
tyg av vissa slag äv varor och gods. 
Härigenom ändrades- bestämmelserna an- 
'gäende höjden av de stöttor, som böra 
anbringas vid transport av trälast ä 
däck. — Genom en den 7 Oktober 1921 ut- 
färdad förordning om ändring av 37 § i 
nyssnämnda förordning angäende trans­
port ä fartyg av vissa slag av varor och 
gods stadgades, att bestämmelserna uti 
ifrägavarande förordning skulle tilläm- 
pas först frän och med den 1 januari 
1922. Detta uppskov föranleddes av ett 
frän trävaruexportörernas sida fram- 
ställt yrkande, som motiverades med, att 
i motsatt fall pä grund av den sent vid- 
tagna utskeppningen allt försält trävirke 
icke hunne exporteras. — Den 4 novem- 
ber 1921 fastställdes, pä framställning av 
Sjöfartsstyrelsen, en förordning angäen­
de avlämnande av statistiska uppgifter 
vid fartygs in*- och utklarering. — Samma 
dag utfärdades jämväl,.pä därom av Sjö­
fartsstyrelsen gjord framställning, en 
förordning innefattande allmänna regier 
för sjöfarten tili förekommande av far­
tygs sammanstötning. I denna förord­
ning ingä i omredigerad och förfullstän- 
digad form de- för den interaationella 
samfärdseln tili sjöss gällande reglerna 
tili förekommande av fartygs samman­
stötning.

Sedan finska sjömannapensionsanstal- 
ten hos Statsrädet hemställt, att den tili 
förmän för nämnda anstatt utgäende 
lästavgiften matte höjas, uppdrog Stats­
rädet ät Sjöfartsstyrelsen, som tidigare 
avfordrats^yttrande i saken, att inkomma
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laatia ehdotus asiassa. Merenkulkuhal­
lituksen ehdotuksen mukaisesti annet- 
tiinkin esitys Eduskunnalle laiksi lasti- 
maksun suorittamisesta. Kun Eduskunta 
oli lain hyväksynyt, vahvistettiin se 
huhtikuun 15 päivänä 1921. Samana päi­
vänä vahvistettiin myöskin asetus, sisäl­
tävä tarkemmat määräykset lästimak- 
sun suorittamisesta.

Merenkulkua koskevasta lainsäädän­
nöstä, joka ei ole syntynyt Merenkulku­
hallituksen alotteesta, on mainittava 
seuraavat lait ja asetukset, nimittäin: 
helmikuun 11 päivänä 1921 vahvistettu 
asetus 30 päivänä joulukuuta 1887 anne­
tun tullisäännön muuttamisesta, maalis­
kuun 31 päivänä 1921 vahvistettu laki 
vapaasatamista ja vapaavarastoista, ja 
samana päivänä vahvistettu asetus si­
sältävä erinäisiä määräyksiä vapaasata­
mista ja vapaavarastoista annetun lain 
sovelluttamisesta, toukokuun 27 päivänä 
1921 vahvistettu asetus höyrypannujen 
rakennuksesta y. m. 11 päivänä huhti­
kuuta 1888 annetun ohjesäännön 21 §:n 
1 momentin muuttamisesta toisin kuulu­
vaksi, lokakuun 14 päivänä 1921 vahvis­
tettu asetus koskeva kauppa- ja teolli­
suusministeriölle annettavasta oikeudesta 
myöntää poikkeuksia erinäisten tavarain 
ja aineiden aluksilla kuljettamisesta lo­
kakuun 18 päivänä 1920 annetun asetuk­
sen määräyksistä.

Merenkulkuhallituksen jäsenet.

Niin kuin Merenkulkuhallituksen ker­
tomuksessa vuodelta 1920 jo on mainittu, 
lakkautettiin marraskuun 19 päivänä
1920 annetulla asetuksella Merenkulku­
hallituksen teknillinen osasto vuoden
1921 alusta ja sen työt jaettiin luotsi- ja 
majakkaosaston ja merenkulkuosaston

med iörslag' tili ny lagstiftning i ämnet. 
I anslutning tili Sjöfartsstyrelsens fram- 
ställning avläts sedermera tili Riksdagen- 
en proposition angäende erläggande av 
lästavgift. Sedan propositionen vunnit 
Riksdagens godkännande, antogs den 15 
april 1921 lagen angäende erläggande av 
lästavgift. De i lagen förutsatta närmare 
bestämmelserna om erläggande av ifrä- 
gavarande avgift utfärdades genom en 
samma dag fastställd förordning.

Bland andra sjöfarten rörande lag- 
stiftningsätgärder, som icke tillkommit 
pä framställning av Sjöfartsstyrelsen, 
mä nämnas följande lagar och förordnin- 
gar, nämligen: förordningen av den 11 
februari 1921 angäende ändring av tull- 
stadgan av den 30 december 1887,- lagen 
om frihamnar och frilager av den 31 
mars 1921, samt förordning av samma 
dag innefattande särskilda bestämmelser 
angäende tillämpning av lagen om fri­
hamnar och frilager, förordningen av 
den 27 maj 1921 angäende ändrad lydelse 
av 1 mom. 21 § i regiementet, innefat­
tande stadganden om ängpannors kon- 
struktion m. m. av den 11 april 1888 samt 
förordningen av den 14 Oktober 1921 om 
rätt för handeis- och industriministeriet 
att bevilja avvikelser frän bestämmel­
serna 1 förordningen av den 18 Oktober 
1920 angäende transport ä fartvg av vissa 
slag av varor och,gods.

Sjöfartsstyrelsens medlemmar.

Säsom i Sjöfartsstyrelsens berättelse 
för är 1920 anförts, indrogs tekniska av- 
delningen vid sjöfartsstyrelsen genom 
eh förordning av den 19 november 1920 
och. fördelades de ärenden, som ankom- 
mit ä .tekniska avdelningen, dels ä lots- 
och'fyravdelningen dels ä sjöfartsavdel-



kesken. Tämän vuoksi myöskin osaston- 
päällikköjen luku väheni kolmeen vuo­
den 1921 alusta. Muita muutoksia ei 
vuoden 1921 kuluessa ole Merenkulku­
hallituksen jäseniin nähden tapahtunut.

Merenkulkuhallituksen virkamiehet.

Luotsi- ja majakkaosasto: Merikartas- 
tolaitoksen vanhemmaksi apulaiseksi 
nimitti Merenkulkuhallitus maaliskuun 
15 päivänä saman laitoksen nuoremman 
apulaisen Aron Eino Richard Nord- 
lundin, sekä nuoremmaksi apulaiseksi 
huhtikuun 22 päivänä toisen merenmit- 
tausretkikunnan vanhemman luotaa jän 
Herbert Alfred Janhosen. Tammikuun 
14 päivänä määräsi Merenkulkuhallitus 
merikapteeni Verner Fredrik Bäek- 
strömin, laskettuna tammikuun 1 päiväs­
tä toistaiseksi, virkaa toimittavaksi toi­
seen palkkausluokkaan kuuluvaksi van­
hemmaksi luotaajaksi ensimäiseen me- 
renmittausretkikuntaan, sekä huhtikuun 
22 päivänä merikapteeni Georg- Sannhol- 
min virkaa toimittavaksi ensimäiseen 
palkkausluokkaan kuuluvaksi vanhem­
maksi luotaajaksi toiseen merenmit- 
tausretkikuntaan. Ylimääräiseksi in 
sinööriksi luotsi- ja majakkaosaston tek­
nilliseen toimistoon määräsi Merenkul­
kuhallitus maaliskuun 29 päivänä insi­
nööri Ernst Edgrenin, laskettuna huhti­
kuun 1 päivästä, mikä toimenpide aiheu­
tui Bogskärin majakan uudestaan ra­
kentamisesta, jonka työn valvontaan in­
sinööritoimiston työvoimat eivät riittä­
neet.

Merehkulkuosasto: Virkaa toimitta­
vaksi apulaisaluksenmittauksentarkasta- 
jaksi määräsi Merenkulkuhallitus huhti­
kuun 22 päivänä neiti Brita Ekqvistin, 
sekä lokakuun 14 päivänä'merikapteeni 
Woldemar Sucksdorffin. Apulaiseksi lai­
vatoimistoon otettiin huhtikuun 22 päi­
vänä neiti Alice Aronen.

ningen. Härigenom kom antalet avdel- 
ningschefer sedän början av är 1921 att 
utgöra endast tre. Andra förändringar 
i avseende â Sjöfartsstyrelsens medlem- 
mar ha icke inträffat under arets lopp.

Sjöfartsstyrelsens tjänstemän.

Lots- ooh fyravdelningen: Den 15 mars 
1921 utnämnde Sjöfartsstyrelsen yngre 
assistenten Aron Eino Richard Nord- 
lund tili äldre assistent vid sjökartaver- 
ket samt den 22 april 1921 äldre lodaren 
vid andra sjömätningsexpeditionen, sjö- 
kaptenen Herbert Alfred Janhonen tili 
yngre assistent. Den 14 januari 1921 
förordnade Sjöfartsstyrelsen sjökaptenen 
Verner Fredrik Bäckström, räknat frän 
den 1 januari 1921, tili t. f. äldre lodare 
av andra avlöningsklass vid första sjö­
mätningsexpeditionen ävensom den 22 
april 1921 sjökaptenen Georg Sannholm 
tili t. f. äldre lodare av första avlönings­
klass vid andra sjömätningsexpeditionen. 
Tili extra ingeniör vid lots- och fyrav- 
delningens tekniska byrä förordnade Sjö­
fartsstyrelsen, räknat frân den 1 april 
1921, den 29 mars 1921 ingeniören Ernst 
Edgren. Denna ätgärd var närmast 
föranledd av äteruppbyggandet av Bog- 
skärs fyr, tili vilket arbetes övervakande 
arbetskrafterna vid ingeniörbyrän icke 
förslogo.

Sjöfartsavdelningen: Till t. f. biträ- 
dande skeppsmätningskontrollör förord­
nade Sjöfartsstyrelsen den 22 april 1921 
fröken Brita Ekqvist samt den 14 Okto­
ber 1921 sjökaptenen Voldemar Suoks- 
dorff. Till biträde ä fartygsbyrän antogs 
den 22 april 1921 fröken Alice Aronen.
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Kansliaosasto: Merenkulkuhallituksen 
sihteeri Gustaf Harald Svensson kuoli 
lokakuun 19 päivänä ja määräsi Meren­
kulkuhallitus saman kuun 25 päivänä 
täten avonaiseksi tullutta sihteerin vir­
kaa hoitamaan oman virkansa ohella 
apukamreeri Frans Herman Haneman- 
nin.

Merenkulkuoppilaitokset.

Tammikuun 14 päivänä määräsi Me­
renkulkuhallitus Rauman merenkulku- 
opiston virkaa toimittavan nuoremman 
opettajan Väinö Johannes Rydin saman 
oppilaitoksen virkaa toimittavaksi van­
hemmaksi opettajaksi.

Luotsipiirit.

Oulun luotsipiirin piiripäälliköksi ni­
mitti Merenkulkuhallitus maaliskuun 29 
päivänä saman luotsipiirin piiripäälli- 
könapulaisen Väinö Rafael Lybeckin, 
sekä huhtikuun 12 päivänä Vaasan luot­
sipiirin piiripäällikönapulaiseksi meri­
kapteeni Karl Oskar- Björkqvistin.

Valtion satamat.

Hangon sataman satamakapteeni Len­
nart Lundqvist kuoli maaliskuun 23 päi­
vänä ja määräsi Merenkulkuhallitus 
maaliskuun 29 päivänä virkaa toimitta­
vaksi satamakapteeniksi saman sataman 
satamakapteenin apulaisen Alfons Oliver 
Karlbergin.

Merenkulkulaitoksen alusten päällystö ja 
alipäällystö.

Tarkastusalus Eläköön: Toukokuun 3 
päivänä määräsi Merenkulkuhallitus ali-

Kansliavdelningen: Den 19 Oktober 
1921 avled sekreteraren Harald Svensson, 
i anledning varav Sjöfartsstyrelsen den 
25 i samma mänad förordnade kammar- 
förvanten Franz Herman Hanemann att 
jämte egen tjänst tillsvidare bestrida - 
i fr ägavar and e sekreter ar hef attnin g.

Sjöfartsläroverken.

Den 14 januari 1921 förordnade Sjö- 
farststyrelsen t. f. yngre läraren vid 
Raumo sjöfartsinstitut Väinö Johannes 
Ryti tili t. f. äldre lärare vid institutet.

Lotsfôrdelningarna.

Till chef for Uleâborgs lotsfordelning 
utniimnde Sjofartsstyrelsen den 29 mars 
1921 lotsfôrdelningschefsassistenten Vâi- 
nô Rafael Lybeck samt till assistent vid 
Vasa lotsfôrdelning- den 12-april 1921 sjô- 
kaptenen Karl Oskar Bjorkqvist.

Statens hamnar.

Till t. f. hamnkapten i Hangö efter 
hamnkaptenen Lennart Lundqvist, som 
den 23 mars 1921 avlidit, förordnade Sjö­
fartsstyrelsen den 29 mars 1921 assisten- 
ten Alfons Oliver Karlberg.

Befälet och underbefälet â sjöfartsyä- 
seudets fartyg.

Inspektionsfartyget Eläköön: Den 3 
maj 1921 förordnade Sjöfartsstyrelsen
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konemestari Karl Johan Gustafssonin 
virkaa toimittavaksi kolmanneksi kone­
mestariksi.

Tarkastusalus Mareograf: Helmikuun 
22 päivänä myönsi Merenkulkuhallitus 
virkaeron päällikkö Gustaf Villehad En- 
qvistille sekä määräsi saman kuun 25 
päivänä majakka-alus Storbrottenin ma- 
jakkalaivurin August Valfrid Söder­
holmin virkaa toimittavaksi päälliköksi. 
Helmikuun 22 päivänä eroitti Merenkul­
kuhallitus ensimäisen konemestarin Hans 
Johan Sannholmin sekä samalla määräsi 
virkaa toimittavaksi ensimäiseksi kone­
mestariksi Karl Arvid Rosenbladin sekä 
toukokuun 6 päivänä virkaa toimitta­
vaksi toiseksi konemestariksi Väinö 
Lundellin.

Tarkastusalus Villmanstrand: Tammi­
kuun 28 päivänä nimitti Merenkulkuhal­
litus merenkulkulaitoksen aluksien kol­
mannen palkkausluokan konemestariksi 
Karl Bernhard Vinbergin, palvelusvel­
vollisuudella toistaiseksi tarkastusalus 
Villmanstrandilla.

Tarkas tusalus Sa turnus: Hu hti k n un 
12 päivänä nimitti Merenkulkuhallitus 
merenkulkulaitoksen aluksien kolmannen 
palkkausluokan päälliköksi majakka- 
alus Nya Äransgrundin majakkalaivurin 
Michael Axel Lindqvistin, palvelusvel­
vollisuudella toistaiseksi tarkastusaluk- 
sella Saturnus.

Kuljetusalus Transport: Toukokuun 
27 päivänä määräsi Merenkulkuhallitus 
majakka-alus HelsingkalUniin perämie­
hen Georg Rosenbergin virkaa toimit­
tavaksi päälliköksi kuljetusalukseen 
Transport.

underängmaskinmästaren Karl Johan 
Gustafsson tili t. f. tredje maskinmästare.

Inspektionsfartyget Mareograf: Den 22 
februari 1921 beviljade Sjöfartsstyrelsen 
befälhavaren Gustaf Villehad Enqvist 
ansökt avsked samt förordnade den 25 i 
samma mänad fyrskepparen ä fyrfarty- 
get Storbrotten, sjökapten August Valfrid 
Söderholm tili t. f. befälhavare. Den 22 
februari 1921 avskedade Sjöfartsstyrel­
sen första maskinmästaren Hans Johan 
Sannholm samt förordnade samtidigt 
Karl Arvid Rosenblad tili t. f. första 
maskinmästare samt den 6 maj 1921 Väi­
nö Lundell tili t. f. andra maskinmästare.

Inspektionsfarty get Villmanstrand:
Den 28 januari 1921 utnämnde Sjöfarts­
styrelsen xKarl Bernhard Winberg till 
maskinmästare av tredje avlöningsklass 
k sjöfartsväsendets fartyg med tjänstgö- 
ringsskyldighet tillsvidare k Villman­
strand.

Inspektionsfarty get Saturnus: Den 12 
april 1921 utnämnde Sjöfartsstyrelsen 
fyrskepparen ä fyrfartyget Nya Ärans- 
grund, sjökaptenen Michel Axel Lind­
qvist tili befälhavare av tredje avlönings­
klass k sjöfartsväsendets fartyg med 
tjänstgöringsskyldighet tillsvidare ä in- 
spektionsfartyget Saturnus.

Transportfartyget Transport: Den 27 
maj 1921 förordnade Sjöfartsstyrelsen 
styrmannen och äldre fyrvaktaren ä fyr­
fartyget Helsingkallan Georg Rosenberg 
tili t. f. befälhavare ä inspektionsfarty- 
get Transport.

V3546— 22
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Merenkulkulaitoksen henkilökunta 
vuonna 1921..

Sjöfartsväsendets funktionärer 
är 1921.

Luku
M erenkulkuhallitus: 

H a l l i t u k s e n  j ä s e n e t :
Ylitirehtööri .....................................  1
Meren kul ku n e in7 ok s ia.......................  3

L u o t s i -  j a  m a j a k k a o s a s t o :
Merikartastolaitoksen päällikkö----  1

s:n apulaisia___ 3
Kartanpiirtäjiä..................................  4

M e r  i m i t  t aus -  j'a t r  a l l a  us- 
r e t k i k u n n a t :

Päällikköjä........................1............    3
Piirtäjiä ............................................. 2
Luotaaj i a ......................................... ,.. 3

T e k n i l l i n e n  t o i m i s t o :
Yli-insinööri ......................................  1
Insinöörejä .........................................  1
Rakennusmestareita...........................  2

M e r e n k u l k u o s ä s t o :  
Ylitarkastaja .....................................  1

L a i v a t o i m i s t o :
Insinööri ............................................. 1
Aluksenmittauksentar kasta ja .........  1

s:n apulainen 1,

K a n s l i a o s a s t o :
Kanslia:

Sihteereitä ...........'............................. 3
Notari ................................................. 1
Reistraattori .....................................  1

Kamreerikonttor i :
Kamreeri .....................    1
Apukamreereja ..................................  2
Kirjanpitäjä .................    1

Tilastokonttori:
Joh ta ja ................................................  1
Aktuari................................................  1

Varastokonttori:
Varastonhoitaja..................................  1

Antal
Sjöf artssty teisen: 

S t y r e l s e n s  l e d a m ö t e r :
Överdirektör .....................................  1
Sjöfartsräd ......................................... 3

Lo t s -  o c h  f y r a v d e l n i n g e n :
Chef för sjökartaverket.................... 1
Assistenter vid sjökartaverket......... 3
Kartaritare......................................... 4

S j ö m ä t n i n g s -  o c h  t r a l l -  
. n i n g s e x p e d i t i o n e r n a :

Chefer . . .  : .................................    3
Avfattare............................................  2
Lodare ..............   3

T e k n i s k a  b y r a n :
Överingeniör .....................................  1
Ingeniörer ....................................     1
Byggmästare .....................................  2

S j ö f a r t s a v d e 1 n i n g e n: 
Överinspektör.....................................  1

F a r t y g s b y r ä n :
Ingeniör ....................................   1
Skeppmätningskontrollör ................  1

d:o assistent ...................  1

K a n s l i a v d e l n i n g e n :
Kansliet:

Sekreterare ......................................... 3
Notarié ........................................   1
Régis tr ator ...............   1

Kamrerarkontoret :
Kamrer .............................................. 1
Kammarförvanter ............................  2
Bokförare ..........................................  1

Statistiska kontoret:
Föreständare ...............................   1
Aktuarie ............................................  1

Förradskontoret :
Förrädsförvaltare ............................  1
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Ylimääräistä henkilökuntaa:
Eeistraattdrin apulainen ................... 1
Ekspeditööri . .................................  1
Kamreerin apulainen .......................  1
Teknikko ............................................ , 1
Arkistonhoitaja.................................. 1
Puhtaaksikirjoittajia .......................  6
Laskuapulaisia ......................    7
Vahtimestareita ja vahtimestarin 

apulaisia ......................................... 5
63

Luotsipiirit:
Luotsipiiripäälliköitä .......................  9
Luotsipiiripäällikön apulaisia.........  9
Puhtaaksikirjoittajia ......        9
Luotsivanhimpia ---- : ......................  39
Luotseja ............    508
Apulaisluotseja.............    175
Luotsioppilaita .................................  77
Majakkamestareita ..........................   32
Vanhempia majakkavartijoita......... 44
Nuorempia „   79
Majakkalaivureita ..........................  12
Majakka-alusten perämiehiä .........  15

s:n konemestareita .. 12
s:n miehistöä............., 68

Sumusireeninhoitajia ......................  12
Eadiosähköttäjiä ..........................  3

1,103

Merenkulkulaitoksen alukset:
Päälliköitä ...............................   16
Perämiehiä ..........   11
Konemestareita....... ..........................  40
Eadiosähköttäjiä ..........   2
Miehistöä............................................  259

—328
Merenkuluntarkastajia, ...................  5

Merenkulkuoppilaitokset:
Editoreja ja johtajia .......................  7
Opettajia ......................................   5
Vahtimestareita.................................  7

Extra personal:
Eegistratorsbiträde ..........................  1
Expeditor ..........................................  1
Kamrerarbiträde ..............................  1
Tekniker ............................................  1
Arkivarie ........................................... 1
Eenskriverskor .................................. 6
Eäknebiträden ..................................  7
Vaktmästare och vaktmästarbiträ- 

d e n ...................................................  5
63

Lotsfördelningarna:
Lotsfördelningschefer ...................  9
Assistenter ......................................... 9
Eenskriverskor .................................. 9
Lotsäldermän.....................................  39
Lotsar ........      508
Biträdande lotsar..............................  175
Lotslärlingar .....................       77
Fyrmästare ........................................ 32
Äldre fyrvaktare ..............................  44
Yngre d:o .............................  79
Fyrskeppare ...........-..........................  12
Styrmän ä fyrfartyg .......................  15
Maskinmästare ä fyrfa rtyg ............  12
Manskap ä fyrfartyg .......................  68
Mistsirenskötare ...............................  12
Eadiotelegrafister ............................  3

1,103

Sjöfartsväsendets fartyg:
Befälhavare .......................................  16
Styrmän ............ .r..............................  11
Maskinmästare ..................................  40
Eadiotelegrafister ........................... 2
Manskap ............................................  259

328
Sjöfartsinspektörer ........................... 5

Sjöfartsläroverken:
Eektorer och föreständare ............. 7
Lärare ................................................ 5
Vaktmästare .....................................  7

19 19
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Satamat:
Satamakapteeneja............................... 2
Apulaisia................  1
Satamakonstaapeleita^.......................  5

8
Yhteensä 1,526

Ylitirehtöörin käsittelemät asiat.

Ylitirehtöörin esittelyjä täysistun­
noissa on ollut 82, joissa on esitelty 183 
asiaa. Edellisenä "vuonna oli esittelyjä 
84 ja niissä asioita 188, vuonna 1919 esit­
telyjä 66 ja niissä asioita 181, sekä vuon­
na 1918 esittelyjä 57 ja niissä asioita 242.

Ylitirehtöörin käsittelemistä tärkeim­
mistä asioista annetaan seuraavassa ly­
hyt kertomus.

Jäänmurtajain toiminta.

Tarmo oli .tammikuun alusta saman 
kuun 13 päivään sijoitettu Helsinkiin, 
jossa sillä vallinneiden leutojen säiden 
vuoksi ei ollut mitään toimintaa. Tam­
mikuun 14 päivänä alus saapui Hankoon, 
josta se pian kuitenkin lähti Turkuun, 
sijaiten Turussa tammikuun 15 päivän 
ja helmikuun 8 päivän välisen ajan. 
Hankoon se tuli helmikuun 9 päivänä ja 
piti Hankoa asemapaikkanaan huhti­
kuun 8 päivään saakka, ulottaen sieltä 
avustusmatkansa Turkuun, Ahvenanme­
relle- ja Suursaareen asti. Huhtikuun 
9 päivänä Tarmo saapui Helsinkiin, jossa 
sen toiminta kesti saman kuukauden 12 
päivään. Syystoiminta alkoi joulukuun 
12 päivänä ja oli alus Helsingissä kuu­
kauden viimeiseen päivään, tehden tänä 
aikana matkan Valtioneuvoston mää­
räyksestä vieden kauppa- ja ulkoasiain­
ministerit Tallinnaan.

Hamuama:
Hamnkaptener ..................................  2
Assistenter ........................................  1
Hamnkonstaplar ............................... 5

8
Summa 1,526,

Av Överdirektören föredragna ärenden.

Överdirektören bar vid plenisamman- 
träden hait 82 föredragningar, varvid 183 
ärenden behandlats. . Föregäende är ut- 
gjorde antalet föredragningar 84 ooh an- 
talet ärenden 188. Är 1919 utgjorde mot- 
svarande siffror 66 ooh 181 samt är 1918 
resp. 57 och 242. Angäende de av över­
direktören handlagda viktigare ärendena 
meddelas i det följande en kort redogö- 
relse.

Isbrytarenas verksamhet.

Tarmo var fran borjan av jahuari till 
och med den 13 i samma manad statio- 
nerad i Helsingfors, men pa grund av ra- 
dande hlid vaderlek kunde isbrytaren 
ligga overksam. Den 14 januari forlades 
fartyget i Hango, varifran detsamma 
dock snart avgick till Abo. I Abo var 
fartyget stationer at fran den 15 januari 
till och med den 8 februari. Till Hango 
ankom isbry.taren den 9 februari. I 
Hango var fartyget stationerat till den 8 
april och utstrackte sig dess assisterings- 
farder darifran till Abo, Aland och Hog- 
land. Den 9 april ankom fartyget till 
Helsingfors och rackte dess verksamhet 
darstades till den 12 i samma manad. 
Hostkampanjen vidtog den 12 december 
och l&g fartyget i Helsingfors till utgan- 
gen av december. Harunder forde farty­
get pa order av statsradet handels- och 
utrikesministrarna till Keval.
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- Kevätkaudella Tarmo avusti kaikkiaan 
73 alusta, syyskaudella ei sen vallinnei­
den leutojen säiden vuoksi tarvinnut 
suorittaa ainoatakaan avustusta.

Sampo oli tammikuun .alussa Helsin­
gissä, jossa sen toiminta leutojen säiden 
vuoksi voi alkaa vasta tammikuun 7 
päivänä. Helsingissä alus viipyi aina 
helmikuun 27 päivään, suorittaen avus­
tuksia täällä sekä tehden kolme matkaa 
Tallinnaan. Yksi matkoista aiheutui 
suomalaisen kauppa-aluksen avustami­
seksi mainittuun kaupunkiin sekä muista 
matkoista toinen Viron ulkoministerin 
Piipin viemiseksi kotimaahan. Kolmas 
ulkoministeri Holstin matkan vuoksi 
Tallinnaan. Hankoon siirtyi Sampo hel­
mikuun 27 päivänä ja oli sijoitettu 
sinne maaliskuun 11 päivään saakka, 
jolloin sen avustukset ulottuivat aina 
Ahvenanmerelle saakka. Helsinkiin 
avasi Sampo väylän maaliskuun 11 päi­
vänä ja avusti kauppa-aluksia satamaan 
huhtikuun 14 päivään saakka, jolloin 
talvitoiminta loppui. Syyskaudella Sam­
po palveli kuten aikaisempinakin vuo­
sina Itä-Suomen liikennettä. Uuraaseen 
oli alus sijoitettuna marraskuun 26—29 
päivänä sekä joulukuun 1—3 päivänä, 
jolloin Viipurin liikenne päättyi, Koi­
vistolle marraskuun 29—joulukuun 1 
päivänä sekä joulukuun 19—20 päivänä, 
Valkomiin joulukuun 3—10 päivänä sekä 
Kotkaan joulukuun 10—18 ja 21—31 päi­
vänä.

Avustusten luku kevätkaudella oli 72 
ja syyskaudella 45, eli yhteensä 117.

Murtaja oli koko kevätkauden sijoitet­
tuna Turkuun, josta se keväällä lähti 
pohjoiseen avaamaan väylää, viipyen 
Vaasassa huhtikuun 15—19 päivänä. 
Syyskauden alussa se oli sijoitettuna 
Mäntyluotoon joulukuun 17 päivästä sa­
man kuukauden loppuun.

Inalles assisterade f arty get under vär- 
kampanjen^ 73 fartyg, medan däremot 
inga assisteringar pä grund av den blida 
väderleken kommo i fräga under höst- 
kampanjen.

Sampo lag under början av januari i 
Helsingfors, varest dess verksamhet till 
följd av rädande blid väderlek vidtog 
först den 7 januari. . I Helsingfors kvar- 
lag fartyget till den 27 februari; assiste­
rade fartyg samt gjorde tre resor till Re­
val. En av färderna företogs i syfte att 
inassistera ett finskt fartyg till Reval, 
vid det andra tillfället fördes Estlands 
utrikesminister Piip till Estland och vid- 
det tredje avhämtades utrikesminister 
Holsti frän Reval. I Hangö, dit fartyget 
avgick den 27 fehruari, lag detsamma till 
den 11 mars och utsträckte sig dess assi- 
steringsfärder därifrän ända till Aland. 
Den 11 april uppgick isbrytaren ränna 
till Helsingfors samt assisterade fartyg 
till den 14 i samma rnanad, da vinterkam- 
panjen avslutades. Under höstkampanjen 
upprätthöll Sampo säsom under tidigare 
är trafiken pä Östra-Finland. I Träng- 
sund var fartyget stationerat under tiden 
26—29 november samt 1—3 december, da 
trafiken pä Viborg avstannade, i Björkö 
29 november—1 december samt 19—20 de­
cember, i Valkom 3—10 december samt i 
Kotka 10—18 och 21—31 december.

Antalet assisteringar under värkam- 
panjen utgjorde 72 och under höstkam­
panjen 45 eller inalles 117.

Murtaja var under hela värkampanjen 
stationerad i Aho, varifräp isbrytaren pä 
vären avgick norrut och hl. a. lag i Vasa 
under tiden 15—19 april. Under höst­
kampanjen var fartyget stationerat i 
Mäntyluoto frän och med den 17 decem­
ber tili och med utgängen av mänaden.
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Avustusten lukumäärä oli kevätkau­
della 60 ja syyskaudella 30 eli yhteensä 
90.

Talviliikenteen järjestäminen Turun ja 
Ahvenanmaan saaristossa.

Joulukuun 3 päivänä 1920 tehdyllä 
välikirjalla vuokrasi valtio Aho Skär- 
gärds Ängbäts Aktiebolagilta sen omis­
taman „Dragsfjärd” nimisen matkustaja- 
aluksen välittämään liikennettä Turun— 
Turun saariston—Ahvenanmaan linjalla 
talvikaudeksi 1920—1921 25,000 markan 
suuruista korvausta vastaan kuukaudes­
sa huhtikuun 30 päivään 1921. Alus tar­
kastettiin vasta joulukuun lopulla 1920 
ja alotti tammikuun alussa 1921 liiken- 
teensä. Paitsi korvausta oli valtion 
kustannettava kaikki liikenteestä koi­
tuvat menot, niin hyvin polttoaine, väes­
tön palkkaus kuin muutkin. Liikenne 
jatkui aina helmikuun 15 päivään 
saakka, kunnes viime mainittuna päi­
vänä aikaiseen aamulla höyryalus 
„Dragsfjärd” upposi Turun satamassa ja 
kulkuvuorot linjalla sen vuoksi lakka­
sivat. Syynä aluksen uppoamiseen otak­
sutaan olleen sen, että eräs venttiileistä, 
joka alusta nostettaessa havaittiin ole­
van auki, ei ollut automaattisesti sulkeu­
tunut. Kun alus oli vakuutettu Meri- 
vakuutusosakeyhtiö Tritonissa, huolehti 
tämä aluksen nostamisesta ja saattami­
sesta merikelpoiseen kuntoon.

Marraskuun 25 ■ päivänä 1920 osoitti 
Valtioneuvosto tämän liikenteen yllä­
pitämiseksi 512,000 markkaa. Aluksen 
menot nousivat kaikkiaan Smk. 284,219: 
13, kun taas tulot olivat kaikkiaan Smk. 
79,564: 83.

Kun eduskunta oli vuoden 1921 meno- 
sääntöön ottanut 3.5 miljoonan markan 
suuruisen määrärahan sopivan aluksen 
hankkimiseksi Turun ja Ahvenanmaan

Antalet assisteringar utgjorde under 
värkampanjen 60 och höstkampanjen 30 
eller inalles 90.

Anordnande av vintertrafik mellan Abo
och Alands skärgärd.

*

Medelst ett den 3 decemher 1920 dag- 
tecknat avtal hyrde staten tili den 30 
april 1921 mot en ‘mänatlig avgift av 
25,000 mark av Äho Skärgärds Aktiebo- 
lag passagerarängfartyget „Dragsfjärd” 
för upprätthällande av trafik ä linjen 
Abo—skärgärden—Aland under vintern 
1920—1921. Party ge t besiktades i slu- 
tet av decemher 1920 och i hör j an 
av januari 1921 vidtogo dess turer. 
Förutom ovannämnda mänatliga av­
gift ägde staten bestrida samtliga av 
trafiken härledda utgifter, säsom utgif- 
ter för bränsle, hesättningens löner m. m. 
Trafiken fortgiek tili den 15 f'ebruari, dä 
fartyget nämnda dag tidigt pä morgo- 
nen sjönk i Aho hamn och dess turer sä- 
lunda inställdes. Olyckan antages- här- 
lett sig av, att en av ventilerna, som vid 
fartygets upptagning befanns öppen, icke 
automatiskt slutit sig. Sjöförsäkrings- 
bolaget Triton, i vilket fartyget var för- 
säkrat, lät upptaga och iständsätta det- 
samma.

Den 25 novemher 1920 beviljade stats- 
rädet 512,000 mark för upprätthällande 
av ifragavaran.de trafik. Fartygets ut­
gifter belöpte sig tili Fmk. 284,219:13, 
medan inkomsterna stego tili Fmk. 
79,564:83. .

Sedan riksdagen i utgiftsstaten för är 
1921 upptagit ett anslag om 3.5 milj. 
mark för anskaffning av en lämplig vin- 
terängare ä linjen Äho—Aland, inköptes
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väliselle linjalle ylläpitämään talvilii­
kennettä, ostettiin heinäkuun 14 päivänä 
tehdyllä kauppakirjalla Meritoimi Osa­
keyhtiöltä edellisenä vuonna Vulcanin 
veistämöllä' valmistunut 281.so nettore- 
kisteritonnin vetoinen, 650 indikoidulla 
hevosvoimaisella koneella varustettu 
„Aranda” niminen matkustaja-alus 2.9 
miljoonan markan hinnasta. Sitten kun 
tarpeelliset muutos- ja korjaustyöt, jotka 
nousivat 624,000 markkaan, olivat suori­
tetut, alotti „Aranda” liikenteensä mar­
raskuun 12 päivänä 1921 ja jatkuivat 
aluksen kulkuvuorot toukokuun 8 päi­
vään 1922.

Purjehduskautensa aikana on alus teh­
nyt 48 vuoroa linjalla Turku—Marian- 
hamina ja 15 vuoroa linjalla Turku— 
Taalintehdas. Alus on lähtenyt Turusta 
keskiviikkoisin ja lauantaisin Marian- 
haminaan, poiketen matkalla Nauvoon, 
Korppooseen, Houtskariin, Sottungaan, 
Degerbyhyn ja Kumlinkiin, sekä Marian- 
haminasta sunnuntaisin ja perjantaisin, 
poiketen palatessaan samoihin paik­
koihin kuin edellä on mainittu. Tammi­
kuun 3 päivän jälkeen on alus tehnyt ker­
ran viikossa matkan Taalintehtaalle, poi­
keten Paraisiin, Jungfrusundiin ja Huit­
tisiin.

Purjehduskautensa aikana ovat „Aran- 
dan” tulot nousseet seuraaviin määriin, 
nimittäin:

Turun—Marianhaminan 48 matkalta:

rahtituloja .. Smk. 224,365:18 
matkustaja-

maksuja .. „ 217,846:50 442,211:68

Turun—Taalintehtaan 15 matkalta:
rahtituloja .. Smk. 252,988: 81 
matkustaja-

maksuja .. „ 24,210:50 277,199:31
Yhteensä Smk. 719,410’: 99

medelst ett den 14 juli undertecknat kö- 
pebrev av Meritoimi Osakeyhtiö för ett 
pris av 2.9 milj. mark ett under före- 
gäende är a Vulcan s varv färdigbyggt 
ängfartyg, benämnt „Aranda”, mätande 
281.80 nettoregisterton, samt försett med 
en maskin om 650 indikerade hästkraf- 
ter. Sedan nödiga ombyggnads- och re- 
parationsarbeten, vilka stego tili 624,000 
mark, ä fartyget utförts, vidtog „Aran­
da” med trafiken den 12 november 1921 
och fortgingo fartygets turer tili den 8 
maj 1922.

Under den tid fartyget upprätthällit 
trafiken har detsamma. gjort 48 turer ä 
linjen Äbo—Mariehamn samt 15 ä linjen 
Äbo—Dalsbruk. Fartyget' avgick frän 
Äbo tili Mariehamn onsdagar och lörda- 
gar samt anlöpte Nagu, Korppo, Hout- 
skär, Sottunga, Degerby och Kumlinge. 
Frän Mariehamn avgick fartyget sön- 
dagar och fredagar samt anlöpte pä äter- 
resan ovannämnda bryggor. Efter den 
3 januari gjorde fartyget en tur i vec- 
kan tili Dalsbruk samt anlöpte härvid 
Pargas, Jungfrusund och Hitis.

Under seglationstiden har „Arandas”  
intrader stigit tili följande belopp, näm- 
ligen:

linjen Äbo—Mariehamn 48 turer: 
fraktintra-

der ......... Fmk. 224,365: 18
passagerar-

avgifter . „ 217,846: 50 442,211: 68
linjen Äbo—Dalsbruk 15 turer: 

fraktintra-
der .........  Fmk. 252,988:81

passagerar-
avgifter . „ 24,210:50 277,199:31

Summa Fmk. 719,410: 99
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Kun aluksen menot ovat olleet Smk. 
1,242,558:29, jää valtiolaitoksen suori­
tettavaksi Smk. 523,147:30. Huomat­
tavin menoerä on ollut polttoaine Smk. 
744,912: 70, aluksen sisustuksen muutok­
set, korjaukset ja uudistukset Smk. 
305,333: —.

Aluksen hoitoa j a ' valvontaa varten 
asetti Valtioneuvosto Merenkulkuhal­
lituksen esityksestä marraskuun 11 päi­
vänä 1921 erityisen johtokunnan, jonka 
puheenjohtajaksi Valtioneuvosto kutsui 
Merenkulkuhallituksen ylitirehtöörin, 
vapaaherra Gustaf Wreden, varapuheen­
johtajaksi merenkuluntarkastaja Abra­
ham Arvid Ruskon, jäseniksi valtiopäi- 
vämies, agronoomi Arvi Konnun, meri­
kapteeni Gideon Svänströmin, kansakou­
lunopettajan Albin Ringvallin* sekä va­
rajäseniksi merikapteeni Arthur Eriks­
sonin ja kruununnimismies Anshelm Al- 
venin. Toimiston hoitaminen uskottiin 
merenkuluntarkastaja Ruskolle.

Merenkulkupiirien jaon uudistaminen.

Huhtikuun 7 päivänä vahvisti Valtio­
neuvosto uuden jaon maan merenkulku­
piireille. Tämän johdosta Merenkulku­
hallitus vahvisti huhtikuun 15 päivänä 
merenkulkupiirien jakamisen alusten- 

_ mittaus- ja katsastuspiireihin. Eri rne- 
renkulkupiireihin tuli mittaus- ja kat- 
sastuspiirejä seuraavasti, nimittäin:

Viipurin merenkulkupiiriin: Koivis­
ton, Viipurin, Haminan ja Kotkan mit­
taus- ja katsastuspiirit;

Uudenmaan merenkulkupiiriin: Lo­
viisan, Porvoon, Helsingin ja Hangon 
mittaus- ja katsastuspiirit;

Turun merenkulkupiiriin: Turun, Uu­
denkaupungin, Rauman ja Porin mit- 
ta"us- ja katsastuspiirit;

Dä utgifterna för fartyget belöpte sig 
tili Fmk. 1,242,558:29 äsamkades stats- 
verket sälunda en utgift av Fmk. 
523,147: 30. De mest betydande utgifts- 
beloppen, Fmk. 744,912 : 70, ätgingö tili 
brännsleanskaffning samt Fmk. 305,333: — 
tili inrednings-, reparations- och om- 
byggnadsarbeten.

För handhavandet av förvaltningen 
och överinseendet över fartyget utsäg 
Statsrädet, pä framställning av Sjöfarts- 
styrelsen, den 11 november 1921 en sär- 
skild direktion tili vars ordförande Stats­
rädet kallade överdirektören vid Sjö- 
fartsstyrelsen, friherre Gustaf Wrede, 
tili viceordförande sjöfartsinspektören 
Abraham Arvid Rusko samt tili med- 
lemmar riksdagsmannen, agronomen 
Arvi Kontu, sjökaptenen. Gideon Svan- 
ström, folkskolläraren Albin Ringvall 
med sjökaptenen Arthur Eriksson och 
kronolänsmannen Anshelm Alven som 
suppleanter. Sjöfartsinspektör Rusko ut- 
sägs att handhava expeditionen. .

Nyindelningen av sjöfartsdistrikten.

Den 7 april fastställde Statsrädet en 
nyindelning av sjöfartsdistrikten. Tili 
följd härav fastställde ■ Sjöfartsstyrelsen 
den 15 april en nyindelning av skepps- 
mätnings- och besiktningsdistrikten, pä 
sätt som följer:

Viborgs sjöfartsdistrikt: Björkö, Vi- 
borgs, Fredrikshamns och Kotka skepps- 
mätnings- och besiktningsdistrikt;

Nylands sjöfartsdistrikt: Lovisa, Borgä, 
Helsingfors och Hangö skeppsmätnings- 
och besiktningsdistrikt;

Äbo sjöfartsdistrkit: Aho, Nystads, 
Raumo och Björneborgs skeppsmätnings- 
och besiktningsdistrikt;
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Ahvenanmaan merenkulkupiiriin: sa­
manniminen mittaus- ja katsastuspiiri;

Vaasan—Oulun merenkulkupiiriin:
Kristiinankaupungin, Kaskisten, Vaasan, 
Pietarsaaren, Kokkolan, Kaalien, Oulun, 
Kajaanin, Inarin ja Petsamon mittaus- 
ja katsastuspiirit, sekä Kemin- mittaus- 
piiri, kuin myöskin Kemin, Tornion ja 
Kemijärven katsastuspiirit;

Päijänteen merenkulkupiiriin: Tam­
pereen, Jyväskylän ja Lahden mittaus- 
ja katsastuspiirit sekä Heinolan katsas­
tuspiiri;

Saimaan merenkulkupiiriin: Kuopion, 
Mikkelin, Lappeenrannan, Savonlinnan 
ja Joensuun mittaus- ja katsastuspiirit, 
sekä Iisalmen katsastuspiiri;.sekä

Laatokan merenkulkupiiriin: Sorta­
valan ja Käkisalmen mittaus- ja katsas­
tuspiirit sekä Sortanlahden mittauspiiri.

Kauppa-aluksista annetun asetuksen 
sovelluttaminen.

Sen johdosta että erittäinkin Saimaan 
mutta myöskin muista merenkulkupii­
reistä oli tullut valituksia kauppa-aluk­
sista lokakuun 18 päivänä 1920 annetun 
asetuksen useita säännöksiä vastaan, ke- 
hoitti ylitirehtööri kaikkia merenkulun­
tarkastajia saapumaan Helsinkiin touko­
kuun 20 päiväksi, lausumaan mielipi­
teensä asiassa. Näihin neuvotteluihin, 
jotka kestivät kolme päivää, ottivat osaa 
kaikki merenkuluntarkastajat paitsi Ah­
venanmaan piirin, sekä Merenkulkuhal­
lituksen jäsenet ja erinäiset virkamiehet. 
Neuvottelun tuloksena oli laaja ehdotus 
erinäisiksi muutoksiksi mainittuun ase­
tukseen, jonka jälkeen ja sitten kun Me­
renkulkuhallitus oli ne tarkastanut " ja

3 5 4 6 — 22

Alands sjöfartsdistrikt: skeppsmät­
nings- ooh besiktningsdistriktet med 
samma namn;

Vasa-Uleäborgs sjöfartsdistrikt: Kris- 
tinestads, Kasko, Vasa, Jakohstads, Gam- 
lakarleby, Brahestads, Uleäborgs, Ka ja­
na, Enare ooh Petsamo skeppsmätnings- 
och besiktningsdistrikt samt Kemi 
skeppsmätningsdistrikt ävensom Kemi, 
Torneä och Kemijärvi besiktningsdi­
strikt;

Päijänne sjöfartsdistrikt: T am m erfors, 
Jyväskylä och Lahtis skeppsmätnings- 
och besiktningsdistrikt samt Heinola be­
siktningsdistrikt;

Saima sjöfartsdistrikt: Kuopio, S:t. 
Michels, Villmanstrands, Nyslotts och 
Joensuu skeppsmätnings- och besikt­
ningsdistrikt samt Idensalmi besiktnings­
distrikt; samt

Ladoga sjöfartsdistrikt: Sordavala och 
Kexholms skeppsmätnings- och besikt­
ningsdistrikt samt Sortanlaks skepps-, 
mätningsdistrikt.

Tillämpningen av förordningen angäende 
handelsfartyg.

Enär klagomäl ingätt, särskilt ifrän 
Sairna men även frän andra sjöfartsdis­
trikt, angäende en mängd stadganden i 
förordningen om handelsfartyg av den 
18 Oktober 1920, uppmanade överdirektö- 
ren samtliga sjöfartsinspektörer att in- 
finna sig i Helsingfors den 20 maj för 
att uttala sig i frägan. I dessa över- 
läggningar, som varade tre dagar, del- 
togo samtliga sjöfartsinspektörer, för- 
utom sjöfartsinspektören i Alands dis- 
trikt, ävensom ledamöterna och särskilda 
tjänstemän i Sjöfartsstyrelsen. Resulta­
te! av sammankomsten blev ett vidlyftigt 
förslag tili särskilda ändringar i nämnda 
förordning, varefter och sedan dessa 
granskats av Sjöfartsstyrelsen och samt-

3
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kaikki merenkuluntarkastajat mainit­
tujen muutosten johdolla tehdystä muu­
tosehdotuksesta ¿Sataneet lausuntonsa, lä­
hetti Merenkulkuhallitus viipymättä 
Valtioneuvostolle ehdotuksen useista 
muutoksista asetukseen. Kertomusvuo­
den kuluessa ei' Merenkulkuhallituksen 
esitys kuitenkaan saavuttanut Hallituk­
sen hyväksymistä.

Luotsi- ja majakkaosasto.

Luotsi- ja majakkaosastolla on vuoden 
1921 kuluessa ollut täysistunnoissa 145 
esittelyä, joissa on esitelty 502 asiaa. 
Esittelyissä on seurattu sellaista menet­
telyä, että osaston päällikkö on esitellyt 
muut osastoa koskevat asiat paitsi tek­
nilliset, joiden esittely on uskottu yli-in- 
sinöörille. Vuonna 1920 oli esittelyjä 77 
ja niissä asioita 257, vuonna 1919 61 ja 
niissä asioita 217 sekä vuonna 1918 35 ja 
niissä asioita 108. Niin kuin luvut osoit­
tavat, on osaston täysistunnoissa esitel­
tävien asioiden luku kertomusvuonna 
osoittanut huomattavaa lisäystä, mutta 
on se selitettävissä, kun suurin osa teknil­
lisen osaston asioita on siirtynyt, viime­
mainitun osaston lakkautettua, luotsi- ja 
majakkaosastolle. Lukuunottamatta tek­
nillisiä asioita oli osastolla esittelyjä 83 
ja niissä esiteltyjä asioita 232, eli vähem­
män kuin edellisenä vuonna.

Teknillinen toimisto.

Teknillisen toimiston työskentelystä 
vuonna 1921 on yksityiskohtainen selvi­
tys liitteessä I.

Merikartastolaitos.

Merikartastolaitöksella on paitsi osas­
toon kuuluvien juoksevien asioiden käsit-

liga sjofartsinspektorer avgivit utla- 
tande om de med ledning av forenamnda 
andringar uppgjorda andringsforslagen, 
Sjofartsstyrelsen omedelbart harefter in- 
sande till Statsradet ett definitivt for- 
slag till omfattande andringar i forord- 
ningen. Under redogorelsearet hade Sjo- 
fartsstyrelsens hemstallan annu icke 
vunnit Reger in gens godkannande.

Lots- och fyravdelningen,

Antalet foredragningar vid plenisam- 
mantraden a lots- och fyravdelningen ut- 
gjorde under ar 1921 145 och foredrogos 
harvid 502 arenden. Vid foredragnin- 
garna har avdelningschefen foredragit 
samtliga arenden med undantag av de 
tekniska, vilka foredragits av overinge- 
nioren. Ar 1920 utgjorde antalet fore­
dragningar 77 och foredragna arenden 
257, ar 1919 utgjorde motsvarande siffror 
61 och 217« samt hr 1918 35 och 108. Sa- 
som ur det ovansagda framgar, har ?m- 
talet vid plenisammantra.den foredragna 
arenden \ hog grad okats under redo­
gorelsearet, men har sin forklaring dari, 
att en stor del till tekniska avdelningen 
korande arenden efter denna avdelnings 
indragning overforts pa lots- och fyrav­
delningen. Tekniska arenden icke inbe- 
raknade, utgjorde antalet foredragningar 
83 och foredrogos harvid 232 arenden el- 
ler salunda farre an under foregaende ar.

l !ekniska byran.

En narmare redogorelse over tekniska 
byrans verksamhet ingar i bilagan I.

Sjökartaverket.

• Vid Sjökartaverket har jämsides med 
de till denna avdelning hörande aren-
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telyä, joista 460 oli saapuneita ja 224 läh­
teneitä, jatkettu Suomen rannikon ja sen 
sisävesistöjen merikorttien suunnittelua, 
laskemista, piirustamista ja oikaisua. 
Painosta ovat vuoden kuluessa ilmesty­
neet seuraavat 10 merikorttia, nim.:

Nro 32. Kumlinge—Lypertö.
„ 34. Mustaklubb—Lökö.
„ 35. Säppi—Relandersgrund.
„ 36. Säppi—Mäntyluoto.
„ 37. Högklubb—Hamnholm.

' „ 38. Högklubb—Gäshällan.
„ 39. Gäshällan—Bergö.
„ 40. Vaasan saaristo.
„ 41. Truthällan—Stubben, sekä Päi­

jänteen merikortti N:o 2 Puolakka— 
Luhanko—Ruoniemi. Merikortit N:o 32 
ja 40 ovat täydennetyt uusimmilla meri- 
mittaustuloksilla niin myös Päijänteen 
kartta, joka sitä paitsi on kokonaan 
uudestaan piirretty. Merikortista N:o 19 
Porkkala—Söderskär on julkaistu uusi 
oikaistu painos.

Työn alla'ovat seuraavat merikortit:
N:o 42. Uusikarlepyy—Pietarsaari.

„ 43. Tankar—Obtakari.
„ 7. Utö—Glosholm. (Suomenlahden

länsi osa).
„ 8. Glosholm—Kronstadti. (Suomen­

lahden itä osa).
Laatokka N:o 1. Sortavala—Sortanlahti.

„ „ 2. Impilahti—Heinäluoto.

Saimaa N:o 3. Jänkäsalo—Ryövälinluoto.

Kutvele—Luukkolansalmi.
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denas behandling, av vilka 460 voro in- 
kommande och 224 utgäende, fortsatts 
med uträkning, konstruering, uppritning 
och korrigering av sjökort över Finlands 
kust och dess inre vattendrag.

Under äret ha följande 10 nya sjökort 
utgivits, nämligen:
Nro 32. Kumlinge—Lypertö.

„ 34. Mustaklubb—Lökö.
„ 35. Säbbskär—Relandersgrund.
„ 36. Säbbskär—Mäntyluoto.
., 37. Högklubb—Hamnholm.
„ 38. Högklubb—Gäshällan.
,, 39. Gäshällan—Bergö.
„ 40. Vasa skärgärd.
„ 41. Truthällan—Stubben ävensom 

Päijänne sjökortet Nro 2 Puolakka—Nu­
hanko—Ruoniemi. Av dessa äro sjökor- 
ten Nro 32 och 40 kompletterade med 
nyare mätningsresultat och Päijänne sjö­
kortet helt och hället nytt; dessutom har 
av sjökortet Nro 19 Porkkala—Söderskär 
en ny upplaga rättats och utgivits.

Under arbete äro följande sjökort:
Nro 42. Nykarleby—Jakobstad.

„ 43. Tankar—Ohtakari.
„ 7. Utö—Glosholm. (Pinska vikens

västra del).
„ 8. Glosholm—Kronstadt. (Finska 

vikens Östra del). '
Ladoga sjökortet Nro 1. Sordavala—Sor­

tanlahti.
Ladoga sjökortet Nro 2. Impilahti—Hei­

näluoto.
Saima sjökortet Nro 3. Jänkäsalo—Ryö­

välinluoto.
Kutvele—Luukkolansalmi.

Ensimäinen merenmittausretkikunta.

Ensimäisen merenmittausretkikunnan 
1921 vuoden mittaustyöt suoritettiin 
luotsi- ja majakkaosaston päällikön val­
mistaman ohjelman mukaan.

Första sjömätningsexpeditionen.

Sjömätningsarbetena vid Första sjö­
mätningsexpeditionen under är 1921 ut- 
fordes enligt följande av chefen för lots- 
och fyravdelningen fastställda program:



20

1. Kolmioitseminen. Gullkrona selän 
sekä lähiseutujen kartoittamisen ja luo- 
taamisen jatkamista varten oli kolmioit- 
semismerkkejä rakennettava ja niiden 
koordinaatit määrättävä, minkä työn 
perusteena oli vuonna 1920 määrätyt 
kolmioitsemismerkit.

2. Kartoittaminen. Kartoittamistyö 
oli suoritettava niiden paikkojen lähet­
tyvillä, jossa luotaamistyöt olivat parail- 
laan käymässä sekä „Attu landet” ni­
misellä saarella Paraisten pitäjässä ynnä 
ympärillä olevilla saarilla.

3. Pursiluotaaminen. Luotaaminen 
oli suoritettava itään ja pohjoiseen edel­
lisen vuoden työrajasta lukien.

4. Trallaus. Trallaustyö oli suoritet­
tava väylässä Jungfrusund—Gullkronan 
luotsiasema, mikä väylä oli trallattava 
niin syvälle että 7.3 m. (24 jalk.) syvässä 
kulkevat laivat saattaisivat sitä käyttää.

Retkikunnan käytettäväksi oli asetettu 
merenmittauslaiva „Sextant” sekä neljä 
höyrypurtta ja moottorivene.

Retkikuntaan kuuluivat seuraavat hen­
kilöt: kapteeni Th. Ahlstedt, retkikunnan 
päällikkönä sfekä samalla merenmittaus- 
alus „Sextantin” päällikkönä, kartoittaja 
K. Fr. Lindman sekä kolme luotaamis- 
työn johtajaa: merikapteenit K. A. 
Karlsson ja W. Bäckström sekä kartta- 
laitoksen apulainen H. Janhonen, mikä 
viimeksi mainittu oli retkikunnan käy­
tettäväksi määrätty.

Merenmittausalus „Sextantilla” pal­
velivat seuraavat henkilöt: 1 perämies, 
2 koneenkäyttäjää sekä työkaudeksi pes­
tattu 40 miehen suuruinen miehistö. 
Näistä toimi tarpeellinen määrä luodin- 
heittäjinä, tau gon kanta j ina kartoittami­
sessa sekä höyrypursien koneenkäyt­
täjinä.

Luotsi- ja majakkaosaston päällikön 
antaman käskyn mukaan alettiin työ­
kausi toukokuun 2 päivänä. Kl:o 11 a.

1. Triangulation. För att kunna fort- 
sätta med kartläggning ooh upplodning 
av Gullkrona fjärden samt trakten där- 
intill, skulle nödiga triangulationskasar 
uppföras och dessas koordinater bestäm- 
mas med de under är 1920 bestämda 
triangelkasarna säsom bas för arhetet.

2. Avfattning. Avfattningsarbetet 
skulle utföras i närheten av de omräden, 
där lodningsarbetena pägingo, samt ä 
„Attu landet” i Pargas ävensom ä hol- 
marna däromkring.

3. Sluplodning. Lodningen skulle ut­
föras ost- och norr om gränsen för före- 
gäende ars arbeten.

4. Trallning. Trallningsarbete skulle 
verkställas i farleden Jungfrusund—■ 
Gullkrona lotsplats, vilken farled skulle

' upptrallas tili ett sädant djup, att den 
künde trafikeras av 7.3 meter (24 fot) 
djupgäende fartyg.

Tili expeditionens förfogande ställdes 
s jörnä tn ingsängfartyget „Sextant” jämte 
fyra ängkatrar och en motorbät.

• Expeditionens medlemmar under käm­
pän jen voro: kaptenen Th. Ahlstedt, chef 
för expeditionen och tillika befälhavare 
ä sjömätningsängfartyget „Sextant”, av- 
fattaren K. Fr. Lindman samt tre ledare 
av lodningsarbetena: sjökaptenerna K. 
A. Karlsson och W. Bäckström samt 
assistenten vid sjökartaverket H. Janho­
nen, vilken sistnämnda förordnats att 
deltaga i expeditionens arbeten.

Ä sjömätningsängfartyget „Sextant” 
tjänstgjorde följande personer: 1 styr- 
man, 2 maskinister samt en för kampanj- 
tiden antagen besättningspersonal, be- 
stäende av 40 personer. Av dessa del- 
togo nödigt antal säsom lodare, stäng- 
förare vid avfattningen och maskinskö- 
tare ä ängkatrarna.

Enligt order av chefen för lots- och 
fyravdelningen päbörjades kampanjen 
den 2 maj. Kl. 11 f. m. samma dag av-
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p. samana päivänä läksi retkikunta 
Helsingistä edellisinä päivinä otettuaan 
alukseen tarpeelliset työkalut ja meren- 
mittausvälineet. Matkalla asemapaikalle 
poikkesi retkikunta Hankoon, ottaakseen 
hiiliä Merenkulkuhallituksen varastosta. 
Tiistaina, toukokuun 3 päivänä saapui 
retkikunta Stenskär nimiselle paikka­
kunnalle Turun saaristossa, mihin meren- 
mittausvälineet talveksi oli pantu tal­
teen.

Lauantaina toukokuun 7 päivänä alo- 
tettiin mittaustyöt, edellisinä päivänä 
toimitettujen alustavien töiden jälkeen. 
Samana päivänä läksi merenmittausalus 
„Sextant” Jungfrusundin lotsipaikan 
pohjoispuolella olevaan Hamnholmaan, 
joka kevään kestäessä oli oleva retkikun­
nan asemapaikkana.

Työn kulku.
Myrskyisen sään johdosta voitiin ensi- 

mäinen neliö asettaa vasta toukokuun 10 
päivänä, vaikkakin jo edellisinäkin päi­
vinä oli sitä yritetty. Samana päivänä 
aloitettiin kartoittaminen.

Keskiviikkona toukokuun 11 päivänä 
aloitettiin luotaaminen.

Keskiviikkona toukokuun 18 päivänä 
ryhdyttiin trallaustöihin.

Lauantaina kesäkuun 4 päivänä muutti 
retkikunta Hamnholmasta Stenskäriin, 
mikä viimeksi mainittu paikka jäi ret­
kikunnan asemapaikaksi työkauden lop­
puun asti.
. Kaikki merenmittaustyöt toimitettiin 
jatkuvasti sään sen salliessa. Sade- ja 
•myrskypäivinä, jolloin inerenmittaustöi- 
tä ei voitu suorittaa, toimitti miehistö' 
halkojen kuljetusta, köyden punomista, 
inventaarioiden korjaamista y. m.

Perjantaina syyskuun 23 päivänä lo­
petettiin merenmittaustyöt sekä ryhdyt­
tiin veneiden, viittojen y. m. merenmit-

reste expeditionen frän Helsingfors efter 
att under föregäende dagar hava tagit 
ombord nödiga instrument och sjömät- 
ningsmaterialier. Under resan tili sta- 
tionsorten invek expeditionen tili Hangö, 
för att därstädes intaga bränsle frän Sjö- 
fartsstyrelsens kolförräd. Tisdagen den 
3 maj anlände expeditionen tili Stenskär 
i Aho skärgärd, där sjömätningsmateria- 
lierna upplagts i förvar för vintern.

Lördagen den 7 maj päbörjades sjömät- 
ningsarbetena efter det att diverse för- 
beredande arbeten utförts under föregä­
ende dagar. Samina dag avgick sjömät- 
ningsängfartyget „Sextant” till Hamn- 
holmen, norr om Jungfrusunds lotsplats, 
vilken plats utgjorde expeditionens sta- 
tionsort under vären.

Arbetets gang.
Till följd av stormig väderlek kunde 

första kvadraten utsättas först den 10 
maj, ehuru försök därtill flerfaldiga gan­
ger gjorts under de föregäende dagarna. 
Samma dag päbörjades avfattningsar- 
betet.

Onsdagen den 11 maj begynte lodnings- 
arbetet."

Onsdagen den 18 maj päbörjades trall- 
ningsarbetet.

Lördagen den 14 juni förflyttades ex­
peditionen frän Hamnholmen tili Sten­
skär, vilken sistnämnda plats under äter- 
stoden av kampanjen blev expeditionens 
stationsort.

Alla sjömätningsarbeten fortgingo 
oavbrutet, da väderleken det tillät. Un­
der regn- och stormdagar, dä sjömät­
ningsarbeten ej kunde utföras var man- 
skapet sysselsatt med vedtransport, -rep- 
slagning, reparationer av inventarier 
m. m.

P r e d a g e n  den  23 Septem b er a v s lu ta d e s  
s jö m ä tn in g sa r b e te n a  s a m t p ä b ö r ja d e s  
u p p lä g g n in g e n  fö r  v in te r n  a v  b ä ta r , re m -



tausinventaarioiden ja välineiden tal- 
teenpanemiseen talveksi, koska niitä ei 
voitu kuljettaa Helsinkiin.

Keskiviikkona syyskuun 28 päivänä 
klo 1,45 i. p. läksi retkikunta Helsin­
kiin, minne se saapui seuraavana päi­
vänä klo 3,45 i. p.

Retkikunta vei maihin sille kuuluvia 
työkaluja, lastikkaita, karttoja y. m.

Lauantaina lokakuun 1 päivänä lope­
tettiin .työkausi luotsi- ja majakkaosas- 
ton pällikön antaman käskyn mukaan.

Kolmioitsemmen. Voidakseen suo­
rittaa kuluvan vuoden luotaamis- ja kar- 
toittamistyöt, oli kolmioitsemalla mää­
rättävä 7, osittain vuonna 1920, osittain' 
tänä vuonna rakennettua kolmioitsemis- 
merkkiä. Perusteiksi eli lähtöpisteiksi 
otettiin sopivia merkkejä, joiden koordi­
naatit oli määrätty jo v. 1920. Parais­
ten pitäjässä sijaitsevan „Attu landet” 
nimisen saaren ja sitä ympäröivän seu­
dun kartoittamiseen oli retkikunta tilai­
suudessa osittain käyttämään pisteitä, 
mitkä Geodeettisen laitoksen johtaja pro­
fessori Ilmari Bonsdorff oli v. 1920 mää­
rännyt.

Kolmioitsemisessa mitattiin kolmion 
kaikki kulmat, paitsi sellaisissa kolmi­
oissa, joita tarvittiin vain tilapäisesti 
kartoittamistyötä varten, joissa ainoas­
taan mitattiin kaksi kulmaa, ja joita sit­
temmin ei enää kolmioverkossa käytetä.

Joka asemalla otettiin huomioon viisi 
sarjaa.

Mikroskoopista lukemalla suoritettiin 
kolmioitseminen • Falck-Rasmussen teh- 
taanmerkillä varustetulla teofloliitillä.

Alla seuraa niiden kolmioitsemismerk- 
kien luettelo, joita 1921 vuoden työssä 
käytettiin.

Geodeettisen laitoksen määräämiä pis­
teitä:

Hirsalö ....... '........ 60° 14' 21
Wänö .................... 60° 13' 26
Stora Bockholmen 60° 12' 46'

mare och diverse andra sjömätningsin- 
ventarier ooh materialier, som ej kunde 
transporteras tili Helsingfors.

Onsdagen den 28 September kl. 1 t. 45 
-m. e. m. avreste expeditionen tili Helsing­
fors ooh anlände dit päföljande dag kl. 
3 t. 45 m. e. m.'

Expeditionen tillhöriga instrument, 
planschetter, kartor m. m.~ fördes i land.

Lördagen den 1 Oktober avslutades 
kampanjen i enlighet med order av che- 
fen för lots- och fyravdelningen.

Triangulation. För att kunna verkställa 
lodnings- och avfattningsarbetena under 
innevarande är bestämdes modelst trian­
gulation 7 stycken dels under är 1920 
dels under innevarande är uppförda tri- 
angulationskasar. Sâsom bas eller ut- 
gangspunkter för arbetet antogs lämp- 
liga kasar, vilkas koordinater beräknats 
under ar 1920. Under avfattningen av 
„Attu landet” och närliggande trakter i 
Pargas socken kunde expeditionen delvis 
betjäna sig av punkter, vilka under är 
1920 bestämts av föreständaren för Geo- 
detiska institutet, professor Ilmari Bons­
dorff.

Vid triangulationen uppmättes alla 
vinklafna i trianglarna, förutom i sadalla 
trianglar, som behövdes endast för stun­
den vid avfattningsarbetet, och säledes ej 
vidare komme att användas i triangel- 
nätet, där endast tvä vinklar uppmättes.

Fern serier observerades vid varje sta­
tion.

Triangulationerna utfördes med teo- 
dolit av Falck-Rasmusséns fabrikat me4 
mikroskop avläsning.

Nedanstäende triangelkasar kommo i 
"användning under ifrâgavarande ärs ar- 
beten :
' Av Geodetiska institutet bestämda:

’', 97 lat. 22° 23' 00", 13 long.
" 45 „ 22° 17' 21", 42 „
', 72 „ 22° 22' 30", 61 „
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Högland ................
J un gf rus un di n nä­

kötorni — Jung- 
frusunds utsikts- 
torn (Purunpää) 

Norrö ...................

60° 06' 22", 16 lat.

60° 00' 28", 43 
59° 59' 42", 13

22° 18' 49", 26 long.

22° 23' 05", 50 „
22° 22' 02",'61 „

Ensimäisen merenmittausretkikunnan Vid första s.j öin ätningsexpeditionen be- 
määräämiä pisteitä. stämda punkter:

Sorpö ................ 05 o o 09' 45", 50 lat. 22° 16' 41", 18
Pensor .. 60° 08' 27", 41 99 22° 07' 09", 35
Mellanlandet .. 60° 05' 39", 42 99 -22° 12' 36", 15
Köpmanskär

OOSO 05' 09", 23 99 22° 05' 59", 00
Stenskär ............ 0oso 04' 01", 95 99 22° 03' 22", 26
Koraskär ......... 0oso 03' 42", 46 99 22° 19' 24", 50
Dömaskär ......... ., 60° 02' 29", 05 99 22° 13' 21", 60

Tämän lisäksi rakennettiin senraavan 
vuoden varalle merkkejä Sackbolmalle 
Nauvon Högsor’in eteläpuolella sekä Äre- 
klobbille Narivon Bergbamnin eteläpuo­
lella ja ovat myös niiden koordinaatit, 
mukaanlaskien edellisenä vuonna raken­
netut kolmioitsemismerkit, määrätyt seu­
raavasti.

Sackholm
Äreklobb .
Simonsharu 

, Rödharu ..

Dessutom uppfôrdes for foljande ârs 
arbeten kasar â Sackholm, sôder om 
Nagu Hôgsor och â Âreklobb, soder om 
Nagu Berghamn och har deras koordina- 
ter jamte ünder foregâende âr uppfôrda 
triangelskasar genom triangulation be- 
raknats till:

60° 07' 03", 58 lat.
60° 00' 42", 09 „
59° 59' 36", 03 „
59° 59' 50", 27 „

21° 50' 08", 18 long. 
21° 46' 21", 18 „
21° 59' 45", 54 „
22° 10' 03", 69 „

Koordinaatteja laskiessa kolmioitsemis- Vid uträknande av koordinater för 
pisteitä varten käytettiin Besselin maan- triangelpunkterna användes Bessels 
mittaussuhteita. 1 jorddimensioner.

Topograafinen kartoittaminen.
t.

Kartoittaminen suoritettiin luotaamis- 
työalan sisäpuolella sekä „Attu landet” 
nimisellä saarella että lähettyvillä ole­
villa saarilla. Koska viimeksi mainittu 
paikka sijaitsi varsin kaukana asema­
paikasta oli kartoittaja miehineen pakoi- 
tettu kartoittamisen kestäessä tällä seu­
dulla hakemaan sopivan majapaikan työ­
maan lähettyvillä.

Topografisk avfattning.

Avfattningen verkställdes inom omrä- 
det för lodningsarbetena ävensom & Attu 
landet jämte närliggande holmar. Da det 
senare stället var mycket längt avlägset 
frän stationsorten, mäste avfattaren 
jämte manskapet ä avfattningskatern 
under den tid arbetet pägick i trakten 
av Attu landet inkvarteras ä lämpligt 
ställe i närheten av arbetsplatsen.
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Kartoittaminen suoritettiin lastikkaille 
suht. 1 : 20 000 etäisyysmittauskoneen ja 
etäisyystangon avulla.

Pursiluotaaminen.
Pursiluotaaminen tapahtui pääasial­

lisesti Guldkronan selällä, itään ja poh­
joiseen edellisen vuoden työrajasta lu­
kien.

Luotaaminen suoritettiin neliöjärjes- 
telmän mukaan neliöillä, joissa oli 700 m. 
sivut sekä 600 m. sivut, kun-työ syys­
kesällä oli sujunut niin pitkälle, että luo- 
taamistyöt alkoivat käsittää Guldkronan 
luotsiaseman läheisyydessä olevaa laajaa 
saaristoa.

Neliöissä suoritettiin luotaaminen yh- 
täsuuntaisviivoilla 50 m. välimatkalla 
viivasta viivaan, paitsi syvemmissä pai­
koissa, joissa välimatka oli 100 m.

Syvyys mitattiin luotiköydellä, joka oli 
jaettu metreihin ja sitä pienempiin mitta- 
osiin.

Trallaaminen.
Trallaaminen toimitettiin väylässä 

Jungfrusund—Guldkronan luotsiasema, 
mikä matka trallattiin 24 jal. syvyydelle 
(7.3 m.) trallin ollessa upotettu vielä 3 
jalkaa syvemmälle.

Vedenkorkeushavaintoja.
Vedenkorkeushavainnot tehtiin päivit­

täin klo 6 aamulla ja 8 illalla syksyyn 
asti jolloin iltahavainnot tehtiin klo 7.

Luotaamistuloksia lastikkaille merki­
tessä vähennettiin tulokset huomioonot­
tamalla vedenkorkeushavaintojen kautta 
saadut matalavedenkorkeudet.

Tulokset ensimäisen merenmittaus- 
retkikunnan toiminnasta vuonna 1921 
ovat havaittavissa seuraavalla sivulla 
olevasta taulusta.

Avfattningen utfördes pä planschetter 
i skala 1 : 20 000- medelst kipregel och 
distansstäng.

Bätlodning.
' Bätlodningen iörsiggick huvudsakli- 

gast pä Gullkrona fjärden, ost- och norr 
om gränsen för föregäende ärs arheten.

Lodningen utfördes enligt kvadratsys- 
temet med 700 meters sidor i kvadra- 
terna samt med 600 meters sidor, da ar- 
betet pä sensommaren framskridit sä 
längt västvart, att lodningsarbetena bör- 
jade omfätta den vidsträckta skärgärden 
i närheten av Gullkrona lotsplats.

Inom kvadraterna försiggick lodnin­
gen pä parallella linjer med 50 meters 
mellanrum emellan linjerna, förutom där 
djupen voro stora, dä lodningen utfördes 
med 100 meters mellanrum emellan lin­
jerna.

Djupen uppmättes med lodlinor upp- 
delade i meter och delar därav.

Trallning.
Trallning utfördes i farleden Jung­

frusund tili Gullkrona lotsplats, vilken 
sträcka upptrallades tili 24 fots djup 
(7.3 met.) med trallen sänkt pä 27 fots 

, djup. '

Vattenständsobservationer.
Yattenständsobservationerna f örsiggin- 

go dagligen kl. 6 f. m. och 8 e, m. ändä 
tili hösten, dä eftermiddagsohservatio- 
nerna verkställdes kl. 7 e. m.

Vid införande av lodsbotten ä plan- 
schetterna reducerades lodsbotten med de 
sälunda erhällna vattenständsobservatio- 
nerna tili lägvattenständet.

Resultatet av första sjömätningsexpe- 
ditionens verksamhet under är 1921 fram- 
gär ur nedanstäende tabell:
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K u u k a u s i  
M an a d

K a r t o i t t a m i n e n  
A v f  a t t n i n g

P u r s i l u o t a a m i n e n
B a t l o d n i n g

Työ-
Arbets- Lin-

jäali-
km

Linj al­
leni

Pisteitä määrätty 
Punkter bestäm- 

» da geuom

TyÖ-
Arbets- Lin-

jaali-
km

Linjal-
km

Lukumäärä
Antal

päiviä
dagar

tuntia
tim-
mar

etäisyys-
tangolla

distans-
stäng

poikki­
leik­

kauksen
kautta
avskä-
ring

päiviä
dagar

tuntia
timmar

luoti­
ko el- 
mia

lod-
skott

reimareita
remmare

ase­
tettuja

ut-
satta

pois­
tettuja
bort-
tagna

Toukokuu — maj . . . . 18 141 V4 75.90 5 411 164 16 338 y 2 562.8 10 987 614 477
Kesäkuu — juni......... 12 CO CO 45.55 3 504 70 11 20 L y 4 363.8 6 896 321 357
Heinäkuu — juli . . . . 20 156 V* 99.45 6151 160 18 314 V« 554.4 10 935 614 572
Elokuu — augusti., . . 17 1 1 2 % 88.65 5 505 168 i 15 338 V i 789.4 15 616 804 743
Syyskuu -—september 18 147 % 101.05 6 1 2 4 209 n 230 Vs 556.4 11 310 469 657

Yhteensä — summa 85 646 V 4 410.60 26 695 771 71 1 422 3/ 4 2 826.8 55 744 2 822 2 806

Erinäisiä töitä.
Trallattu 310.3 km. 96 tunnissa. 
Rakennettuja kolmioitsemis-

merkkejä ............................... 2 kpl.
Rakennettuja topograafimerk-

kejä ........................................  273 „
Kolmioitsemisen kautta mää­

rättyjä merkkejä ................  9 „
Kartoittamisen kautta määrät­

tyjä saaria ...........................  351 „
Kartoittamisen kautta määrät­

tyjä kalliosaaria ja kareja .. 2,272 „

Diverse arbeten.
Trallats 310.3 km. under 96 timmar.
Uppförda triangulations-

kasar ................ -.............. 2 styeken
Uppförda topografkasar .. 273 „

Genom triangulation be-
stämda kasar ................ 9 „

Genom avfattning bestäm-
da holmar ....................... 351 „

Genom avfattning bestäm- 
da klippor och grand .. 2,272

1

Toinen merenmittausretkikunta. Andra sjömätningsexpeditionen.

Retkikunnan toiminnan asemapaikka 
oli sama kuin edellisenäkin vuonna, ni­
mittäin Asikkalan pitäjän Pulkkilan 
kylä. Työ aloitettiin Päijänteen etelä­
osassa, missä se edellisenä vuonna oli lo­
petettu, siten että työ kaakkoisosassa nyt 
päätettiin, joten Päijänne siis kokonai­
suudessaan tuli valmiiksi.

Sen jälkeen siirtyi retkikunnan työ 
Ruotsalaisen järvelle, asemapaikkana 
Heinolan maaseurakunnan Onalin ky­
lässä sijaitseva Nihtilän talo. Täyden - 
nystöitä Ruotsalaisen järvellä jatkettiin

Stationsorten för expeditionens verk- 
samhet var förlagd tili samma ställe 
som föregäende är, nämligen Pulkkila 
by i Asikkala socken. Arbetet vidtog 
äter, där det slutades föregäende är i 
södra delen av Päijänne, i det att arbe­
tet i den SO delen nu slutfördes, sä att 
Päijänne nu i sin helhet var färdig.

Därefter flyttades expeditionens arbete 
över tili Ruotsalainen sjö med stations- 
ort i Onali by, Nihtilä gärd i Heinola 
landsförsamling. Kompletteringsarbetet 
i Ruotsalainen sjö fortsättes enligt sam-

3546— 22 4
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samojen perusteiden mukaan kuin Päi­
jänteellä, siten että kaikki tähän asti 
luotaamaton ja kartoittamaton alue nyt 
täydennettiin.

Retkikunnan palveluksessa olivat tä­
män toimikauden aikana seuraavat hen­
kilöt: ;

1 päällikkö, kapteeni Gust. F. Ljung- 
berg,

1 kartoittaja, insinööri L. Albrecht,
1 vanhempi luotaaja, merikapteeni G. 

Sannholm,
1 vastaava koneenkäyttäjä N. Raunio,
22 miestä pestattua miehistöä.
Sitä paitsi oli toimikauden aikana 

retkikuntaan komennettuna Päijänteen 
luotsipiirin päällikkö, merikapteeni Osk. 
F. Urnberg'.

Merenkulkuhallituksen m ääräyksen
mukaisesti oli toimikausi aloitettava tou­
kokuun 2 päivänä, ja matkusti merikap­
teeni G. Sannholm tänä päivänä, muka­
naan valaistustarvikkeita, Pulkkilaan, 
missä kaatterit olivat telakalla, aloit­
taakseen varustuksen.

Toukokuun 17 päivänä matkusti pääl­
likkö insinööri L. Albrechtin kera 
Vesi järvelle, ottaen mukaan retkikunnan 
kaikki tavarat, ja jatkoi matkaa samana 
päivänä, sittenkun tavarat olivat lasta-' 
tut proomuun ja moottorialus „Ansioon”, 
asemapaikalle Pulkkilaan, jonne saapui 
saman päivän iltana.

mg, grunder som i Päijänne, i det att allt 
omräde, som hitintills värit olodat och 
oavfattat, nu kompletterades.

Vid expeditionen voro- denna kampanj 
följande personer anställda:

1 ehei, kapten Gust. F. Ljungberg,

1 avfattare, ingeniör L. Albrecht,
1 äldre iodare, sjökapten G. Sannholm,

1 ansvarsmaskinist, N. Raunio,
22 man förhyrt manskap.
Dessutom var under kampanjen till- 

kommenderad chefen för Päijänne lots- 
fördelning, sjökaptenen Osk. F. Urnberg.

Enligt order fr an Sjöfartsstyrelsen 
skulle kampanjen begynna, den 2- maj 
och avreste sjökapten G. Sannholm denna 
dag medtagande utrustningsmaterialier 
tili Pulkkila, där katrarna voro upptagna 
pä slip, för att päbörja utrustningen.

Den 17 maj avreste chefen jämte 
ingeniör L. Albrecht tili Vesijärvi med­
tagande,. expeditionens Bamtliga effekter
och fortsatte sedän samma dag, sedän/ •
effekterna inlastats i pram och m/s „An­
sio”, tili stationsorten i Pulkkila. An- 
lände dit sama dag pä kvällen.

v ' Kolmioiminen.

Pisteet, jotka tarvittiin luotaus- ja kar- 
toitustöitten päättämiseen Päijänteellä, 
olivat valmiiksi kolmioidut ja lasketut 
vuonna 1920. -

Jotta voitaisiin jatkaa luotaus- ja kar­
toitustöitä Ruotsalaisen järvellä, käytet­
tiin tukikohtana eli lähtöpisteinä Salo- 
saaren ja Kinnisaaren kolmiomerkkejä, 
joitten koordinaatit olivat:

Triangulation.

De punkter, vilka erfordrades för slut- 
förandet av lodnings- och avfattnings- 
arbetena i Päijänne, voro färdigt trian- 
gulerade och uträknade är 1920.

För att kunna fortsätta med lodnings- 
och ayfattningsarbetena i Ruotsalainen 
sjö användes tili bas eller utgängspunk- 
ter triangelkasarna Salosaari och Kinni- 
saari, ■ vilkas koordinater voro:
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Salosaari <P =  61° 12' 46", 859 § = 0  0° 38' 24", 306, log. S -  3,7129457. 
Azimuth Salosaari—Kinnisaari =  108° 51' 18", 074.
Kinnisaari <P =  61° 11' 52", 833 £ =  O 0° 43' 51", 500.
Azimuth Kinnisaari—Salosaari =  288° 56' 04", 812.

- Edellämainitusta tukikohdasta jatket­
tiin sitten kojmioimista pohjoiseen ja 
itään seuraavain kolmiomerkkien kautta: 
Tupsuvuori S, Pässivuori, Seunakorven­
mäki, Kirronsaari, Revonniemi, Rauvola, 
Niin vuori, Keltaniemi, Tornionniemi, 
Suurmäki, Kukkulasaari, Madekivivuori, 
Niitty vuori, Kaitastenkallio, Kotka- 
niemi, Haapasaari, Kollariniemi, Möm­
minsaari, Kokkomäki ja Heinämaan- 
kallio.

Kolmioiminen suoritettiin Falck-Ras- 
mussenin teodoliitilla.

Kesän kuluessa kolmioimalla määrät­
tyjen pisteitten maantieteelliset koordi­
naatit ovat seuraavat:

Frän förutnämnda has fortsattes sedän 
triangulationen norr- och österut genom 
följande triangelkasar: Tupsuvuori S. 
Pässivuori, Seunakorvenmäki, Kirron­
saari, Revonniemi, Rauvola, Niin vuori, 
Keltaniemi, Tornionniemi, Suurmäki, 
Kukkulasaari, Madekivivuori, Niitty- 
vuori, Kaitastenkallio, Kotkaniemi, Haa­
pasaari, Kollariniemi, Mömminsaari, 
Kokkomäki och Heinämaankallio.

Triangulationen utfördes med en teo-«
dolit av Falck-Rasmusséns fabrikat.

De under sommaren genom triangula­
tion bestämda punkternas geografiska 
koordinater aro följande:

T a ui. A  T ab.
-  Itäinen pituus Hel-

Pistéitten nimet. Pohj. leveys. singistä.
Punkternas namn. Lat. Nord. Long. Ost frän Hel­

singfors.
Tupsuvuori S...............  61° 20' 05", 054 0° 38' 34", 102
Seunakorvenmäki . . . .  61° 18' 53", 955 0° 42' 19", 843
Kirronsaari ................ 61° 17' 41", 569 0° 39' 57", 875
Pässivuori ................ 61° 16' 59", 936 0° 43' 25", 165
Rauvola....................... 61° 14' 57", 005 0° 45' 29", 923
Niinvuori .................... 61° 16' 06", 780 0° 47' 11", 708'
Keltaniemi ...................  61° 12' 45", 338 0° 49' 56", 530 '
Tornionniemi .............. 61° 14' 12"; 499 .  0° 53' 27", 023
Suurmäki ...................  61° 17' 18", 341‘ 0° 55' 23", 570 ,
Kukkulasaari ............  61° 15' 46", 347 - 0° 56' 13", 460
Madekivivuori ........... 61° 16' 20", 515 0° 53' 30", 466
Niittyvuori .................  61° 12' 05", 814 0° 51' 49", 944
Kaitastenkallio .......... 61° 12' 43", 053 0° 48' 53", 853
Kotkaniemi ................ 61° 13' 30", 321 0° 49' 32", 928
Haapasaari ................ 61° 13' 34", 434 _ 0° 51' 24", 573
Kollariniemi ..............  61° 15' 13", 609 0° 59' 56", 136
Mömminsaari ............  61° 12' 46", 228 0° 58' 05", 885
Kokkomäki ........... -... 61° 10' 57", 352 0° 58' 22", 325
Heinämaankallio .......  61° 10' 21", 832 0° 53' 49", 786
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Säännöllisesti .mitattiin kuusi sarjaa 
kutakin kolmionkulmaa varten.

Kolmiopisteitten maantieteellisiä koor­
dinaatteja' laskettaessa on käytetty 
Schreiberin kaavoja ja Besselin maan- 
mittasuliteita.

Kolmiomerkkien paikan valintaa vai­
keuttivat suuresti isot metsät ja kukku­
lat, joitä oli työkentällä, niin että oli 
vaikea näbdä mitään, jonka vuoksi täy­
tyi hakata joukko linjoja läpi metsien.

Kolmioimisen suoritti kapteeni Gust. 
F. Ljungberg.

Kartoitus.

Rantaäärten, saarten ja kivien kartoit­
tamisen on suorittanut insinööri L. A l­
brecht, ja on se edellisen vuoden töitten 
jatkoa. Kartoitus on suoritettu maa- 
mittauskoneen (kipregel) ja efäisyysmit- 
tatankojen avulla mittakaavana -200 
saschenia yhtä englantilaista tuumaa 
kohti. Lähtöpisteinä on siinä käytetty 
seuraavia kolmioimalla määrättyjä pis­
teitä: Salosaari, Kinnisaari, Sammalkal- 
lio, Riihikallio, Rautioharju, Keltaniemi, 
Tornionniemi, Suurmäki, Kukkulasaari, 
Madekivi vuori, Niitty vuori, Kaitasten- 
kallio, Kotkaniemi ja Haapasaari.

Mittakaavaa 200 saschenia yhtä engl. 
tuumaa kohti käytettiin, koska kartoit­
tamattomat rantaääret tulevat täydentä­
mään edellisen vuoden töitä ja tullaan 
ne siirtämään edellisenä vuonna" maini­
tussa mittakaavassa laadituille kartoille. 
Jos metrimittakaavaa olisi käytetty, olisi 
seurauksena ollut, että toistensa välittö­
mässä läheisyydessä olevat rantaääret 
olisivat tulleet mitatuiksi osaksi yhden, 
osaksi taas toisen mittakaavan mukaan. 
Sellainen menettely vaikeuttaisi melkoi­
sesti pantografeerausta, kun ainehisto 
otetaan käytäntöön merikortteja laadit­
taessa.

I regel uppmättes sex serier för varje 
vinkel i triangeln.

Vid uträkningen av triangelpunkter- 
nas geografiska koordinater hava Schrei­
bers formier och Bessels jorddimensioner 
använts.

Utseende av platser .för triangelka- 
sarna försvärades i hög grad av de stora 
skogar och höjder, som befinna sig inom 
arbetsfältet, i det man bade svärt att se 
nägot och därför mäste hngga upp en 
massa linjer genom skogarna.

Triangulationen verkställdes av kap­
ien Gust. F. Ljungberg.

Avfattning„
Avfattning av strandkonturer, holmar 

och stenar har utförts av ingeniör L. 
Albrecht och utgör fortsättning av före- 
gäende .ars arbeten. Avfattningen har 
verkställts medels-kipregel och distans- 
stäng i skala 200 saschen pä en engelsk 
tum. Tili utgängspunkter vid densamma 
ha följande, genom triangulation be- 
stämda punkter använts: Salosaari, Kin­
nisaari, Sanimalkallio, Riihikallio, Rau­
tioharju, Keltaniemi, Tornionniemi, 
Suurmäki, Kukkulasaari, Madekivivuori, 
Niitty vuori, Kaitastenkallio, Kotkaniemi 
och Haapasaari.

Skalan 200 saschen pä en engelsk tnm 
användes, emedan de oavfattade strand- 
konturerna komma att komplettera före- 
gäende ars arbeten och överföras ä plan- 
chetter uppgjorda under föregäende ars 
mätningar i nämnda skala. Ifall meter- 
skalan använts, hade följden hiivit den, 
att ä strandkonturer i varandras omedel- 
bara närhet, en del uppmätts i en skala, 
en annan del äter i en annan. Ett sädant 
förfarande skulle betydligt försvära pan- 
tograferingen, da materialet komme tili 
användning vid konstruerandet av sjö- 
kort.
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Kartoitusta vaikeuttivat suuresti kor­
keat kukkulat ja metsät, joita oli työ­
kentällä, jotta oli vaikea nähdä kartoi­
tukseen tarpeellisia kiintopisteitä.

Pursiluotaus.
Luotaavina toimikauden luotaustöissä 

ovat palvelleet merikapteeni G. Sann- 
holm ja komennettuna, perehtyäkseen 
merenmittaustöihin ja kolmioimiseen, 
Päijänteen luotsipiirin päällikkö, meri­
kapteeni Osk. F. TJrnberg. Luotausta 
jatkettiin edellisen vuoden töistä, täyden­
täen kaikki vanhain merikorttien luotaa- 
mattomat paikat.

Lähtöpisteinä on käytetty sivuiltaan 
200 ja 100 sapelien in suuruisia perusrei- 
mareita, ja on luotaus sen jälkeen toimi­
tettu yhdensuuntaisia linjoja pitkin 25 
saschenin välimatkoin toisistaan idästä 
länteen päin. Lahdissa ja salmissa, mi­
hin neliöitä ei ole voitu asettaa, linjojen 
ja etäisyysmittanuoran sekä maamerk­
kien avulla.

Perusreimarit asetettiin sekstantin 
avulla sekä määrättiin niitten asema kar­
talla kolmen maanmittauskoneella .(kip- 
regel) toimitetun leikkauksen avulla.

Syvyydet mitattiin engl. jalkoina ja 
sylinä. Veden korkeus merkittiin Vesi­
järven ja Kalkkisten kanavilla ja on 
keskivedenkorkeus Hydrografisen Toi­
miston ilmoitusten mukaan Vesijärven 
kanavalla vuosina 1870—1915 ollut 2.3S 
metriä alemman vesiasteikon nollapis­
teen yläpuolella ja Kalkkisten kanavalla 
vuosina 1879—1919 2.92 metriä alemman 
vesiasteikon nollapisteen yläpuolella. 
Merkittäessä luotiheitot ovat syvyydet 
vähentyneet 2 jalkaan keskivedenkorkeu­
den alapuolella.

Saschen mittaa käytettiin perusreima- 
xineliöitten sivuissa ja engl. jalkoja ja

Avfattningen - försvärades i hög grad 
av de stora höjder ooh skogar, vilka be- 
funno sig inom arbetsfältet, i det man 
hade svärt att se de för avfattningen be- 
hövliga fixpunkterna.

Sluplodning.
Säsom lodare vid lodningsarbetena ha 

rinder kämpänjen värit anställda sjökap- 
ten G. Sannholm och tillkommenderad 
för att lära sig sjömätningsarbeten och 
triangulation, lotsfördelningschefen i 
Päijänne, sjökapten Osk. F. Urnberg. 
Lodningen fortsattes frän föregäende ars 
arbeten med komplettering av alla de 
ställen ä de gamla sjökorten, vilka voro 
olodade.

Tili utgängspunkter ha använts funda- 
mentalremmare med 200 och 100 saschens 
sidor och har lodningen därpä verkställts 
längs parallella linjer pä 25 saschens av- 
ständ frän varandra i riktning frän Ost 
till Wäst. I vikar och sund, där kvadra- 
ten ej kunnat utsättas, medels linjer och 
distanslina samt märken i land.

Fundamentalremmarena utsattes me­
dels sextant samt bestämdes till läge ä 
planchett genom 3 avskärningar med 
kipregel.

Djupen mattes i engelska fot och fam- 
nar. Vattenständet observerades vid 
Vesijärvi och Kalkis kanaler och har 
medelvattenständet värit vid Vesijärvi 
kanal under ären 1870—1915 2.38 meter 
over nedre pegelns nollpunkt och vid 
Kalkis kanal under ären 1879—1919 2.92 
meter over nedre pegelns nollpunkt, en- 
ligt uppgifter frän Hydrografiska By- 
rän. Vid inskrivning av lodskott hava 
djupen reducerats till 2 fot under medel­
vattenständet.

Saschenmättet ä fundamentalremmare, 
kvadraternas sidor och engelska fot och
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syliä luotauksissa samasta syystä kuin 
kartoitukseen nähden on ilmoitettu.

Höyryvenetrallaus.

Trallauksen suoritti kapteeni. Gust. F. 
Ljungberg luotsipiiripäällikön, kapteeni 
Osk. F. Urnbergin avustamana. Jotta 
turvattaisiin liikenne uudessa kulkuväy­
lässä, siltä varalta että reimarit olisivat 
poissa, asetettiin pitkin koko trallattua 
väylää kutakin suunnanmuutosta varten 
isoja linjaohjausmerkkejä, mitkä pidet­
tyinä yhdensuuntaisina johtavat selvästi 
pitkin trallattua väylää. Trallaus suori­
tettiin ulos asetetuilla poijuilla merkit­
tyjen yhdensuuntaisten linjain avulla ja 
oli trallin syvyys supistettu 2 jalkaan 
keskivedenkorkeuden alapuolella.

Työn tulos.

Ilmat ovat toimikautena yleensä olleet 
epäsuotuisat työn suorittamiseen. Suu­
rimman ajan kesästä ovat nimittäin ko­
vat tuulet vallinneet. Sitä paitsi vai­
kutti myös retkikunnan aseman muutto 
Ruotsalaiselle haitallisesti työn tulok­
seen.

Toisen merenmittausretlcikunnan työn 
tulos toimikaudelta 1921 selviää seuraa- 
vasta taulukosta:

famnmátten vid lodningen användas pä 
grund av samma orsak som vid avfatt- 
ningen.

Ängbätstr alining.

Trallningan utfördes av kapten Gust. 
F. Ljungberg med hjälp av fördelnings- 
ehefen, kapten Osk. F. Urnberg. För att 
säkerställa trafiken i den nya farleden 
om remmarena saknades, uppfördes längs 
hela den trallade farleden för varje kurs- 
förändring stora linjestyrmärken, vilka 
hälinä över ett leda klart längs den tral­
lade farleden. Trallningen verkställes ge- 
nom parallella linjer utmärkta genom ut- 
kastade bojar och var trallets djup redu- 
cerat tili 2 fot under medelvattenständef.

Arbetsresultatet.

Vadret bar under kampanjetiden över- 
huvudtaget värit ogynnsamt för arbetets 
utförande. Under större delen av som- 
maren har nämligen starka vindär värit 
rädande. Dessutom inverkade även flytt- 
ningen av expeditionens station tili Ruot­
salainen menligt pä arbetsresultatet.

Arbetsresultatet vid Andra sjömät- 
ningsexpeditionen under kampanjen är 
1921 framgär av följande tabell:
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Trallausretkikuntä.

Luotsi- ja majakkaosaston -päällikön 
käskystä alkoi retkikunnan alus Aland 
toimintansa toukokuun 4 p:nä.

Valmistavien töiden jälkeen ja sitten­
kuin retkikunnan päällikkö kapteeni 
Walter Sarelius, joka oli Laatokalla 
alkuunpanemassa Metsähallituksen pyy­
tämän väylän trallaustyöt, oli saapunut 
Turkuun ja astunut laivaan, lähti ret­
kikunta toukokuun 18 p:nä asemapai­
kalleen Uuteenkaupunkiin, johon se saa­
pui samana päivänä.

Toukokuun 23 p:nä alotettiin trallaus­
työt, jotka jatkuivat päivittäin, kun säät 
sallivat, toukokuun 30 p:ään, jolloin väy­
lä sekä Leppäisiin että Janhuan höyry- 
sahalle saatiin valmiiksi. Ensimainittu 
väylä merkittiin 4 viitalla ja parilla lin- 
jamerkillä, jälkimmäinen taas oli ennen 
viitoitettu ja trallattiin ainoastaan tar­
kastuksen vuoksi.

Kesäkuun 1 p:nä lähti retkikunta Tu­
run kautta asemapaikalle Sottungan 
kirkkosatamaan, johon se saapui kesä­
kuun 7 p:nä. Seuraavana päivänä alo­
tettiin traHaustyöt Sottungan maan itä­
puolella ja jatkuivat ne joka päivä, kun 
säät sallivat, heinäkuun 4 p:ään, jolloin 
väylä saatiin valmiiksi ja merkittiin 3 
viitalla ja yhdellä merimerkillä. Seu­
raavana päivänä muutti retkikunta ase­
mapaikkansa Mäshagaan ja alotettiin 
trallaustyöt samana päivänä Mäshagan 
ja Sottungan-maiden välillä. Nämä työt, 
jotka usein kovan virran vuoksi keskey­
tyivät, jatkuivat heinäkuun 20 p:ään, 
jolloin väylä saatiin valmiiksi ja merkit­
tiin 3 viitalla.

Heinäkuun 22 p:nä muutti retkikunta 
asemapaikkansa Kumlingin Jugasholmin 
saaren eteläpuolelle ja alotettiin heti

Trallningsexpeditionen.

Enligt order av chefen för lots- och 
fyravdelningen pähörjade expeditionen 
sin kämpänj den 4 maj.

Efter diverse förberedande arbeten och 
sedän chefen för expeditionen, kapten 
Walter Sarelius, som vistats ä Ladoga 
för att pä a nh ali an av Forststyrelsen där 
päbörja traUningsarbetena ä en ny far- 
led, anlänt tili Aho och infunnit sig om- 
bord, kunde expeditionen den 18 maj av- 
resa tili sin stationsort Nystad, dit den 
anlände samma dag.

Den 23 maj vidtogo traUningsarbetena 
och pägingo desamma sedan varje dag 
väderleksförhällandena det medgävo tili 
den 30 maj, dä säväl farleden tili Lep- 
päis som ock farleden tili Janhua ang- 
säg upptrallats tili alla delar. Den 
förstnämnda farleden utmärktes med 4 
st. farledsremmare och ett par linjemär- 
ken, den senare äter var färdigt utrem- 
mad och upptrallades endast för kon- 
trollens skull.

Den 1 juni avreste expeditionen via 
Abo tili sin stationsort i Sottunga kyrk- 
hamn, dit densamma anlände den 7 juni. 
Päföljande dag . pähörjades trallnings- 
arbetena österom Sottunga landet och 
pägingo desamma sedan alla dagar, da» 
väderleksförhällandena det medgävo, tili 
den 4 juli, dä farleden upptrallats tili 
alla delar och utmärkts med 3 st. farleds­
remmare och ett kummel. Följande dag 
flyttade expeditionen tili stationsorten 
i Mäshaga och samma dag vidtogo trall- 
ningsarbetena i farleden emellan Mäs­
haga och Sottunga lauden. Dessa arbeten, 
som ofta mäste avbrytas tili följd av 
stark strömsättning, pägingo tili den 20 
juli, dä farleden upptrallats tili alla delar 
och utmärkts med 3 st. farledsremmare.

Den 22 juli flyttade expeditionen tili 
stationsorten i Kumlinge, söderom Jugas- 
holmen, samt pähörjade omedelbart trail-
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trallaustyöt Hästholmin ja Jugasholmin 
saarien välillä. Kun tämä väylä oli 
saatu valmiiksi, jatkettiin trallaustöitä 
Ädön ja Hästholmin saarien välillä, ja 
jatkuivat työt elokuun 6 p:ään, jolloin 
väylä saatiin valmiiksi. Molemmat mai­
nitut väylät merkittiin 6' viitalla, 2 meri­
merkillä ja 2 parilla linjamerkkejä.

Heinäkuun 14 p:nä sai retkikunta mää-, 
räyksen ylitirehtööriltä trallata 4.9 met­
rin syvyinen väylä Kumlingin ja Lap- 
pon välillä sekä sieltä edelleen Kihtin 
kautta. Snöbädanin ohitse Berghaminan 
pohjoispuolitse suurelle väylälle. Sen 
vuoksi ei ohjelmassa olevia väyliä voitu 
trallata, vaan oli retkikunnan alettava 
trallaustyöt äskenmainituilla väylillä. 
Kun Sottungan ja Kumlingin välinen 
väylä saatiin valmiiksi 6 p:nä elokuuta, 
muutti retkikunta samana päivänä ase­
mapaikalle Kumlingin (Krokarna) poh­
joispuolelle. Seuraavana päivänä sairas­
tui retkikunnan päällikkö, jonka tähden 
trallaustöitä ei voitu heti alottaa. Tä­
män johdosta määräsi Merenkulkuhalli­
tus merenmittausalus Sextantin perä­
miehen Otto Erikssonin hoitamaan pääl­
likön virkaa. Elokuun 18 päivänä 
ulotettiin trallaustyöt Kumlingin ja 
Lappon välillä. Syyskuun 24 p:nä 
palasi retkikunnan päällikkö vir­
kaansa ja jatkoi trallaustöitä marras­
kuun 7 p:ään, jolloin trallaustyöt lo­
petettiin. Kumlingin ja Lappon väli­
nen väylä oli silloin trallattu ja mer­
kitty 12 tilapäisellä viitalla ja 6 parilla 
linjamerkkejä.

Kun sitten retkikunnan työvälineet oli 
talveksi pantu varastoon, lähti alus mar­
raskuun 8 p:nä Turun kautta Helsinkiin, 
jonne se saapui marraskuun 12 p:nä.

Luotsi- ja majakkaosaston päällikön 
käskystä lopetettiin marraskuun 14 p:nä 
toiminta.

Kesän trallaustöiden tulos näkyy seu- 
raavasta taulusta.. ..

ningsarbetena i farleden emellan Häst- 
holmen ooh Jugasholmen. Sedan denna 
farled upptrallats, pabörjades trallnings- 
arbetena i farleden emellan Ädö ooh 
Hästholmen ooh pägingo de tili den 6 
augusti, dä samtliga nyssnämnda far- 
leder upptrallats tili alla delar och ut- 
märkts med 6 st. farledsremmare, 2 st. 
kummel och 2 par linjemärken.

Dä expeditionen den 14 juli av över- 
direktören erhöll order att upptralla en 
4.9 m. djup farled emellan Kumlinge och 
Lappo samt därifrän vidare över Skif- 
tet förbi Snöbädan norrom Berghamn tili 
stora farleden, kunde .ä programmet an- 
givna farleder ej upptrallas, utan mäste 
expeditionen pabörja trallningsarbetena 
i nyssnämnda farled, varför expeditio­
nen, sedan trallningen i farleden Sottun- 
ga—Kumlinge som ovan sagts slutförts 
den 6 augusti, samma dag flyttade tili 
stationsorten i Kumlinge (Krokarna). 
Dä chefen för expeditionen följande dag 
insjuknade, kunde trallningsarbetena ej 
päbörjas. Tili följd härav förordnade Sjö- 
fartsstyreisen styrmannen ä sjömätnings- 
fartyget „Sextant” Otto Eriksson att fye- 
strida chefens tjänst. Den 18 augusti 
päbörjades trallningsarbetena i farleden 
Kumlinge—Lappo. Den 24 September 
vidtog chefen áter med sin tjänstgöring 
och fortsatte trallningsarbetena tili den 
7 novëmber, dá kampanjen avslutades. 
Farleden Kumlinge—Lappo hade dä upp­
trallats och utmärkts med 12 st. proviso- 
riska farledsremmare samt 6 par linje­
märken.

Sedan expeditionens arbetsmaterial 
upplagts för vintern, avgick fartyget 
den 8 november via Äbo tili Helsingfors, 
dit det anlände den 12 november.

Enligt order av chefen för lots- och 
fyravdelningen avslutades kampanjen 
den 14 november.

Resultatet av sommarens trallnings- 
arbeten framgâr ur nedanstäende tabell.

.0546— 22 5
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Työ- Määrättyjä
paikkoja.

Bestämda
puukter.

Tarkas­
tettuja

Rakennettuja
Uppförda Asetettu Asetettu

trallaus-
viittoja..

Utsatta
trall-

remmare.

Poistettu
trallaus-
viittoja.

Borttagna 
trall- 

remm are.

Kuukausi.

M&nad.

tuntia.

Arbets-
tim-
raar.

Km .
matalia.

Antal un- 
dersökta 

grund.

linja-
merk­
kejä.
linje-
miir-
ken.

kum-
pelia.
kum ­
in el.

P .M . & 
R. M.

L. M. & 
T. M.

viittoja.

Utsatta
farleds-

remmare.

23 p:stä toukok.— 
fr. o. m. 23 m aj.. 29.5 52.6 6 12 2 13 4 15 15

Kesäk. — juni. . . . 58.0 179.5 7 7 — i 8 3 253 238

Heinäk. — ju li ... . 91.5 290.2 17 18 — 2 10 9 468 456

Elok. —  augusti.. 68.8 98.1 ( 20 23 8 — 20 — 126 121

Syysk. —  sept. . . 90 3 171.5 3 10 10 1 28 7 227 229

Lokak. — okt....... 58.0 32 3 25 6. 7 •— 22 6 56 74 '

Yhteensä — S:ma 396.1 824.1 78 76 27 4 101 29 1 145 1133

Vedenkorkeus keskimatalaveteen tar- Vattnets stand till medellägrvatten ob- 
kastettiin joka päivä kun trallausta voi- server ades alla de dagar tr alining kunde 
ti in suorittaa. _ verkställas.

Luotsipiirit.
Kun aikaisempina vuosina luotsipiiri- 

päällikköjen kertomukset ovat julkaistu 
kokonaisuudessaan liittenä Merenkulku­
hallituksen vuosikertomukseen, on nyt­
temmin tehty sellainen muutos, että eri 
piiripäällikköjen kertomuksista on tehty 
yhteenveto, josta saadaan yleiskatsaus 
luotsipiirien toiminnasta. Tämä käy sel­
ville seuraavista tauluista.

Lotsfördelningarna.
Med avseende ä lotsfördelningschefer- 

nas ärsberättelser, som under tidigare 
är publicerats i sin helhet säsom bilagor 
tili Sjöfartsstyrelsens ärsberättelse, har 
numera vidtagits den förändringen, att 
av de särskilda berättelserna gjorts ett 
sammandrag, som lämnar en överblick 
av lotsfördelningarnas verksamhet. Den- 
nu framgär ur följande tabeller.

L u o ts ip iir i . 
L o ts f ö rd e ln in g .

Luot­
sattujen
aluksien

luku.
Antal

lotsade
faj-tyg.

K e rty n e itä  lu o tsa u sra h o ja . 
In flu tn a  lo ts n in g s a v g ifte r .

Veneiden yllä­
pitoon 5 %. 
F<>r under- häll av bätar

5 %■

Luotseille 
20 %■

At lotsarna 
20 %.

Valtiolle 
75 %.

Tili statsver- 
ket 75 %.

Yhteensä
Sumina

Viipurin — Viborgs ............................ 5,121 61,487: 44. 245,948:46 922,332:85 1,229,768: 80
Helsingin — Helsingfors ................. 5,431 43,146:65 172,586:67 647,200: 03 862,933: 35
Turun — Ä b o ....... .............................. 2.711 29,879: 81 149,409: 06 448,227: 32 597,636:38
Ahvenanmaan — Alands................ 2,769 20,339:51 101,697: 61 305.093:89 406,791: 50
Vaasan — Vasa ................................... 2,329 15,117:83 63,101:70 226,756:67 302,351:84
Oulun — U leäborgs............................ 2,191 15,761:26 63,045:01 236,419: 63 315,225: 90
Laatokan — Ladoga............................ — — — — —
Saimaan — Saim a................................ 201 1,031:59 5,157:97 15,473:98 20,631: 95
Päijänteen — Päijänne........................ 5 18: 35 91: 73 275: 17 366; 90

Yhteensä — Summa 20,758 186,782:44 801,038:21 2,801,779:54 3,735,706: 62
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Trallauksia . ovat luotsipiiripäälliköt 
kukin piirissään suorittaneet seuraa­
vasti:

Viipurin piirissä väylän Lehtisaareen 
ynnä satama-alueelle, väylän pituus 0.5 
meripenikulmaa ja syvyys 7 m., väylän 
Nisalahteen, pituus 0.2 mpk. ja syvyys 
2.i m., alueen Kuposensaaren ja Leppä- 
luodon välillä, väylän pituus 1.5 mpk. ja 
syvyys 4.e m., väylän Tervaniemeltä 
Seitsemänveljeksen ja Ämmänkiven vä­
litse Kuposensaareen, pituus 1 mpk. ja 
syvyys 3 m. sekä väylän Sekundakiven 
ja Leppäluodon välillä.

Helsingin luotsipiirissä trallattu ja 
viitoitettu uusi väylä Lilla Eönnskärin 
ja Likgrundetin ohitse Hietalahden sata­
maan, väylän pituus 1 mpk. ja syvyys 
,8.5 m.

Oulun luotsipiirissä on tutkittu Iijoen 
suussa alue uutta lastauspaikkaa varten 
Raahe Osakeyhtiön tarpeeksi. Tutkimuk­
sessa huomattiin väylä mahdolliseksi 
Kutinkallan ja Peurakarin välillä, ja alo- 
tettiin väylän trallaus, jota vallinneiden 
myrskyjen vuoksi ei voitu loppuun suo­
rittaa. Väylä Karhunmatalasta lastaus- 
satamaan saatiin trallatuksi, sen pituus 
on 2.5 mpk. Tornion—Röytän väylällä 
kreivi Bergin pohjoisviitan eteläpuolella 
oleva alue on trallilla tutkittu ja 
huomattu 4,2 matala, jonka joh­
dosta mainittu viitta muutettiin 7.3 
m. veteen matalan eteläpuolelle lat. 
65° 38' 57" P. lev. 24° 18' 30" I. 
Väylän syvyys tuli siten olemaan 6.7 
m. Väylä Etukarin ja Lehtigrunnin poh­
joisen itäviitan välillä on tutkittu tral- 
lilla ja huomattu 5.4 m. matala, joka on 
merkitty itäviitalla, jota nimitetään 
Lehtigrunnin keskinen itä. Väylän sy­
vyys on 6.7 m. Väylä Ajoksen ulkosata­
masta sisäsatamaan on tutkittu trallilla 
ja  löydetty kolme 5.1 m. matalaa. Meri- 
viittaa ei kuitenkaan väylän ahtauden 
vuoksi ole voitu muuttaa, Vaan ainoas-

Följ ande trallningsarbeten ha vid de 
särskilda lots för delningarna utförts:

Inom Viborgs fördelning upptrallades 
en failed till Lehtisaari jämte hamnom- 
räde, längd 0.5 sjömil och djup 7 m., far- 
leden tili Visulahti, längd 0.2 sjömil och 
djup 2.1 m., omrádet mellan Kuposen- 
saari och Leppäluoto, farledens längd 1.5 
sjömil och djup 4.6 m., farleden frán Ter­
vaniemi mellan Sjubröder och Ämmän- 
kivi tili Kuposensaari, längd 1 sjömil och 
djup 3 m., samt farleden mellan Sekun- 
dasten och Leppäluoto.

Inom 'Helsingfors lotsfördelning upp­
trallades och utremmades en ny farled 
förbT Lilla Rönnskär och Likgrundet tili 
Sandvikshamnen, längd 1 sjömil och djup 
8.5 m.

Inom Uleäborgs lotsfördelning under- 
söktes trakten kring Ijoälvs mynning 
för utrönande av huruvida möjligheter 
förefunnos för grundande av en ny las- 
tageplats för Raahe Aktiebolags räkning. 
Vid undersökningen framgick, att en 
lämplig plats fanns mellan Kutinkalla 
och Peurakari, varpa lodningar pabörja- 
des, men mäste arbetet pä grund av 
olämplig väderlek avbrytas. Farleden 
frán Karhunmatala tili lastageplatsen 
upptrallades, längd 2.5 sjömil. I farleden 
Tornea—Röyttä upptrallades och under- 
söktes omrádet söderom greve Bergs 
nordremmare, varvid ett 4.2 m. grund 
päträffades, varpá ovannämnda nord­
remmare flyttades pá 7.3 m. vatten sö­
derom gründet pá Lat. 65° 38' 57" N. 
Long. 24° 18' 30" O. Farledens djup kom 
sálunda att utgöra 6.7 m. Farleden mel­
lan Etukari och Lehtigrunni nordost- 
remmare undersöktes, varvid ett 5.4 m. 
grund päträffades, som utmärktes med 
en ostremmare, benämnd Lehtigrunni 
mellersta ost. Farledens djup 6.7 m. Far­
leden frari-Ajos yttre hamn tili inre ham- 
nen undersöktes, varvid tre grund pá-
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taan 4.2 m. syvässä kulkeville aluksille 
on voitu vakuuttaa luotsaus.

Päijänteen piirissä on tutkittu ja tral- 
lattu Vaskivedellä Härköslahti, Nilakka- 
vedellä Akkosaari ja Päijänteellä När- 
väslahti. Sitä paitsi on Päijänteellä toi­
minut toinen merenmittausretkikunta 
trallannut väylät Maakeskeen ja Padas­
joen kirkkorantaan. Luotsipiiripäällikkö 
on ollut koko kesän retkikunnan mukana 
mittauksissa.

Turun, Ahvenanmaan, Vaasan, Laato­
kan ja Saimaan luotsipiireissä eivät pii­
ripäälliköt taikka heidän apulaisensa ole 
suorittaneet trallauksia taikka väylä- 
tutkimuksia.

Merenkulkuosasto.

Merenkulkuosastolla on vuoden 1921 
kuluessa ollut yhteensä 101 esittelyä ja 
niissä esitelty 930 asiaa. Edellisenä 
vuonna oli esittelyjen luku 129 ja niissä 
esiteltyjen asiain luku 871, vuonna 1919 
oli esittelyjä 97 ja niissä esiteltyjä asioita 
762, sekä vuonna 1918 54 esittelyä ja 
niissä 275 asiaa. Käsiteltävänä vuonna 
olevista asioista oli esityksiä Valtioneu­
vostolle 7, lausuntoja Valtioneuvostolle 
176, niistä melkein kaikki lausuntoja ano­
tuista erivapautuksista, esityksiä taikka 
lausuntoja muille keskusvirastoille taik­
ka maaherroille 7 ja oikeuskanslerille 1. 
Käsitellyistä anomusasioista melkein 
kaikki ovat koskeneet lievennyksiä kaup­
pa-aluksien rakenteesta ja varustuksesta. 
Tärkeimmistä merenkulkuosastolle kuu­
luvista asioista tehdään tarkempaa sel­
vää seuraavassa.

träffades pä 5.4 m. vatten. Nägon ut- 
flyttning av remmare i den redan tränga 
farleden künde dock icke försiggä, utan 
mäste man inskränka sig tili att lotsa 
fartyg om högsl 4.2 m.
' Inom Päijänne lotsfördelning under- 

söktes och upptrallades i Vaskivesi Här­
köslahti, i Nilakkavesi Akkosaari och i 
Päijänne Nilakkalahti. Dessutom upp 
trallade andra sjömätningsexpeditionen, 
som verkställt undersökningar ä Päi­
jänne, farlederna tili -Maakeski och Pa­
dasjoki. Lotsfördelningschefen under 
hela kampanjen deltog i sjömätnings- 
expeditionens arheten. - 

Inom Aho, Alands, Vasa, Ladoga och 
Saima lotsfördelningar ha icke lotsför- 
delningscheferna eller deras assistenter 
utfört trallningar eller undersökt far- 
leder.

Sjofartsavdelningen.

Sjdfartsavdelningen har vid plenisam- 
mantraden ár 1921 haft 101 foredragnin- 
gar, varvid foredragits 930 árenden. 
Koregáende ár utgjorde antalet foredrag- 
ningar 129 och antalet foredragna aren- 
den 871, ár 1919 resp. 97 och 762 samt ár 
1918 54 och 275. Av under redogorelse- 
áret foredragna arenden utgjordes 7 av 
framstállningar hos Statsrádet, 176 av ut- 
látanden till Statsrádet, flertalet dárav in- 
nefattande utlátanden angáende dispens- 
ansokningar for befáis- och underbefáls- 
rátt, 7 av framstállningar hos eller ut­
látanden till ovriga céntrala ambetsverk 
eller landshovdingar samt 1 av utlátande 
till justitiekanslern. Flertalet foredrag­
na supplikárenden gállde láttnader i 
foreskrifterna angáende fartygs bygg- 
nadssátt och utrustning. I det f61 j ande 
redogores nármare for de vid sjofarts­
avdelningen hehandlade viktigare áren­
den.



Merenkulkua koskevain asetusten 
noudattaminen.

Vuoden 1921 kuluessa on Merenkulku­
hallitus 15 tapauksessa kehoittanut asian­
omaisia merenkuluntarkastajia nosta­
maan syytteen aluksenpäälliköitä taikka 
omistajia vastaan voimassa olevain, me­
renkulkua koskevain säännösten rikko­
misesta. Merenkuluntarkastajat ovat vuo­
den kuluessa nostaneet syytteen 93 hen­
kilöä vastaan merenkulkua koskevain 
asetusten rikkomisesta ja on näistä vuo­
den kuluessa tuomittu 56, yhteensä 25,720 
markan rahasakkoon sekä eräs pitkä- 
luotsi menettämään ainaiseksi pitkän- 
luotsinoikeutensa. Syytteistä eri meren­
kulkupiireissä tehdään tarkemmin selvää 
merenkuluntarkastajani toiminnan yh­
teydessä.

Aluksenmittaus.

Lokakuun 15 päivänä aloitti Laiva- 
toimisto toimintansa.

Ensimmäinen mittaustodistus tuli 17 
päivänä' tammikuuta Turusta ja-laadit­
tiin ensimmäinen mittakirja uuden mal­
lin mukaan Suomen vaakunalla-, 20 päi­
vänä tammikuuta, kolmimastoiselle 
moottorialukselle nimeltä „Palavan” Hel­
singistä.

Mittatodistuksia tuli nyt joka päivä. 
Vuoden lopussa oli annettu 1,216 mitta- 
kirjaa suomalaisille aluksille, sekä sitä­
paitsi 1,565 todistusta ulkomaalaisten 
alusten vetomäärän laskemisesta. Työtä 
toimistossa on ollut hyvin runsaasti ja 
täytyi jo toukokuussa hankkia lisäksi 
yksi apulainen.

■Se lunastus, joka määrättiin niin hy­
vin mittakirjoille kuin ulkomaalaisille- 
kin todistuksille, on tuottanut valtiolle 
Smk. 254,396: 79.

Eri aluksenmittaajain toimitukset 
vuonna 1921 käyvät selville seuraavasta

Förordningarnas rörande sjöfarten efter- 
levnad.

Under är 1921 har Sjöfartsstyrelsen i 
15 fall anmodat vederbörande sjöfarts- 
inspektörer att väcka ätal mot fartygs- 
befälhavare eller redare för överträdelse 
av gällande förordningar angäende sjö­
farten. Sjöfartsinspektörerna ha under 
redogörelseäret väckt ätal emot 93 per- 
soner för brott emot sjöfartsförordnin- 
garna ooh ha under ärets lopp 56 av de 
atalade dömts tili böter om sammanlagt 
25,720 mark samt en länglots. förklarats 
förlustig sin lotsningsrätt för alltid. 
Angäende de inom de särskilda sjöfarts- 
distrikten väckta ätalen redogöres när- 
mare i samband med sjöfartsinspektö- 
rernas verksamhet.

Skeppsmätningen.

Den 15 Oktober vidtog Fartygsbyrän 
med sin verksamhet.

Det första mätebeviset inkom den 17 
januari frän Äbo, och utfärdades det för­
sta mätebrevet enligt den nya mallen 
med Pinlands vapen, den 20 januari, för 
tremastade motorfartyget „Palavan” frän 
Helsingfors.

Mätebevis inkommo nu dagligen.' Vid 
ärets slut hade 1,216 mätebrev för finska 
fartyg utfärdats, samt dessutom 1,565 be- 
vis över omräkning av utländska fartygs 
dräktighet. Arbetet ä byrän har värit 
rätt drygt, oeh mäste redan 1 maj ytter- 
ligare ett biträde anskaffas.

Genom den lösen, som fastställts för 
säväl mätebreven som för de ut­
ländska bevisen, har staten erhällit Fmk 
254,396: 79.

Skeppsmätarnas verksamhet är 1921 
framgär ur vidfogade tabell, som även
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taulusta, joka myöskin näyttää, kuinka 
paljon kunkin mittaajan kautta on ker­
tynyt valtiolle mittakirjoista lunastuksia.

utvisar den genom förrättningarna tili 
staten influtna lösen.

Aluksen mittaaj an 
nimi.

Skeppsmätarens
namn.

Mittauspaikka. 
Orten för mätningen.

Kotimaisia aluksia 
Inhemska iartyg

Ulkomaisia aluksia 
Utländska fartyg Yhteensä

Smk.
Summa
Fmk.

luku­
määrä
antal.

konav 
k ui k. 
ma* skindr

proo­mu.
präm.

purje-aluks.
segel-
fart.

lunastus 
lösen 
m k.

luku­
määrä.
antal.

lunastus
lösen
mk.

W. Pirinen ......... Kajaani — K aiana......... 51 10 41 1 2 550: — 2 550: —
G. Strömbäck . . . . Gamlakarleby— Kokkola 10 l 7 2 945: 57 25 3 781: 43 4 727: —
A. Ravander . . . . Raahe — Brahestad . . . . 16 i 15 — 800: — 16 2 243:40 3 043:10
Kl. Wiklund ....... * --  » . . . . 27 3 21 — 1 363:49 1 50: — 1 413: 49
G. A. Louekari .. Oulu — Uleäborg ......... 28 3 24 1 1 433: 50 51 7 788: 14 9 221: 64
A. F. Lundqvist.. Kemi ............................... 28 13 14 1 1 438: 50 18 2 831:61 4 270:11
K. P. Pesonen ... Tornio — Torneä............ 10 — 10 — 500: — 15 2 558: 26 3 058:26
J. Sundqvist......... Jyväskylä........................ 21 6 15 ' — 1 050: — — — 1 059: —
A. Kunnas ......... 3 2 1 _ 150: — _ _ 150: —
G. A. Westersträle Tampere — Tammerfors . 47 12 35 — 2 350: — — — 2 350: —
0. Koponen......... H einola ............................ 12 2 10 _ 600: — __ _ 600: —
W. G eitel............. Lahti ............................... 41 4 37 _ 2 05 ): — _ __ 2 050: —
J. P. H öijer......... Mikkeli — S:t Michel___ 38 6 32 — 1 900: — __ — _ 1 900: —
M. Mattila............. Savonlinna — Nyslott .. 8 5 3 — 400: — — — 400: —
0. Huttunen . . . . » --  * . . 14 — 14 — 700: — — — 700: —
L. Thuring ......... » --- » . . 67 40 27 — 3 350: — — — 3 350: —
E. Penttinen....... Kuopio ............................ 3 1 2 — 150: — __ — 150: —
K . Hartikainen .. » , . . . . . 27 17 10 — 1 350: — — — 1 350: —
K. Nyberg ........... Viipuri— Viborg............. 151 8 142 1 7 550: — 358 49 801: 70 57 351:70
A. Nukari............. '9 5 4 __ 450: — __ 450: —
V. N. Ceder......... Turku — Ab o ................. 27 21 __ 6 1 625:49 85 7 882: 99 9 508:48
E. 0. N yholm ___ » — > , 1 1 — — 122: 85 l 50: — 172: 85
A. Karlberg ....... Hanko — Hangö............. 10 7 2. 1 618: 66 55 6 7t>4: 55 7 383: 21
J. B. B lom qvist.. » --- » ....... .. — — — — 8 1140: 70 1140: 70
W. Grandell......... Helsinki — Helsingfors . 109 49 11 49 6 445:42 176 13 644: — 20 089:42
L. Laurent ......... » --  » 20 8 12 __ 1771:24 193 29 790: 86 31561:98
E. L indroos......... Borgä — Porvoo............. 7 4 — 3 426:22 21 1651:45 2 077:67
K. Davidsson . . . . Lovisa — Loviisa ......... 1 1 — — 50: — 25 2 43«: 55 2 488: 55
A. Ljungqvist . . . . » --  » ......... — — — — — u 1 249: 81 1 249: 81
M. Mälkiä............. Hamina — Fredriksbamn 46 — 45 1 2 300: — 42 4 540: — 6 840: 02
W. Nybom ......... K otka ............................... 134 10 117 7 6 751:58 184 20 793:26 27 544: 84
H. Pöntynen . . . . Koivisto — B jörkö......... 12 — 4 8 600: — — 600: —
E. Härkönen . . . . Käkisalmi — Kexholm .. 9 1 8 — 604: 9.) — — 604: 95
A. Tirinen......... .. Sortavala — Sordavala . . 46 6 40 — 2 821:24 — — 2 821:24
E. Salven ............. Lappeenranta — V:strand 62 18 44 — 3 100: — — — 3100: —
K. E Olin ......... Vaasa — Vasa ................ 11 8 1 2 5«0: — 34 3 855: 08 4 405: 08
J. W. Flinkenberg Jakobstad — Pietarsaari — — — — — 15 1 788: 85 1 788: 95
M. Skogström . . . . Kristinestad — Kristiina 4 1 3 — 300: — 11 1321:73 1621:73
L. Karlberg......... Kasko — Kaskinen......... 4 2 2 — 200: — 30 2 539: 96 2 739: 96
J. Hellström ....... 20 4 11 5 1 016: 75 55 6 747:70 7 764: 45
J. E. Grönblom .. Pori — Björnebo rg......... 31 9 21 i 1 5.)U: 63 132 13 888: 34 15 447:97
J. W. Gustafsson Mariehamn — M aarian h. 17 1 — 16 1 325. 50 — — 1 325: 50
A. Oström............. » --- » 22 5 — 17 1 223: 93 3 160: 20 1 384:13
F. Söderlund . . . . Uusikaupunki — Nystad 12 10 1 1 600: — — — 6o0: —

Yhteensä— summa 1 216 305 789 112 6b 094: 52| 1565 |189 302: 271254 396: 79
Sitäpaitsi 1185 suomalaisesta mittakirjasta leimamerkkejä a 6 mk. kpl. 1 _  
Dessutom ä 1185 fin^ka mätebrev ett stämpelmärke ä 6 mk per st. /  — 7 110:
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Merenkulunylitarkastaja.

Merenkulunylitarkastaja on tehnyt yh­
teensä 7 ohjesäännön mukaista ja tila­
päistä virkamatkaa merenkuluntarkasta­
jien piireissä. Matkojen tarkoituksena 
on ollut merenkuluntarkastajien toimin­
nan, merenkulkukoulujen ja meriliiken­
teen tarkastus. Näistä tarkastusmat­
koista on jokaisen matkan perästä tehty 
esityksiä mikäli aihetta niihin on ollut, 
sekä muutoin selkoa merenkulkuosaston 
päällikölle.

Ylitarkastajan pääasialliseen toimin­
taan on kuulunut merenkulkuosaston 
päällikön avustaminen virkatehtävissä, 
ehdotusten ja lausuntojen antaminen me­
renkulkuoppilaitosten rehtorien ja joh­
tajien esityksistä sekä lausuntojen anta­
minen kansliaosastolle päällikkö- ja ali- 
päällikkökirjojen sekä päällikkö- ja ali- 
päällikköoikeuksia koskevien anomusten 
johdosta, joista on kaikkiaan annettu 
975 lausuntoa.

Merenkulkuosaston päällikön naut­
tiessa virkalomaa kesäkuun 15 päivästä 
heinäkuun 15 päivään on hänen virka­
tehtäviään hoitanut merenkulunylitar­
kastaja. , -

Merenkuluntarkastajat.

Viipurin piirin merenkuluntarkastaja 
Klas Viktor Mela on kertomusvuoden ku­
luessa tehnyt kaikkiaan 12 virkamatkaa 
sekä sen lisäksi päivittäin tarkastanut 
Viipurin satamassa käyneet taikka sa­
taman ohitse kulkeneet alukset, kaik­
kiaan noin 260 alusta. Virkakirjeitä on 
saapunut 246 ja lähetetty 390. Syytteitä 
merenkulkua koskevain asetusten rikko­
misesta on merenkulkupiirissä ollut vi­
reillä 15 henkilöä vastaan ja on näistä

Sjöfartsöverinspektören.

Sjöfartsöverinspektören har inom sjö- 
fartsdistrikten företagit inalles sju tjän- 
steresor enligt gällande instruktion samt 
.tillfälliga säilänä. Besorna ha före- 
tagits i syfte att' granska sjöfartsinspek- 
törernas verksamhet, sjöfartsläroverken 
och sjöfarten. Efter varje resa har, i 
den män skäl härtill förelegat, särskilda 
förslag gjorts samt i övrigt angäende re- 
sorna redogjorts för chefen för sjöfarts- 
avdelningen.

Tili överinspektörens huvudsakliga 
verksamhet hai’ hört att biträda ehefen 
för sjöfartsavdelningen i hans tjänste- 
äligganden, att göra förslag och giva ut- 
lätanden med anledning av sjöfartsin- 
spektörernas samt rektorernas och före- 
ständarnas vid sjöfartsläroverken fram- 
ställningar samt att tili kansliavdelnin- 
gen avgiva utlätanden angäende ansök- 
ningar om hefälhavar- och underbefäl- 
havarbrev samt intyg över befäls- och 
underbefälsrätt, vilka ansökningar inal­
les stego tili 975.

Medan chefen för sjöfartsavdelningen 
ätnjöt tjänstledighet under tiden emellan 
den 15 juni och 15 juli omhänderhades 
hans ämbetsäligganden av sjöfartsöver­
inspektören.

Sjöfartsinspektörerna.

Sjöfartsinspektören i Viborgs sjöfarts- 
distrikt Klas Viktor Mela har under 
redogörelseäret företagit 12 tjänsteresor 
samt därjämte dagligen -inspekterat far- 
tyg, som anlöpt hamnen i Viborg eller 
passerat densamma, eller inalles cirka 
260 fartyg. Antalet ankomna tjänste- 
skrivelser utgjorde 246 samt antalet av- 
gängna 390. För överträdelse av gäl­
lande sjöfartsförordningar har ätal 
väckts mot 15 personer och ha av dessa



41

päättynyt 6 vastaan nostetut syytteet 
sekä asianomaiset tuomitut yhteensä 
4,400 markan sakkoihin.

Merenkulkupiirissä on vuoden 1921 ku­
luessa toimitettu kauppa-aluksista loka­
kuun 18 päivänä 1920 annetun asetuksen 
edellyttämiä katsastuksia seuraaVat mää-

6 mäl sluthehandlats samt de ätalade 
dömts tili inalles 4,400 marks. höter.

Inom distriktet har under är 1921 i en- 
lighet med hestämmelserna i förordnin- 
gen av den 18 Oktober 1920 angäende 
handelsfartyg verkställts följande antal

rät: f artygsbesiktningar:
Meri- Skrov- Maskin- Nautiska

Piiri. Hangon. Koneiston. kelpoi- Distrikt. besikt- besikt- besikt-
saaden. ningar. ningar. niturar.

Viipurin piiri .. 70 87 171 Vihorgs distrikt 70 87 171
Koiviston „ .. 1 — 59 Björkö „ 1 — 59
Haminan „ .. 3 6 25 Fredrikshamns „ 3 6 25
Kotkan „ .. 33 57 • 57 Kotka 33 57 57

Yhteensä 107 140 312 Summa 107 140 312
eli siis katsastuksia kaikkiaan 559. eller inalles 559 besiktningar.

Piirin merimieshuoneissa on ollut pes- Antalet mönstringar verkställda vid
tauksia seuraavasti: distriktets sjömanshus utgjorde:

Pestauksien ja poispestausten luku. Antal pä- ooh avmönstringar.

Merimieshnone. Täydei- Osittai- Pestattu
henkilö- ■'Fullstän- Antal pA,-

linen. ren. luku. dig. . person er.
Viipuri . . . . . . . 172 198 1,392 Viborg . . . . . . . . . . 172 198 '1,392
Koivisto __ 81 14 141 Björkö .............. . 81 14 141
H am ina....... 22 24 — Fredrikshamn ... . 22 24 • —
Kotka ......... .. 187 — 639 Kotka ................ . 187 - 639

Piirin satamista on merenkuluntarkas­
taja antanut seuraavia tietoja. Viipu­
rin ja Uuuraan välinen liikenne alkoi 
huhtikuun 5 päivänä ja ensimäinen alus 
Uuraaseen saapui huhtikuun 12 päivänä, 
viimeinen alus lähti Uuraasta jäänmur­
tajan avustamana joulukuun 2 päivänä.

Koivistolle saapui ensimäinen alus 
huhtikuun 8 päivänä ja viimeinen alus 
lähti joulukuun 19 päivänä.

Haminassa purjehduskausi alkoi huh­
tikuun 16 päivänä ja päättyi marras­
kuun 29 päivänä.

Kotkassa alkoi purjehduskausi huhti­
kuun 1 päivänä ja päättyi vasta tammi­
kuun 5 päivänä 1922, jolloin viimeinen 
alus jäänmurtajan avustamana lähti sa­
tamasta.

Angäende distriktets hamnar har sjö- 
fartsinspektören lämnat följande upplys- 
ningar. Trafiken mellan Viborg och 
Trängsund vidtog den 5 april. Det första 
tili Trängsund destinerade fartyget an- 
kom den 12 april och det sista fartyget 
avgick därifrän assisterat av isbrytare 
den 2 decemher.

Den 8 april anlöpte det första farty­
get Björkö och den 19 decemher avgick 
det sista fartyget därifrän.

I Fredrikshamn vidtog trafiken den 16 
april och avslutades den 29 november.

I Kotka vidtog seglationen den 1 april 
och avslutades först den 5 januari 1922, 
dä det sista fartyget med hjälp av isbry­
tare lämnade hamnen.

3546— 22 6
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Uudenmaan piirin merenkuluntarkas­
taja Frans Oskar Sjöman ilmoittaa vuo­
sikertomuksessaan vuoden kuluessa tar­
kastaneensa 105 alusta sekä sen lisäksi 
päivittäin Hangon satamassa käyneitä 
aluksia. Kertomusvuoden kuluessa on 
merenkulkua koskevain asetusten rikko­
misesta nostettu syyte 24 henkilöä vas­
taan, näistä o n . 14 tuomittu yhteensä 
3,670 markan sakkoihin, muita vastaan 
on juttu vielä päättymättä.

Turun piirin merenkuluntarkastaja 
Abraham Arvid Rusko vuosikertomuk­
sessaan ilmoittaa tehneensä 18 virkamat­
kaa, sekä tarkastaneensa 54 alusta. Vir­
kakirjeitä on saapunut 944 ja lähetetty 
816. Syytteitä merenkulkua koskevain 
asetusten rikkomisesta on piirissä nos­
tettu kaikkiaan 15, joista kaikki muut 
ovat päättyneet paitsi yksi. Kun ei oteta 
huomioon syytteitä satamajärjestyksen 
rikkomisesta oli syytteiden luku 9, niistä 
päättyneitä 8 ja tuomittujen sakkojen 
määrä 3,500 markkaa.

Kauppa-aluksista annetun asetuksen 
edellyttämiä katsastuksia on ollut pii­
rissä seuraavasti:

Turussa ...................... 323
Uudessakaupungissa . 45
Raumalla ..................  92
Porissa ..........................  73

eli yhteensä 533. Satama ja tulliviran­
omaiset ovat seisauttaneet Turussa 48 
alusta, jotka eivät ole olleet asetuksen 
mukaisesti katsastetut taikka joissa lasti 
ei ole ollut merimiestavan mukaisesti si­
joitettu. Neljän aluksen päällikkö on 
velvoitettu tarkastuttamaan kompas­
sinsa.

Merenkulkupiirin satamaoloista on me­
renkuluntarkastaja antanut seuraavia 
tietoja. Turussa on sisäsatama Aurajoen 
suussa syvennetty 23 jalan syvyiseksi,

Sjöfartsinspektören i Nylands sjöfarts- 
distrikt Frans Oskar Sjöman meddelar i 
sin ärsberättelse, att han under ärets 
lopp hesiktat 105 fartyg förutom de dag- 
liga besiktningarna av fartyg, som an- 
löpt Hangö. För överträdelse av bestäm- 
melser i gällande sjöfartsförordningar 
har under redogörelseäret ätal väckts mot 
24 personer, av vilka 14 dömts tili böter 
om inalles 3,670 mark. Övriga mal ha 
ännu icke slutbehandlats.

Sjöfartsinspektören i Abo sjöfartsdis- 
trikt Abraham Arvid Rusko har enligt 
avgiven ärsberättelse företagit 18 tjänste- 
resor samt besiktigat 54 fartyg. Antalet 
ankomna tjänsteskrivelser utgjorde 944 
och antalet avgängna 816. Antalet för 
brott mot sjöfartsförordningar väckta 
ätal utgjorde 15, varav samtliga med un- 
dantag av ett slutbehandlats. Tages icke 
ätal väckta pä grund av överträdelse av 
hamnförordningen i~betraktande, utgjor­
de antalet ätalade 9, varav 8 blivit dömda 
tili böter om sammanlagt 3,500 mark.

Antalet fartygsbesiktningar verk- 
ställda pä grund av förordningen an- 
gäende handelsfartyg utgjorde inom de 
särskilda distrikten:

Abo ...................   323
Nystad ................  45
Raumo ...................  92
Björneborg......... 73

eller inalles 533. Hamn- och tullmyndig- 
heterna i Abo ha stoppat 48 fartyg, som 
icke besiktigats pä sätt i gällande för- 
ordning stadgas eller vilkas last icke vä­
rit sjömässigt placerad. Fyra fartygs- 
befälhavare ha älagts att lata justera 
sina fartygs kompasser.

Angäende hamnförhällandena inom di- 
striktet har sjöfartsinspektören meddelat 
följande. I Abo har inre hamnen vid 
Auraäs mynning fördjupats tili 23 fot, i
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alasatamassa on avoin ta vara vaja varus­
tettu seinillä, paloasema on laitettu sata­
maan sekä kaupungin omistama satama- 
hinaaja on varustettu sammutuslaitteilla. 
Laivaliikenne Turkuun on ollut vuoden 
ympäri.

Uudenkaupungin sataman avasi jään­
murtaja maaliskuun 30 päivänä ja meni 
satama jäähän joulukuun 1 päivänä.

Rauman satamassa on ulkosatama sy­
vennetty 22 jalkaan ja sisäsatama 18 jal­
kaan 3 ä 4 m. päässä laiturista. Laiva­
liikenne alkoi huhtikuun 5 päivänä jol­
loin ensimäinen alus saapui ilman jään­
murtajan apua.

Porissa on väylä Reposaarelta kaupun-^ 
gin satamaan syvennetty 9 jalkaan alle 
normaalivedenpinnan. Mäntyluodossa on 
kolme avointa tavarasuojusta varustettu 
seinillä. Ensimäinen alus saapui huhti­
kuun 21 päivänä ilman jäänmurtajan 
apua.

Merenkuluntarkastaja on talvikuukau­
sina valvonut ja ohjannut jäänmurta- 
jain toimintaa paikkakunnalla sekä huo­
lehtinut valtion Turun—Ahvenanmaan 
linjalla ostamasta höyryalus Arandasta, 
m. m. valvoen sen korjaus- ja muutos­
työt. Turun raastuvanoikeudessa käsi­
tellyissä 10 inerioikeusjutussa on meren­
kuluntarkastaja ollut saapuvilla.

Ahvenanmaan piirin merenkuluntar­
kastaja Uno August Hjelt ilmoittaa 
vuosikertomuksessaan, että hän vuoden 
kuluessa on tarkastanut osan saapuneista 
ja lähteneistä kauppa-aluksista. Piirissä 
on toimitettu katsastuksia seuraavasti:

Rungonkatsastuksia .... 25
Koneiston .....................  62
Merikelpoisuuden........ 155

eli yhteensä 242.

Vaasan—Oulun piirin merenkuluntar­
kastaja Karl August Ahto ilmoittaa

nedre hamnen har ett öppet varuskjul 
försetts med väggar, en brandstation har 
inrättats vid hamnen samt en staden till- 
hörig hamnbogserbät utrustats med eld- 
släckningsredskap. Sjöfarten pä Äbo har 
fortgätt under hela äret.

Den 30 mars öppnades sjöfarten pä Ny­
stad av isbrytare och den 1 december is- 
belades hamnen. "

I Raumo har yttre hamnen fördjupats 
tili 22 fot ooh inre hamnen tili 18 fot pä 
3 ä 4 meters avständ frän kajen. Sjö­
farten vidtog den 5 april, da det första 
fartyget utan isbrytarhjälp anlöpte ham­
nen.

I Björneborg har farleden frän Räfsö 
tili stadens hamn fördjupats tili 9 fot un­
der normalyattenstandet. I Mäntyluoto 
ha tre öppna varuskjul försetts med väg 
gar. Den 21 april ankom det första far­
tyget utan hjälp av isbrytare.

Sjöfartsinspektören har vintertid över- 
vakat ooh lett isbrytarnas verksamhet i 
Äbo ävensom handhaft överinseendet 
över statsverket tillhöriga ängaren 
Aranda, som trafikerar linjen' Äbo— 
Äland, och därvid bl. a. övervakat k än- 
garen utförda reparations- _och nybygg- 
nadsarbeten. Yid 10 inför rädstuvurät- 
ten i Äbo anhängiggjorda sjörättsmäl 
har sjöfartsinspektören värit närvarande.

Sjöfartsinspektören i Alands distrikt 
Uno August Hjelt har enligt avgiven ärs- 
berättelse besiktigat en del av de an- 
komna och avgängna handelsfartygen. 
Inom distriktet har följande antal far- 
tygsbesiktningar verkställts:

Skrovbesiktningar . . . .  25
Maskinbesiktningar .. 62
Nautiska besiktningar 155

eller inalles 242.

Sjöfartsinspektören i Vasa—Uleäborgs 
distrikt Karl August Ahto har under
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vuoden kuluessa telineensä 23 virkamat­
kaa, joilla on tarkastettu piirin alukset. 
Virkakirjeitä on saapunut 329 ja lähe­
tetty 409.

Syytteitä merenkulkua koskevain ase­
tusten rikkomisesta on piirissä ollut vi­
reillä 11 henkilöä vastaan, päättynyt on 
vuoden kuluessa 9 vastaan, joista 3 vas­
taan nostettu syyte on kumottu, 6 hen­
kilöä tuomittu yhteensä 6,300 markan 
sakkoihin ja 2 henkilöä vastaan on juttu 
vielä päättymättä.

Merenkulkupiirissä on kauppa-aluk­
sista annetun asetuksen edellyttämiä kat­
sastuksia ollut seuraavasti:

Ru n g1 o n k at s as t u k s i a .... 171 
Koneiston „ .... 212
Merikelpoisuuden .........  317

eli siis kaikkiaan 700.
. Vuoden kuluessa on Valtioneuvosto 
määrännyt merimieshuoneet perustetta­
vaksi Kemin, Tornion ja Kajaanin kau­
punkeihin. Kun mainituissa kaupun­
geissa ei tähän asti ole kannettu kauppa- 
aluksilta lästimaksuja, _tulee epäkohta 
perustettujen merimieshuoneiden alettua 
toimintansa poistetuksi.
• Laatokan piirin merenkuluntarkastaja 
Kaarlo Tuomas Laaksonen ilmoittaa teh­
neensä yhteensä 13 virkamatkaa, niistä 
8 luotsipiiripäällikön tehtäväin yhtey­
dessä. Syytteitä kauppa aluksista anne­
tun asetuksen säännösten rikkomisesta 
ei ole piirissä nostettu yhtään vuoden 
kuluessa. Aikaisemmalta vuodelta on 
ollut käsiteltävänä kaksi yhteentörmäys- 
juttua, mutta ei niissä ole vuoden kulu­
essa päätöstä annettu..

Kauppa-aluksista annetun asetuksen 
edellyttämiä katsastuksia, on Sortavalan 
katsastuspiirissä ollut: koneiston ja meri­
kelpoisuuden 133 ja rungon 19, Käkisal­
men piirissä koneiston ja mefikelpoisuu- 
den 32 ja rungon 7.

redogörelseäret företagit 23 tjänsteresor, 
varvid fartyg besiktigats. Antalet an- 
komna tjänsteskrivelser utgjorde 329 och 
antalet avgängna 409. Inom distriktet 
ha anhängiggjorts 11 mäl pä grund av 
brott mot sjöfartsförordningar. Nio mäl 
ha under redogörelseäret slutbehandlats. 
Av dessa ha 3 mäl nedlagts samt 6 per- 
soner dömts tili böter om sammanlagt 
6,300 mark. Tvä mäl ha ännu icke slut­
behandlats.

Inom distriiktet har följande antal far- 
tygsbesiktningar verkställts:

' Skrovbesiktningar . . . .  171 
Maskinbesiktningar .. 212
Nautiska besiktningar 317

eller inalles 700.
Under redogörelseäret har Statsrädet 

förordnat om grundande. av sjömanshus 
i Kemi, Torneä och Kajana. Enär i ovan- 
nämnda städer härintills icke uppburits 
lästavgift av handelsfartyg, kommer 
detta missförhällande att avlägsnas, .sä 
snart sjömanshusen vidtagit med sin 
verksamhet.

Sjöfartsinspektören i Ladoga, sjöfarts- 
distrikt Kaarlo Tuomas Laaksonen har 
under redogörelseäret företagit 13 tjän­
steresor, därav 8 i samband med lotsför- 
delningschefens äligganden. Inom di­
striktet ha nägra ätal pä grund av brott 
mot sjöfartsförordningarna icke väckts. 
Frän föregäende är kvarstodo tvenne mäl 
angäende fartygssammanstötning, men 
ha i dessa utslag icke avkunnats under 
redogörelseäret.

Inom Sordavala distrikt har i enlighet 
med stadgandena i förordningen om han- 
delsfartyg verkställts 'följande fartygs- 
besiktningar: 133 maskin- och nautiska 
besiktningar samt 19 skrovbesiktningar; 
inom Kexholms distrikt 32 maskin- och 
nautiska besiktningar samt 7 skrovbe- 
siktningar.
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Saimaan viirin merenkuluntarkastaja 
Johan Edvin Mansnerus ilmoittaa vuosi­
kertomuksessaan tehneensä kertomusvuo­
den kuluessa 26 virkamatkaa piirissään 
sekä Helsinkiin." Virkakirjeitä on saa­
punut 401 ja lähetetty 635. Syytteitä 
merenkulkua koskevain asetusten rikko­
misesta on nostettu 26 henkilöä vastaan, 
niistä on 16 henkilöä tuomittu yhteensä 
11,350 markan sakkoihin ja eräs pitkä- 
luotsi menettämään ainaiseksi oikeutensa 
toimia sellaisessa tehtävässä, sekä 5 va­
pautettu, kun taas syytteet muita vas­
taan ovat siirtyneet seuraavaan vuoteen.

Merenkulkupiirissä on vuoden kuluessa 
toimitettu seuraava, määrä kauppa-aluk­
sista annetun asetuksen edellyttämiä kat­
sastuksia, nimittäin:

. Merikel-
Rungon. Koneiston. poisuu-

den.

Savonlinna ......... 197 170 257
Lappeenranta . . . . 159 208 392
Kuopio ................ 55 98 97
Mikkeli ........; ___ 42 41 72
Joensuu .............. 4 25 59
Iisalmi ................ 3 9 36

Yhteensä 460 551 913
eli katsastuksista yhteensä 1,924.

Katsasta jäin palkkio eri katsastuspii- 
reissä on noussut seuraaviin määriin:

Rungon 
Mk.

För skrovbesikt
ningar

Mk.

Savonlinna — Nyslott ......... 17,921: —
Lappeenranta — Villman-

strand .................................  11,625: —
Kuopio ...................  5,875: —
Mikkeli — St. M ichel............  3,360: —
Joensuu .................................  355:—-
Iisalmi — Idensalmi....... ........  270: —

Sjöfartsinspektören i Saima sjöfarts- 
distrikt Johan Edvin Mansnerus har en- 
ligt avgiven ärsberättelse företagit 26 

. tjänsteresor inom sitt distrikt samt tili 
Helsingfors. Antalet ankomna tjänste- 
skrivelser utgjorde 401 samt antalet av- 
gängna 635. Ätal för överträdelse av 
gällande sjöfartsförordningar har väckts 
mot 26 personer, ^varav 16 personer dömts 
tili böter om sammanlagt 11,350 mark 
och en länglots förlustig sin lotsningsrätt 
för alltid samt 5 personer frikänts, me- 
dan övriga mäl uppskjutits tili följan- 
de är.

I enlighetnmed stadgandena i gällande 
förordning angäende handelsfartyg har 
följande antal fartygsbesiktningar inom
sjöfartsdistriktet verkställts:

Skrov- Maskin- Nautiska
besikt- besikt- besikt-
ningar. ningar. ningar.

Nyslott ................ 197 170 257
Villmanstrand .. 159 208 • 392
Kuopio ................ 55 98 97
St. Michel ......... 42 41 72
Joensuu ............ 4 25 59
Idensalmi ......... 3 9 36

Summa 460 551 913
eller inalles 1,924 besiktningar.

I besiktningsavgifter har inom de sär- 
skilda distrikten influtit följande belopp:

Koneiston Merikelpoisuuden Yhteensä
Mk. * Mk. Mk.

- För maskinbe- För nautiska be- Summa
siktniugar siktniugar

Mk. ' Mk. Mk.

18,735:— 26,597:50 63,253:50

17,930: — 32,030: — 61,585
10,415: — 9,440: — 25,730
3,300: — 6,025: — 12,685
2,115: — 5,125: — 7,595
1,014: — 3,409: — 4,694

eli kaikkiaan katsastuspalkkiota Smk. 
175,542:—.

eller tillsammans Fmk 175,542: —.
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Päijänteen piirin merenkuluntarkas­
taja Oskar Ferdinand Urnberg on kerto­
musvuoden kuluessa merenkuluntarkas­
tajan ominaisuudessa tehnyt 16 virka­
matkaa, jota paitsi luotsipiiripäällikön 
virkamatkain yhteydessä on sopivissa 
kohdin suoritettu merenkuluntarkas­
tajalle kuuluvia virkatehtäviä. Saapu­
neiden virkakirjeiden lukumäärä oli 284 
ja lähteneiden 662.

Merenkulkupiirissä on vuoden 1921 ku­
luessa toimitettu kauppa-aluksista loka­
kuun 18 päivänä 1920 annetun asetuksen 
edellyttämiä katsastuksia seuraavasti:

Piiri. Rungon. Koneiston.
Merikel-
poisuu-

Jyväskylän piiri 53 80
den.

153
Heinolan „ 5 8 24
Tampereen „ 59 75 197
Lahden „ 19 35 161

Yhteensä 136 198 535

Merenkulkuhallituksen toimesta on 
valtion paikkaamia katsantomiehiä ase­
tettu Vesijärven satamaan sekä Vesijär­
ven kanavalle. Kaupunkikunnat ovat 
asettaneet satamaviskaaleja: Tampere 
kaksi, Jyväskylä, Lahti, Hämeenlinna ja 
Heinola kukin yhden.

Pelastusvälineiden ajoittaisia koettele­
misia on asianomaisten satamakonstaa- 
pelien ja satamaviskaalien läsnäollessa 
toimitettu, erittäinkin Tampereen sata­
missa hyvin useasti.

Merenkulkupiirin alusten luku oli vuo­
den lopussa yhteensä 953, joista höyry- 
aluksia 234 ja proomuja 719. Merenkul­
ku piirissä on ollut hyvin vilkas, osoit­
tamatta mitenkään lamautumista edel­
liseen vuoteen.

Merionnettomuuksista ei vuoden ku­
luessa ole saapunut yhtään ilmoitusta.

Sjöfartsinspektören i Päijänne distrikt 
Oskar Ferdinand XJrnberg har i sin 
egenskap av sjöfartsinspektör under re- 
dogörelseäret företagit 16 tjänsteresor, 
varjämte hän under sinä tjänsteresor 
som lotsfördelningschef vid tillfälle ut- 
fört a sjöfartsinspektören ankommande 
tjänsteäligganden. Antalet ankomna 
tjänsteskrivelser utgjorde 284 och antalet 
avgängna 662.

Antalet fartygsbesiktningar verkställ- 
da pä grund av förordningen angäende 
handelsfartyg av den 18 Oktober 1920 ut-
gjorde:

Skrov- Maskin- Nauti-
Distrikt. besikt- besikt- • ska be-

ningar. ningar. siktn.

Jyväskylä distrikt 53 80 153
Heinola 11 5 8 24
Tammerfors 11 59 75 197
Lahtis 11 19 35 161

Summa 136 198 535

Pä initiativ av Sjöfartsstyrelsen ha 
uppsyningsmän tillsatts och av statsver- 
ket avlönats vid Vesijärvi hamn och 
Vesijärvi kanal. Pä ätgärd av städerna 
har tvä hamnfiskaler tillsatts i Tammer­
fors, samt Jyväskylä, Lahtis, Tavaste- 
hus och Heinola, en fiskal i varje stad.

Provning av livräddningsredskap har 
tidvis i närvaro av vederbörande hamn- 
konstaplar och hamnfiskaler ägt rum, 
särskilt i Tammerfors rätt ofta.

Antalet fartyg inom sjöfartsdistriktet 
utgjorde vid ärets utgäng 953, varav 234 
ängfartyg och 719 prämar. Sjöfarten 
inom distriktet har värit mycket livlig 
och icke företett nägon som helst minsk- 
ning jämfört med föregäende är.

Angäende timade sjöolyckor ha upp- 
gifter icke ingätt under äret.
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Merenkulkuoppilaitokset.

Merenkulkuoppilaitoksista ovat luku­
vuonna 1920—1921 olleet toiminnassa 
Rauman ja Turun merenkulku opistot, 
Maarianhaminan ylempi merenkulku- 
koulu, sekä Viipurin, Oulun, Loviisan ja 
Turun merenkulkukoulut, viimemainittu 
suomen- ja ruotsinkielisine osastoineen. 
Kuopion merenkulkukoulu on oppilaiden 
puutteessa ollut suljettu. Oppilaita on 
eri oppilaitoksissa ollut seuraavat mää­
rät:

Lukuvuosi .Lukuvuosi 
1920-21. 1919-20.

Rauman merenkulkuopisto:
1. ylemmällä kurssilla.........  3 7
2. alemmalla » .........  9 12 9 ig

Turun merenkulkuopisto:
1. diploomikurssilla .............  1 1
2. ylemmällä kurssilla.........  5 11
3. alemmalla » .........  19 25 7 pg

Maarianhaminan ylempi meren­
kulkukoulu:

1. ylemmällä kurssilla.......... 4 3
2 alemmalla » .......... 9 5
3. merenkulkukoulukurssilla 9 22 13 gl

Viipurin merenkulkukoulu.. .  . 26 7
Loviisan » . . . .  4 2
Turun merenkulkukoulu:

1. suomenkielisellä kurssilla 12 7
2. ruotsinkielisellä » 20 32 14 21

Oulun merenkulkukoulu.........  3 1
Yhteensä 124 87

Lukuvuonna 1918—19 oli oppilasten 
luku ainoastaan 69.

Koulun kurssin on lukuvuonna 1920— 
21 suorittaneet kaikki oppilaat paitsi yksi 
Rauman merenkulkuopiston alemmalla 
kurssilla ja Turun merenkulkuopistossa 
suomalaisella kurssilla 2, joten tutkin- 
nonsuorittaneiden luku on yhteensä 121.

Valtion satamat.

Valtion satamista kuuluu Merenkulku­
hallituksen hallintoon Hangon satama ja 
Sortanlahden satama.

Sjöfärtsläroverken.

Under läsäret 1920—1922 har undervis- 
ning meddelats vid följande sjöfartsläro- 
verk, nämligen: vid navigationsinstitu- 
ten i Raumo och Abo, vid högre naviga- 
tionsskolan i Mariehamn samt naviga- 
tionsskolorna i Viborg, Uleäborg, Lovisa 
och Abo, vid det sistnämnda läroverket 
säväl ä finsk- -som svenskspräkiga av- 
delningen. Vid navigationsskolan i Kuo- 
pio har i brist pä elever undervisning 
icke meddelats. Antalet elever vid läro- 
verken utgjorde:

Läsär Läsär 
1920-21. 1919-20.

Navigationsinstitutet i Raumo:
1 . högre kursen........................  3  7
2 . lägre » . . . ..............  9 12 9 iß

Navigatiönsinstitutet i Abo:
1 . diplomkursen........................ 1'  1
2. högre kursen........................  5 11
3. lägre » .................... J4> 25 7 jg

Högre navigationsskolan i Ma­
riehamn:

1. högre kursen .  .....................  4 3
2. lägre » ..................  9 5
3. navigationsskolkursen. . .  . 9 22 13 21

Navigationsskolan i Viborg . . 26 7
Navigationsskolan i Lovisa . . . .  4 2
Navigationsskolan i Abo:

1. finskspräkiga avdelningen 12 7
2. svenskspräkiga » 20 32 14 21

Navigationsskolan i Uleäborg 3 1

Summa 124 87

Läsäret 1918—19 utgjorde antalet ele­
ver endast 69.

Samtliga elever, med undantag av en 
ä lägre kursen vid navigatiönsinstitutet 
i Raumo samt 2 vid finskspräkiga avdel­
ningen av navigationsskolan i Abo, ha 
genomgätt avslutad kurs och utgjorde 
sälunda totala antalet elever, som ävlagt 
examen, 121.

Statens liamnar.

Av statens hamnar underlyda Hangö 
hamn och Sortanlaks hamn Sjöfartssty- 
relsens förvaltning.
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Hangon satamassa on vuoden 1921 ku­
luessa ollut verrattain vilkas liikenne, 
joka käy selville siellä käyneiden alusten 
lukumäärästä. Sitä valaisemaan on tä­
hän otettu seuraava taulu:

I Hangö hamn rädde under är 1921 en 
relativt livlig trafik, vilket framgär av 
antalet fartyg, som anlöpt hamnen. För 
belysande av ifrägavarande trafik har 
nedanstäende tabell intagits:

Kuukausi.
M&nad.

Höyryaluksia.
Ängfartyg.

M.oottorialuksia.
Motorfartyg.

Purjealuksia.
Segelfartyg.

Proomuja.
Pr&mar.

Yhteensä.
Summa.

Liilat.
Antal.

Rek.-tou.
Reg.-ton.

Luku.
Antal.

Rek.-ton.
Reg.-tou.

Luku.
Antal.

Rek.-ton.
Reg.-ton.

Luku.
Antal.

Rek.-ton.
Reg.-ton.

Luku,
Antal.

Rek.-ton.
Reg.-tou.

Tammikuu — januari. . . . 43 17 722 3 199 46 17 921
Helmikuu —  februari. . . . 46 32511 2 545 — — — — 48 33 056
Maaliskuu — mars ......... 48 29 460 1 297 — — — — 49 29 757
Huhtikuu — april .......... 49 14 086 — — 6 294 12 973 67 15 343
Toukokuu —  maj............. 75 24 053 — — 10 1801 9 834 94 26 688
Kesäkuu —  juni ............. 77 22 521 2 128 6 298 12 1232 97 24178
Heinäkuu —  juli ............. 77 21 265 3 198 12 346 17 1680 109 23 489
Elokuu —  augusti ......... 82 20116 9 830 11 657 32 ■ 3 389 134 24 992
Syyskuu — september .. 88 25 678 11 1061 30 1348 56 5 671 185 33 758
.Lokakuu — oktober . . . . 93 28 670 3 132 11 631 42 4 304 149 33 737
Marraskuu— november.. 104 27 351 8 774 19 1546 34 3157 165 32 828
Joulukuu — deeember .. 51 19 836 4 741 1 20 11 2 050 67 22 647

Yhteensä — Summa 833 283 269 43 4 706 106 6 930 228 23 489 1210 318 394

Aluksista, jotka kävivät Hangon sata­
massa vuonna 1921, oli suomalaisia ran­
nikkoliikenteessä kulkevia:

Luku. Rek.-tonn

Höyryaluksia ................ 435 34,136
Moottorialuksia ............. 7 693
Purjealuksia .................... 55 2,089
Proomuja , ....................... 90 7,752

Yhteensä 587 44,690

Antalet finska i kustfart gäende fartyg, 
som är 1921 anlöpte Hangö hamn, ut- 
gjorde:

Antal. Reg.-ton.

Ängfartyg .......................  435 34,136
Motorfartyg.......................  7 693
Segelfartyg ....................... 55 2,089
Prämar ..............................  90 7,752

Summa 587 44,690

Ulkomaisessa merenkulussa kulkevia Antalet finska fartyg i utländsk trafik, 
suomalaisia aluksia kävi vuoden 1921 som är 1921 anlöpte Hangö hamn, ut- 
kuluessa Hangon satamassa seuraavasti: gjorde:

Luku. Rek.-tonn. Antal. Reg.-ton.

Höyryaluksia 261 144,389 Ängfartyg . . . .......... 261 144,389
Moottorialuksia ............. 30 3,223 Motorfartyg .. .................. 30 3,223
Purjealuksia .................... 47 4,008 Segelfartyg . . . .................. 47 4,008
Proomuja .............. .. 134 14,251 Prämar ........... .................. 134 14,251

Yhteensä 472 165,871 Summa 472 165,871



49

Hangon satamassa vuonna 1921 käy- Antalet utländska fartyg, som är 1921
neitä ulkomaalaisia aluksia oli seuraa- anlöpte Hangö hamn, utgjorde:
vasti:

.Luku. Rek.-tonn. Antal. R eg.-tont

Höyryaluksia ......... . . . .  136 104,744 Àngfartyg . . . .................. 136 104,744
Moottorialuksia . . . . ....... 6 790 Motorfartyg . .. ..................  6 790
Purjealuksia ............ 4 833 Segelfartyg . .. .................. 4 833
Proomuja ................ 4 1,486 Prämar............ ..............  4 1,486

Yhteensä 150 107,853 Summa 150 107,853

Kanto Hangon satamassa vuonna 1921 Vid Hangö hamn är 1921 debiterade av- 
jakautui eri tuloerille ja kuukausille seu- gifter belöpte sig tili: 
raavasti:

Kuukausi.
M&nad.

Satama­
maksuja.

Haran-
avgifter.

Voimaka-
siinista.
Smör-

magasinet.

Avoimista
katoksista.

Oppna
skjul.

Paikan.
vuokria.

Plats-
hyror.

Raana-
vuokraa.

Kran-
hyror.

Moottori-
alus

Hangöudd.
Motorfar-

tyget
Hangöudd.

Yhteensä.
Summa.

Tammikuu — januari. . . . 14 6(12: 10 748: — 9 890: — 1.223 650: — 27 073:10
Helmikuu — februari. . . . 31062: 80 3 242:25 — 699 50 450: — — 35 451:55
Maaliskuu — mars ......... 31 671: — 380:50 1 600: — 1129 — 1 250: — — 36 030:50
Huhtikuu — ap ril........... 12 460: 90 1 264: 50 9 542:85 210 - — — 23 478: 25
Toukokuu — maj............. 10 515: 50 5 424: 75 2 800: — 1 106 50 — — 19 746:75
Kesäkuu — juni ............. 15 542:20 3 071:25 14 530: — 200 — — — 33 343: 45
Heinäkuu— ju l i ........... . 23 021:60 4 292:25 — - — — — 27 313: 85
Elokuu— augusti ......... 14 531:40 6 777: 75 — — — — 21 309:15
Syyskuu — sepl ember .. 15 8u7:80 2 851: 25 — 385 — — — 19 134:05
Lokakuu — oktober . . . . 25 103: — 3 574: — 14950: — 727 — — 990: — 45 344: —
Marraskuu — november . 21 882: — 5 919: — — 420 — . — 250: — 28 471: —
Joulukuu — december . . 15 316:50 2 633: — 5 750: — 1 685: — — 350: — 25 734: 50

Yhteensä — Summa 231 666: 80 40 078: 50 59 062: 85 7 785 — 2 250: — 1 590: — 342 433:15

Sortanlahden satama meni jäähän 
tammikuun 25 päivänä 1921 ja vapautui 
jäistä maaliskuun 23 päivänä.

Purjehduskautena on satamaa käyt­
tänyt Suomen satamien välillä kulkevia 
yksityisten aluksia seuraavasti:

49 hinaaja-alusta   ......... 1,875 rek.-ton.
14 rahti „ ............  1,466 „
1 proomu ....................... 96 „

64 Yhteensä 3,437 rek.-ton.

Sortanlaks hamn tillfrös den 25 janu- 
ari 1921 och blev isfri den 23 mars.

Under seglationstiden anlöptes hamnen 
av följande antal fartyg, som trafikerade 
finska hamnar:

49 bogserbâtar om............  1,875 reg.-ton
14 fraktfartyg „ ............  1,466 „
1 präm ■ „ .. : .......  96 „

64 Summa 3,437 reg.-ton

3546— 22 7
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Sitäpaitsi on käynyt merisotalaitok- 
selle ja tullilaitokselle kuuluvia aluksia 
satamassa.

Satamamaksuja on kannettu:
Smk,

64 aluksesta yhteensä 3,437
rek.-ton ..............................  130:85

Laiturimaksua ..............  71: 55
Lautatusta puutavarasta . . . .  S14: 95
Maanvuokraa 20,099 m2 .........  12,876: —
Makasiinivuokraa ...........: . .  130: —
Kaatuneista puista ................  40: —

Yhteensä 14,064:05
Satamassa on liikenne ollut vähäinen. 
Satamakonstaapeli on korjannut lai­

turin vikaantuneet puuosat sekä puhdis­
tanut sataman veteen hukkuneista puista.

Kansliaosasto.

Kansliaosastolla on vuoden 1921 ku­
luessa ollut täysistunnoissa 109 esittelyä 
ja niissä esitelty 2,348 asiaa, eli 60 % 
kaikista- täysistunnoissa käsiteltävistä 
asioista. Vuonna 1920 oli esittelyjen luku 
115 ja niissä asioita 2,951, vuonna 1919 
105 esittelyä ja niissä asioita 1,655 sekä 
vuonna 1918 80 esittelyä ja niissä asioita 
754. Paitsi nimitys-, rahanmääräys- ja 
muita juoksevia asioita on Kansliaosas­
tolla valmisteltu ne lainsäädäntöehdo­
tukset, joista on yksityiskohtainen selvi­
tys sivuilla 3—6. Kansliaosastolla esi­
tellyistä ja käsitellyistä tärkeimmistä 
asioista on mainittava seuraavat.

Kurinpidollisia asioita ja virka- 
hairahduksia.

Kurinpidollisia ja virkahairahdus- 
asioita on kertomusvuoden kuluessa ollut 
21 henkilöä vastaan käsiteltävänä. Näis­
tä on 17 henkilölle annettu varoitus, 1

Dessutom har hamnen anlöpts av ma- 
rinväsendet och tullverket tillhöriga far- 
tyg.

I hamnavgifter ha uppburits:
Fmk.

Fartygsavgifter 64 fartyg.om
3,437 reg.-ton .......................  130: 85

Kajavgifter................  71: 55
Avgifter för flottade trävaror 814: 95
Arrendeavgifter för 20,099 m2 12,876: —
Magasinshyra...........................  - 130:-—
Omkullvräkta träd ................ * 40: —

Summa 14,064:05
Trafiken i hamnen har varit obetydlig,
Hamnkonstapeln har utfört nödiga re- 

parationsarbeten ä de av trä gjorda de- 
larna av kajen samt rensat vattnet i 
hamnen frän sjunkna träd.

Kansliavdelningen.

Kansliavdelningen har under är 1921 
vid plenisammanträden haft 109 före- 
dragningar, varvid föredragits 2,348 
ärenden eller 60 % av samtliga vid pleni­
sammanträden föredragna ärenden. Är 
1920 utgjorde antalet föredragningar 115 
och antalet föredragna ärenden 2,951, är 
1919 utgjorde motsvarande siffror 105 
och 1,655 samt är 1918 80 och 754. För- 
utom utnämnings- och ' anslagsfrägor 
samt andra löpande ärenden ha ä Kansli­
avdelningen förberetts alla de lagstift- 
ningsförslag, för vilka närmare redogö- 
res ä sid. 3—6. Bland viktigare ärenden, 
som föredragits frän Kansliavdelningen 
eller därstädes förberetts, mä följande 
nämnas.

Disciplinsmäl och tjänsteförseelser.

Under är 1921 har' behandlats 21 disci­
plinsmäl och tjänsteförseelser, varav i 17 
fall den skyldiga tilldelats varning, i ett 
fall avhällits frän tjänstgöring under en
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pidätetty yhden kuukauden ajaksi viran­
toimituksesta ja 3 erotettu virasta, viime 
mainitusta 2 alusten katsastajaa. Edel­
lisenä vuonna oli kurinpidollisten asiain 
ja virkahairahdusten luku 9.

Vahvistettuja ohjesääntöjä.

Kansliaosaston esittelystä vahvisti me­
renkulkuhallitus helmikuun 4 päivänä 
virantoimitusohjesäännön merenmittaus- 
retkikunnille, huhtikuun 22 päivänä joh­
tosäännön erinäisille merenkulkulaitok­
sessa palveleville toimenhaltijoille, ni­
mittäin merenkulkulaitoksen alusten 
päällystölle ja alipäällystölle, satama- 
kapteeneille ja heidän apulaisineen, luot- 
sihenkilökunnalle ja majakkahenkilökun- 
nalle, sekä joulukuun 7 päivänä valtio- 
laitoksen jäänmurtaja-alusten virantoi­
mitusohjesäännön.

Kauppa-alusten pelastusvälineitä kos­
kevat määräykset.

Kauppa-aluksista lokakuun 18 päivänä 
1920 annetun asetuksen 42 §:n mukaan 
oh Merenkulkuhallituksen asiana antaa 
tarkemmat määräykset mainitussa ase­
tuksessa pelastusta varten määrättyjen 
veneiden ja lauttojen varustuksesta sekä 
näiden ja muiden pelastuslaitteiden ra­
kenteesta ja  -kantovoimasta. Tällaiset, 
asetuksen edellyttämät yksityiskohtaiset 
määräykset, joiden laatimisessa avusti 
laivatoimiston insinööri, vahvisti Meren­
kulkuhallitus huhtikuun 12 päivänä 1921.

Täysistunnoissa käsiteltyjen asiain 
jakautuminen eri virastoille ja 

yksityisille.

Vuoden 1921 kuluessa oli Merenkulku­
hallituksen täysistunnoissa käsiteltävänä

mänad samt i tre fall förklarats förlustig 
sin befattning. Tvä av de senast nämnda 
fallen gällde besiktningsmän. Under 
föregäende är utgjorde antalet disciplins- 
mäl oeh tjänsteförseelser 9.

Fastställda instruktioner.

Pä framställning av Kansliavdelnin- 
gen fastställde Sjöfartsstyrelsen den 4 
februari tjanstgöringsreglemente för sjö- 
mätningsexpeditionerna, den 22 april In­
struktion för isärskilda vid sjöfartsväsen- 
det anställda befattningshavare, näm- 
ligen för befälet och underhefälet ä sjö- 
fartsväsendets fartyg, hamnkaptenerna 
och deras assistenter samt lots- och fyr- 
personalen, ävensom den 7 december 
tjänstgöringsreglemente för statsverkets 
ishrytarfartyg.

Föreskrifterna angäende beskaffenheten 
av livräddningsredskap ä handelsfartyg.

Jämlikt 42 § av förordningen an­
gäende handelsfartyg av den 18 O k ­

tober 1920 ankommer ä Sjöfartssty­
relsen att utfärda närmare föreskrif- 
ter angäende i nämnda förordning 
för livräddning päbjudna bätars och 
flottars utrustning ävensom dessas 
och övriga livräddningsredskaps kon­
struktion och flytkraft. Dessa närmare i 
förordningen förutsatta föreskrifter, vid 
vars utarbetande fartygsingeniören bi- 
trätt, utfärdades av Sjöfartsstyrelsen den 
12 april 1921.

Fördelningen av de vid plenisammanträ- 
den föredragna ärendena pä de sär- 
skilda ämbetsverken och enskilda 

personer.
Under är 1921 behandlade Sjöfartssty­

relsen vid plenisammanträden inalles
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kaikkiaan 3,963 asiaa. Päätökset aiheut­
tivat 136 tapauksessa esityksen Valtio­
neuvostolle, niistä huomattava osa mää­
räraha-alistuksia, lausuntoja Valtioneu­
vostolle 397 asiassa, joista 176 koski pääl­
lystö- taikka alipäällystöerivapautusano- 
muksia ja aluksen myyntiä ulkomaille, - 
keskusvirastoille esityksiä taikka lau­
suntoja 44 tapauksessa. Merenkulkuhal­
lituksen alaisia viranomaisia taikka 
yksityisiä koski 3,386 asiaa.

3,963 ärenden. Besluten i dessa ärenden 
föranledde i 136 fall framställning hos 
Statsrädet, därav ett hetydände antal an- 
slagsärenden, i 397 fall utlatanden - tili 
Statsrädet, därav 176 ärenden rörande 
dispensansökningar för befäls- eller un- 
derbefälsrätt och tillständ tili försäljning 
av fartyg tili utlandet, i 44 fall fram- 
ställningar hos eller utlatanden tili de 
céntrala ämhetsverken. 3,386 ärenden 
g'ällde Sjöfartsstyrelsen underlydande 
funktionärer eller enskilda personer.

Päällikkö- ja konemestarikirjat. Befälhavar- och maskinmästarbrev.

Syyskuun 20 päivänä 1918 annetussa 
asetuksessa siitä, missä järjestyksessä ja 
millä ehdoilla saavutetaan oikeus olla 
alipäällikkönä tai päällikkönä suomalai­
sella kauppa-aluksella sekä tulla nimite­
tyiksi erinäisiin virkoihin merenkulku­
laitoksessa ja merenkulkuoppilaitoksissa, 
säädetään, että oikeuden suoritetun opin­
näytteen, täytetyn meripalveluksen tai 
muun käytännöllisen valmistautumisen 
nojalla olla sellaisena alipäällikkönä tai 
päällikkönä suomalaisella kauppa-aluk­
sella tai tulla nimitetyksi sellaisiin vir­
koihin merenkulkulaitoksessa tai meren­
kulkuoppilaitoksissa, joihin nähden eri­
tyisiä pätevyysvaatimuksia on vahvis­
tettu, antaa Merenkulkuhallitus avoi­
mella kirjeellä. Näiden avointen kirjei­
den saantia koskevat anomukset on esi­
telty Kansliaosastolta, sitten kun niistä 
on Merenkulkuosasto antanut lausun­
tonsa. Merenkulkuhallitus on avoimia 
kirjeitä antanut seuraavasti:

1921 1920 1919
Aliperämieskirja ............ 15 9 7
Perämieskirja ................  39 38 4
Rannikkolaivurikirja ... 1 13 9

I förordningen av den 20 September 
1918 angäende ordningen och vi 11 koren 
för erhällande av rättighet att föra befäl 
eller anställas säsom underhefäl ä finska 
handelsfartyg samt att utnämnas tili 
vissa tjänster inom sjöfartsväsendet och 
vid sjöfartsläroverken, stadgas, att rät­
tighet att pä grund av avlagda kunskaps- 
prov, fullgjord sjötjänst eller annan 
praktisk utbildning varda anställd säsom 
sädant befäl och underhefäl ä finska han­
delsfartyg eller att utnämnas tili sädana 
tjänster inom sjöfartsväsendet eller vid 
sjöfartsläroverken, beträffande vilka sär- 
skilda kompetensforäringar äro fast- 
ställda, meddelas av Sjöfartsstyrelsen 
medels öppna brev. Ansökningarna om 
dylika öppna hrev hava föredragits frän 
Kansliavdelningen efter det Sjöfartsav- 
delningen över dem avgivit utlatanden. 
Sjöfartsstyrelsen har utfärdat nedan- 
nämnda antal öppna brev, nämligen:

1921 1920 1919
Understyrmansbrev . . 15 9 7
Styrmanshrev ........... . 39 38 4
Kustskepparbrev . 1 13 9

I
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1921 1920 1919
Itämerenlaivurikirja ... . 8 7 1
Yliperämieskirja .......... . 30 15 4
Kauppalaivurikirja —  .. 7 11 —
Merikapteenikirja ......... 12 23 2

Yhteensä 112 116 27

Alihöyrykonemestri-
kirja ............................ 287 . 69 ■450

Höyrykonemestarikirja 78 215 348

Ylihöyrykonemestarikirja 62 855 189 
Yhteensä 427 1,139 987

Alimoottorikonemestari- 
kirja . . . .......................  9 9 3

Koska maaliskuun 18 päivänä 1919 an­
nettu asetus suomalaisten kauppa-alusten 
päälliköistä ja alipäälliköistä, elokuun 29 
päivänä 1919 annettu asetus huojennuk­
sista edellämainitun asetuksen säännök­
sistä sekä kauppa-aluksista lokakuun 18 
päivänä 1920 annettu asetus edellyttävät 
erinäisiä pätevyysvaatimuksia määrä­
tyillä kulkuvesillä liikennöivien kauppa- 
alusten päälliköiltä ja alipäälliköiltä, 
vaikka sellaiseen päällikköoikeuteen ei 
vaadita sellaista avointa kirjettä kuin 
edellä on aikaisemmin mainittu on jouk­
ko päällikkökirjeeseen oikeudettomia 
anonut, että Merenkulkuhallitus toteaisi 
heidän päällikköoikeutensa sekä anoneet 
tästä todistusta. Tällaisia todistuksia, 
joiden käsittely on tapahtunut samassa 
järjestyksessä kuin päällikkö- ja ali- 
päällikkökir jo jenkin on. myönnetty seu- 
raavat määrät:

1921 1920 1919
Todistuksia, jotka oikeut­

tavat niin kuin itäme- 
renlaivurikirjan halti­
ja olemaan lastialuk­
sen päällikkönä ......... 8 34 127

J921 1920 1919
Östersjöskepparbrev .. 8 7 1
Överstyrmansbrev . . . . 30 15 4
Kofferdiskepparbrev 7 11 —
Sjökaptensbrev ....... . 12 23 2

Summa 112 116 27

U ndör ängmaskin-
mästarbrev ............ 287 69 450

Angmaskinmästarbrev
Överängmaskinmästar-

78 215 348

brev .......................... 62 855 189
Summa 427 1,139 987

Undermotormaskin-
mästarbrev ............ 9 9 3

Emedan förordningen av den 18 mars 
1919 angäende befäl oeh underbefäl ä 
finska handelsfartyg, förordningen av 
den 29 augusti 1919 angäende vissa lind- 
ringar i föreskrifterna uti ovannämnda 
förordning samt förordningen om han­
delsfartyg av den 18 Oktober 1920 förut- 
sätta särskilda kompetensfordringar för 
befäl och underbefäl ä handelsfartyg, 
som trafikera vissa farvatten, ehuru för 
dylik befälsrätt icke erfordras sädana 
öppna brev, varom tidigare nämnts, har 
en mängd tili befälhavarbrev icke be- 
rättigade personer anhällit att fä sin be­
fälsrätt konstaterad av Sjöfartsstyrelsen 
samt anhällit om bevis häröver. Dylika 
bevis, vilkas behandling skett i samma 
ordning som ansökningarna om öppna 
brev för befäl och underbefäl, hava be- 
viljats tili följande antal:

I
1921 1920 1919

Bevis, som berättiga att 
med samma rätt som 
innehavare av öster- 
sjöskepparbrev föra 
befäl ä lastfartyg .. 8 34 127 •
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1921 1920 1919
Todistuksia, jotka tuotta­

vat saman oikeuden 
kuin aliperämieskirja 22 32 7

Todistuksia, jotka oikeut­
tavat olemaan koneella 
kulkevan rannikkolas- 
tialuksen päällikkönä . 162 189 ,129 

Todistuksia, jotka oikeut­
tavat olemaan sisäve- 

• sistöillä koneella kul­
kevan lastialuksen
päällikkönä .........   314 301 33

Todistuksia, jotka oikeut­
tavat olemaan pienten 
matkust.-alusten pääl­
likkönä ........................  386 369 149

Todistuksia, jotka oikeut­
tavat olemaan koneella 
kulkevan rannikkolas- 
tialuksen perämiehenä 12 1 3

Todistuksia, jotka oikeut­
tavat olemaan sisä­
vesistön matkustaja- 
aluksen perämiehenä . 6 — • —

Yhteensä 910 926 448

Päätöksellään ¡kesäkuun 9 päivältä 1920 
selitti Valtioneuvosto, että henkilöiden, 
joilla on Suomen kansalaisoikeus ja jot­
ka ovat palvelleet merenkulku-upsee­
reina Venäjän sotalaivastossa sinä ai­
kana kun huhtikuun 15 päivänä 1874. 
annettu asetus suomalaisten kauppa- 
alusten. päällystöstä ja alipäällystöstä 
on ollut voimassa, on katsottava hankki­
neen saman oikeuden olla päällikkönä 
suomalaisella kauppa-aluksella kuin 
merikapteenikirjan haltija. Todistuksia 
tästä oikeudesta palvella päällikkönä 
kauppa-aluksilla niin kuin merikapteeni- 
kirjan haltija on Merenkulkuhallituk­
selta hakenut ja saanut 1 Venäjän' lai­
vastossa merenkulku-upseerina palvellut 

' henkilö.

Bevis, som medföra 
samma rättighet som

1921 1920 1919

understyrmansbrev .. 
Bevis, som herättiga att 

föra befäl á maskin- 
drivna • kustgáende

22 32 7

lastfartyg ................
Bevis, som herättiga att 

föra befäl á maskin- 
drivna lastfartyg för

162 189 129

inre farvattnen.........

Bevis, som herättiga att 
föra befäl ä mindre 
passagerarfartyg för

314 301 33

inre farvattnen.........
Bevis, som herättiga att 

anställas säsom styr- 
man á maskindrivna

386 369 149

kustgáende lastfartyg 
Bevis, som herättiga att 

anställas säsom styr- 
man ä passagerarfar-

12 1 3

tyg för inre farvatten 6 — —
Summa 910 926 -448

Medelst beslut av den 19 juni 1920 för- 
klarade Statsrädet, att personer med 
finsk medborgarrätt, vilka tjänat i egen- 
skap av navigationsofficerare vid Ryss- 
lands örlogsflotta medan förordningen 
av den 15 april 1874 angäende befäl och 
underbefäl ä finska handelsfartyg varit 
i gällande kraft, skulle anses hava för- 
värvat samma rätt att föra befäl á finska 
handelsfartyg som innehavare av sjö- 
kaptensbrev. Bevis över rätt att säsom 
innehavare av sjökaptensbrev anställas 
som befälhavare á handelsfartyg har av 
Sjöfartsstyrelsen ansökts och tilldelats 
1 f. d. vid ryska flottan anställd naviga- 
tionsofficer.
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Kanslia.

Merenkulkuhallitukselle saapuneiden 
kirjeiden lukumäärä oli vuosien 1921, 
1920, 1919 ja 1918 lopussa, jaettuina Yli- 
tirehtöörille ja eri osastoille, seuraava:

1921 1920 1919 1918
Ylitirehtööri ...... 500 664 733 503
Luotsi- ja majak-

kaosasto .......... 2,219 1,158 853 595

Merenkulkuosasto\ 484 1,302 765 621

Teknillinen osasto — 1,171 479 660

Kansliaosasto . .. . 6,468 6,370 5.,842 :2,767
Yhteensä 9,671 10,665 8,672 5,146

Kansliaosastolle vuonna 1921 saapu­
neista kirjeistä oli Kamreerikonttorille 
5,415.

Anomuksien luku vuoden 1921 kuluessa 
oli 1,639, joista oli Ylitirehtöörille kuu­
luvia 4, Merenkulkuosastolle 224, Luotsi- 
ja majakkaosastolle- 30 ja Kansliaosas­
tolle 1,381.

Saapuneiden kirjeiden ja anomuksien 
yhteenlaskettu määrä oli siten 11,310, 
joista Ylitirehtöörille oli 504, Luotsi- ja 
majakkaosastolle 2,249, Merenkulkuosas­
tolle 708 ja Kansliaosastolle 7,849, ilman 
Kamreerikonttoria, 2,692.

Kansliasta lähteneiden kirjeiden luku 
vuoden kuluessa oli 11,480. Ylitirehtöö­
rille ja eri osastoille jakautuivat nämä
kirjeet vuonna 1921, 1920, 1919 ja 1918
seuraavasti:

1921 '1920 -1919 1918
Ylitirehtööri .. 284 341 584 577
Luotsi- ja ma- 

jäkkaosasto . 1,809 811 643 495
Merenkulku- 

osasto ....... . 498 830 1,116 757

Kansliet.

Antalet tili Sjöfartsstyrelsen anlända 
skrivelser under âren 1921, 1920, 1919 
och 1918, fördelade sig- pä Överdirektö- 
ren och de skilda avdelningarna pä föl- 
jande sätt:

1921 1920 1919 1918
Overdirektoren .. 
Lots- och fyrav-

500 664 733 503

delningen .........
S j öf artsavdelnin-

2,219 1,158 853 595

gen ...................
Tekniska avdel-

484 1,302 765 621

ningen ............
Kansliavdelnin-

— 1,171 479 660

,  gen .................. 6,468 6,370 5,842 2,767
Summa 9,671 10,665 8,672 5,146

Av de till kansliavdelningen horande 
skrivelserna under ar 1921 voro 5,415 
stallda till Kamrerarkontoret.

Antalet suppliker under ar 1921 ut- 
gjorde 1,639, varav 4 voro stallda till 
Overdirektoren, 224 till Sjofartsavdelnin- 
gen, 30 till Lots- och fyravdelningen och 
1,381 till Kansliavdelningen.

Det sammanlagda antalet skrivelser 
och suppliker utgjorde salunda 11,310, 
varav 504 voro stallda till Overdirekto­
ren, 2,249 till Lots- och fyravdelningen, 
708 till Sjofartsavdelningen, 7,849 till 
Kansliavdelningen eller, om de till Kam­
rerarkontoret stallda franraknas, 2,692.

Antalet fran Kansliet avgangna skri- 
_velser utgjorde 11,480. - Med avseende a 
Overdirektoren och de olika avdelnin­
garna fordelade sig dessa skrivelser u u  
der aren 1921,1920,1919 och 1918 salunda:

1921 1920 1919 1918
Overdirektoren . 284 341 584 577
Lots- och fyrav-

delningen — 1,809 811 643 495
Sjöfartsavdel-

ningen ......... 498 830 1,116 757
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1921 1920 1919 1918
Teknillinen

osasto .........  — 1,297 1,128 506

Kansliaosasto . 8,889 10,489 9,638 3,629 
Yhteensä 11,480 13,768 13,109 5,964

Kansliaosaston lähteneistä kirjeistä 
kuului 5,845 Kamreerikonttorille, kun 
vastaava luku vuonna 1920 oli 6,113, 1919 
6,550 ja 1918 2,115.

Saapuneiden kirjeiden ja anomuksien 
sekä lähteneiden kirjeiden luku Ylitireh- 
töörille ja eri osastoille jakautui seuraa­
vasti:

1921 1920 1919'
Ylitirehtööri ....... .. 784. 1,017 1,320
Luotsi- ja majakka-

osasto ..................... 4,058 1,974 1,496
Merenkulkuosasto ___ 1,206 2,186 2,053
Teknillinen osasto .. — 2,47i 1,614
Kansliaosasto...........  16,735 19,094 17,546

Yhteensä 22,783.26,742 24,029

Tilastrikonittori.

Vuoden kuluessa on yhä edelleen kiin­
nitetty huomiota valtakunnan laiva- 
rekisterin saattamiseksi todellista lai- 
vastokantaa vastaavaksi. Omistussuh­
teiden muutoksista kuin myöskin aluk­
sen hylyksi joutumisesta ja ulkomaille 
myynnistä on säännöllisesti saatu tiedot 
aluksenomistajain vuosittain lähettämis­
tä tilastotiedoista. Heti tietojen saavut­
tua verrataan niitä tilastokonttorissa 
maistraattien laivarekistereiden jäljen­
nösten mukaan laadittuun keskuslaiva- 
rekisteriin, jotta saataisiin järjestystä 
aikaan tällä alalla vallitseviin oloihin, 
ja kun silloin havaitaan, että tapahtu­
neesta muutoksesta ei laivarekisterissä 
ole merkintää, on asianomaista aluksen-

1921 1920 1919 1918
Tekniska avdel-

ningen ......... — 1,297 1,128 506
Kansliavdelnin­

gen ...............  8,889 10,489 9,638 3,629
Summa 11,480 13,768 13,109 5,964

Av de frän Kansliavdelningen av- 
gängna skrivelserna hänförde sig 5,845 
tili Kamrerarkontoret, medan motsva- 
rande antal är 1920 utgjorde 6,113 är 1919 

- 6,550 och är 1918 2,115.
Antalet ankomna skrivelser och suppli- 

ker ävensom avgängna skrivelser förde- 
Aade sig pä Överdirektören och de sär- 

skilda avdelningarna sälunda:
1921 , 1920 1919

Överdirektören ......... 784 1,017 1,320
Lots- och iyravdel-

ningen ...................  4,058 1,974 lj496
Sjöfartsavdelningen . 1,206 2,186 2,053 
Tekniska avdelningen — 2,471 1,614 
Kansliavdelningen .. 16,735 19,094 17,546

Summa 22,783 26,742 24,029

Statistiska kontoret.

Under ärets lopp har Statistiska kon­
toret fortsättningsvis sökt bringa rikets 
skeppsregister i överensstämmelse med 
handelsflottans verkliga beständ. Upp- 
gifter om i äganderättsförhällanden ti- 
made förändringar, om slopningar av 
fartyg samt -försäljning tili utlandet av 
sädana ha regelbundet erhällits genom 
de statistiska uppgifter, som av redare 
ärligen avlämnas. Omedelbart efter det 
uppgifterna inkommit, ha desamma ä 
Statistiska kontoret jämförts med upp­
gifterna i det centralskeppsregister, som 
för att bringa ordning i hithörande för- 
hällanden av Statistiska kontoret upp- 
gjorts med ledning av utdrag ur magis- 
traternas skeppsregister, och ifall det
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omistajaa kehoitettu viipymättä muutok- 
sesta rekisterivirastolle ilmoittamaan. 
Vielä on seurattu sanomalehtiuutisia 
tapahtuneista aluksenmyynneistä. Näin 
saatujen tietojen perusteella on vuoden 
1921 kuluessa 176 aluksenomistajäa ke­
hoitettu tekemään rekisteriin ilmoitus 
tapahtuneesta muutoksesta. Kun 18 
aluksenomistajaa ei ole kehoituksesta 
huolimatta muutosta rekisteriin ilmoit­
tanut, on heitä vastaan kehoitettu asian­
omaista maistraattia nostamaan syyte.

%

Tilastokonttorin edellämainitun kes- 
kuslaivareltisterin,saattamiseksi mahdol­
lisimman luotettavaksi, ehdotti Meren­
kulkuhallitus vuoden lopulla valtakun­
nan maistraateille, että ne suostuisivat 
lähettämään tiedot laivarekisteriin teh­
dyistä muutoksista samalla kun ne rekis­
teriin merkitään, jossa tapauksessa mais­
traatti vapautuisi asetuksen mukaisen, 
vuosineljänneksittäin lähetettävän . sig- 
naalilistan lähettämisestä sekä lähettä­
mästä seuraavan vuoden, tammikuussa 
edellisenä vuonna tapahtuneiden muu­
toksien jäljennöstä. Ehdotukseen suos­
tuivat Porin, Raahen, Tornion, Lappeen­
rannan, Kajaanin, Heinolan, Savonlin­
nan, Rauman, Oulun, Joensuun, Sorta­
valan, Uudenkaupungin, Kuopion, Naan­
talin, Kemin, Kokkolan, Loviisan, Tam­
misaaren, Hangon ja Kaskisten maistraa­
tit sekä Maarianhaminan järjestysoikeus. 
Tästä uudesta järjestelmästä on oleva 
suurta hyötyä varsinkin liikennöitsi­
jöille ja merivakuutusliikkeille, jotka 
päivittäin tiedustelevat kauppa-alusten 

* omistus- ja suuruussuhteita.
1

Sitten kun lokakuun 4 päivänä 1921 oli 
vahvistettu jo toukokuussa 1920 Meren­
kulkuhallituksen tekemä ehdotus asetuk­
seksi alusten päällikköjen velvollisuu­
desta antaa sisään: ja ulosselvitettäessä

härvid framgätt, att anteckning om ti- 
made förändringar icke införts i skepps- 
registret, ha vederbörande redare anmo- 
dats att ofördröjligen tili registermyn- 
dighet göra sadan anmälan. Därutöver 
ha i tidningspressen ingäende notiser 
om försäljning av fartyg beaktats. I 
stöd av sälunda införskaffade uppgifter. 
ha 176 redare under âr 1921 anmodats 
att till registret göra anmälan om timade 
förändringar. Dä 18 redare underlatit 
att ställa sig ifragavarande uppmanin- 
gar tili efterrättelse, har vederbörande 
magistrat anmodats väeka âtal mot dem.

För vinnande av tillförlitlighet at 
förenämnda centralskeppsregister före- 
slog Sjöfartsstyrelsen hos rikets magis- 
trater, att dessa skulle, varje gäng an­
teckning i skeppsregistret gjordes, in- 
sända avskrift därav tili Sjöfartsstyrel­
sen, i vilket fall magistraterna bleve be- 
friade frän skyldigheten att ' insända 
kvartalsutdrag ur signallistan ävensom 
det utdrag ur skeppsregistret, som inne- 
häller uppgifter om under föregäende âr 
inträffade förändringar av de i registret 
upptagna sakförhällandena och vilket i 
januari mänad hör insändas. Förslaget1 
omfattades av magistraterna i Björne­
borg, Brahestad, Torneä, Villmanstrand, 
Kajana, Heinola, Nyslott, Raumo, Uleâ- 
horg, Joensuu, Sordavala, Nystad, Kuo­
pio, Nadendal, Kemi, Gamlakarleby, Lo- 
visa, Ekenäs, Hangö och Kasko samt 
ordningsrätten i Mariehamn. Detta nya 
förfaringssätt kommer att medföra stor 
nytta särskilt för trafikanter och sjöför- 
säkringsholag, vilka dagligen anhälla 
om uppgifter rörande handelsfartygs 
äganderättsförhällanden och dimensio- 
ner.

Sedan det förslag tili förordning an- 
gäende fartygsbefälhavares skyldighet 
att vid fartygs in- och utklarering av- 
giva särskilda statistisina uppgifter, som 
av Sjöfartsstyrelsen uppgjorts redan i

3546— 22 8
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erinäisiä tilastollisia tietoja, laati Tilas- 
tokonttori vuoden lopulla tietoja varten 
tarpeelliset kaavakkeet sekä toimitti ne 
tullikamareille ja tullivartioille.

Vuoden 1921 kuluessa on laadittu käsi­
kirjoitus ja painosta julkaistu „Suomen 
kauppalaivsto Finland® handelsilotta II” 
niminen julkaisu, joka sisälsi tiedot maan 
kauppalaivastosta tammikuun 1 päivänä 
1921. Julkaisu, joka säsältää 360 suurta 
sivua, oli painovalmis huhtikuussa sekä 
ilmestyi painosta heinäkuussa. Vuoden 
kuluessa saatiin loppuun painetuksi vuo­
sitilasto julkaisua „Merenkulku Sjöfart 
I ” , joka ilmestyi syyskuussa. Käsikir­
joitus julkaisuun „Luotsitilastoa 3” ja 
vuosikertomuksen vuodelta 1920 saatiin 
vuoden kuluessa valmiiksi sekä ennätet­
tiin kirjapainossa painatustyö saada 
niin pitkälle että ne voivat ilmestyä jo 
tammikuussa 1922.

Edelleen on laadittu käsikirjoitus jul­
kaisuun „Merenkulku Sjöfart 2” , mutta 
jäi julkaisun painoon saattaminen seu- 
raavaan vuoteen.

„Merenkulkuhallituksen tiedonantoja 
Sjöfartsstyrelsens meddelanden” nimistä 
julkaisua, jonka toimittamisesta huoleh­
tii Tilastokonttori, on ilmestynyt vuoden 
kuluessa suomen- ja ruotsinkielisenä 11 
numeroa, yhteensä 507 sivua.

Valtioneuvoston päätöksen mukaan 
huhtikuun 15 päivältä 1921 oli ulkomaille 
myydystä aluksesta, ennen kuin se saa­
tiin poistaa laivarekisteristä, esitettävä 
rekisteriviranomaisen e Merenkulkuhalli­
tuksen todistus siitä, että Valtiokontto­
riin taikka asianomaiseen lääninrahas- 
toon oli säädetty vientimaksu suoritettu. 
Näiden todistusten antamisen jätti Me­
renkulkuhallitus Tilastokonttorin huo­
lehdittavaksi. Tällaisia vientitodistuk­
sia annettiin vuoden 1921 kuluessa kaik­
kiaan 14.

maj 1920, den 4 Oktober 1921 fastställts, 
utarbetade Statistiska kontoret mot slu- 
tet av äret erforderliga frägeformulär 
samt översände desamma tili tullkam- 
mare och -bevakningar.

Publikationen „Suomen Kauppalai­
vasto—Finlands Handelsilotta II”, som 
innehäller uppgifter om handelsflottans 
bestand den 1 januari 1921, och omfattar 
360 sidor kvartformat, föreläg tryckfär- 
dig i april och utkom ur trycket i juli 
1921. Under ärets lopp färdigtrycktes 
den statistiska Publikationen „Merenkul­
kua—Sjöfart I” , som utkom i September. 
Under äret förelägo jämväl färdiga i 
manuskript Publikationen „Lotsstatistik 
3” samt Sjöfartsstyrelsens berättelse för 
är 1920 och medhanns tryckningen sä 
längt, att publikationerna i fräga kunde 
utkomma redan under januari 1922.

Jämväl manuskriptet tili „Merenkulku 
—Sjöfart 2” föreläg färdigt, men publice- 
rades först följande är.

Av Publikationen „Merenkulkuhalli­
tuksen tiedonanto j a—S j öf ar tsstyr elsens
meddelanden” , som utgives av Sjöfarts­
styrelsens Statistiska kontor, utkommo 
under redogörelseäret 11 tväspräkiga 
numror om inalles 507 sidör.

Enligt Statsrädets beslut av den 15 
april 1921 skulle vid försäljning av finskt 
fartyg tili utlandet, innan fartyget fick 
avföras ur skeppsregistret, för register- 
myndighet företes av Sjöfartsstyrelsen 
utfärdat intyg däröver, att tili Stats- 
kontoret eller vederbörande länsränteri 
inbetalts stadgad exportavgift. Utfär- 
dandet av dessa intyg anförtroddes Sta­
tistiska kontoret. Under är 1921 utgävos 
14 sädana intyg.
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Tilastokonttori on edelleenkin hoitanut 
laivanvarustajat kanssa tapahtuneen 
kirjeenvaihdon Saksassa ja. Venäjällä so­
dan kautta takavarikoiduista suomalai­
sista kauppa-aluksista.

Vuoden kuluessa on alkutiedot hankittu 
vuosijulkaisuihin merenkulusta vuodelta 
1920 ja luotsauksista vuodelta 1921, kuin 
myöskin tiedot vuoden 1921 aikana valta­
kunnassa rakenteilla olevista aluksista.

Liikennöitsijät ja merivakuutusliikkeet 
kuin myöskin ulkomaiset lähetystöt ja 
konsulinvirastot ovat vuoden kuluessa 
entistä enemmän pyytäneet tietoja kaup­
pa-aluksista ja on pyynnöt voitu tyydyt­
tää sikäli kuin keskuslaivarekisterin tie­
dot ovat sellaisen tehneet mahdolliseksi. 
Muutamissa tapauksissa on erinäisten 
ulkomaisten konsulinvirastojen pyyn­
nöstä hankittu merenkuluntarkastajani 
välityksellä taikka muuta tietä kauppa- 
aluksien omistus- ja liikennöimistä kos­
kevia tietoja.

Tilastokonttorin lähettämien kirjeiden 
luku oli 3,023 ja saapuneiden 1,045, niihin 
lukematta lähetettyjä ja saapuneita tilas- 
tokaavakkeita. Vuonna 1920 olivat vas­
taavat luvut 2,346 ja 1,128, vuonna 1919 
3,772 ja 2,049 sekä vuonna 1918 693 ja 691. 
Nämä luvut eivät sisälly Merenkulku­
hallituksen kansliaosaston kirjeenvaih­
toon, eivätkä siten ole otettu edellä kans­
lian kohdalla kirjeenvaihtoa koskevissa 
tiedoissa huomioon. .

Statistiska kontoret har under äret 
fortsättningsvis handhaft korresponden- 
sen med redarna rörande de i Tyskland 
och Ryssland under krigstiden beslag- 
tagna finska fartygen.

Under äret har uppgifter för 1920 ärs 
sjöfartsstatistik samt 1921 ärs lotssta- 
tistik införskaffats jämte uppgifter om 
fartyg, som är 1921 voro under hyggnad 
inom riket.

Trafikanter, sjöförsäkringsbolag, ut- 
ländska legationer och konsulat ha under 
äret i allt större utsträckhing anhällit 
om uppgifter augäende handelsfartyg 
och ha förfrägningarna besvarats i den 
män centralskeppsregistret möjliggjort 
detta. I nägra fall har för utländska 
konsulats räkning' genom förmedling 
av sjöfartsinspektörer eller pä annat satt 
införskaffats uppgifter om handelsfar- 
tygs äganderättsförhällanden eller med 
desamma idkad- sjöfart.

Antalet frän Statistiska kontoret under 
äret avgängna skrivelser utgjorde 3,023 
och antalet ankomna 1,045, i vilka siffror 
likväl icke inberäknats antalet avgängna 
och ankomna statistiska blanketter. Är 
1920 utgjorde mötsvarande siffror resp. 
2,346 och 1,128, är 1919 3,772 och 2,049 samt 
är 1918 693 och 691. Ifrägavarande siff­
ror ha icke inberäknats i mötsvarande 
siffror för kansliavdelningen och komma 
sälunda icke tili synes bland uppgifterna 
rörande denna avdelning. .

V arastokonttori.

Varastokonttori on, niinkuin edelli­
sinäkin vuosina, hoitanut tavaroiden 
varastoon hankinnan sekä niiden jakelun 
Merenkulkuhallituksen alaisille tarkas­
tus-, jäänmurtaja- ja majakka-aluksille; 
majakoille, sumumerkkiasemille, meri- 
mittausretkikunnille sekä luotsipaikoille

, Förrädskontoret.

I likhet med under föregäende är har 
Förrädskontoret omhänderhaft inför- 
skaffandet och utdelningen av förräds- 
varor och nödvändighetsartiklar tili Sjö- 
fartsstyrelsen underlydande inspektions- 
fartyg, isbrytarfartyg, fyrfartyg, fyrar, 
mistsirenstationer, sj ömätningsexpeditio-
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samoin kuin meriviittoihin y. m. tarpei- 
hin.

Lukuunottamatta monisatalukuisia pie­
nempiä määriä, osoittaa seuraava tau­
lukko, ote varastokirjoista, suurempien 
määrien tilan vuoden kuluessa:

ner och lotsplatser samt material till 
remmare m. m.

Bortsett frän flere h und ra olika mindre 
poster, utvisar följande schema — ett ut- 
drag ur förrädshöckerna — de större för- 
rädsartiklarnas ätgäng under äret:

Tavaran laatu. 
Varuslag*.

Määrä varastossa 
vuoden vaihteessa 

1920-1921.
Kvantitet a lager 

vid ärsskiftet 
19^0—1921. -

Saatu vuoden 
kuluessa varas­

toon.
Kvantitet till- 
kommen under 

äret.

Ulosannettu 
vuoden kuluessa 

varastosta.
Kvantitet 

utgiven nnder 
äret.

-
Jäännös varas­
tossa ¿1/12 1921.

Aterstär ä lager 
den 31/12 1921.

Kivihiiliä — 'Stenkol ...................... 7 487,317 ton. 14 379,140 ton. 8 849,024 ton. 13 017,433 ton.
Koneöljyä — Maskinoljor.............. 8 971,5 kg. 489,0 kg, 7 712,5 kg. 1748,0. kg.
Köysiä — Trossav ......................... 26 992,5 » 1054,3 » 14 453,8 » 13 593,0 »

Värejä — F ärger............................. 16 751,39 » 3 230,61 » 8 877,0 .» 11105,0 »

Maaliöljyä — F ärgoljor................. 1802,0 » 2 716,5 » 3 78?k5 » 768,0 »

Lippukankaita — Flaggduk.......... 6116,95 met. 442,40 met. 713,05 met. 5 846,10 met.
Paloöljyä — Petroleum ................. — 637 ast.- Iät 637 ast.- fat —

Puita —  V e d .................................... 1 063,5 m3 — 384,5 m3 679,0 m3

Merenkulkulaitoksen tulot ja menot. — Sjöfartsväsendets inkomster och utgifter.

T u l o t  — • I n k o m s t e r :

1 osasto IV : 1 vuokramaksuja taloista —  bostadsliyra för gärdar (naviga- ' -
tionsskolgärden i Marieliamn)......... .....................................................  96l9: —

1 „ V I : 1 korkoja —  räntor ................ .....................................................................  5,014: 63
4 „ 1 : 1  senttonaalia —  cent-onal ............................................................... .. . . . 16,078: 64
4 „ I I :  1' sivusaatavia, lunastuksia y. m. — sportler, lösen m. f l ........ 278,1083!: 48
5 „ I I I :  1 majakkamaksuja —  fyravgifter ....................................................... 10,101,612: 54
5 „ I I I :  0 luotsausmaksuja —  lotsningsavgifter ............................  2,810',468: 44
5 ,, I I I :  3 jäämaksuja —  isavgifter ............................................ .........................  662,468': 95
5 „ I I I :  4 hinausmaksuja —  bogseringsavgifter ............................  98,690': 68
5 „ V I : 2 tuloja valtion satamista (Hangon ja Sortanlahden) —  in­

komster fran statens liamnar (Hangö och Sortanlahti) . . . .  368,375: 40
6 „ X I V : 1 satunnaisia tuloja —  tillfälliga inkomster ...............................  1,491,286:41

Tuloja yhteensä —  Summa inkomster 16',808,033: 12 

M e n o t  —  IJ t g i f t e r :

12 P. 1. V II : 4 valtioapua merenkulkulaitosten edistämiseksi —  understöd'
för sjökommunikationernas befrämjande ...................................  284,219: 13

13 ,, „ I :  1 palkkauksia —  avlöningar ................................................................  318,340:22
,, ,, I : 2 ylimääräisten apulaisten palkkaukseen —  tili avlönande av

extra biträden ............................................................................................ 120,000: —
,, ,, ,, I :  3 tarverahoja =—  expensmedel ..........................................................   79,530: 85
„ ,, ,, I : 4 ylitirehtöörin käyttövarat —  överdi rektörens dispositions-

medel ...........................................•.............................................................  2.,861: 40
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13 P. 1.

ii il a

■il a  i l

li ii li

li n il
i l  l i  i l

a ' ii a

■li a a

\ 1) 11 i!

11 H  ii

li H  ii

H H il

li

■il 11 11

11 il 11

li 11 11

li 11 >>

I : 5 lämmitys, valaistus ja puhtaanapito —  värme, lyse oeh
renhällning ............................................................. '.................................. 44,963: 95

I :  6 merenkulkupiirit: —  sjöfartsdistrikten:
palkkauksia —  avlöningar ................................................................ 55,000: —

I : 7 sekalaisia menoja —  diverse u tg ifte r ..........................................  17,706: 89
I :  8 luotsipiirit: •—  lotsfördelningarna:

palkkauksia —  avlöningar .......................... ........... ......................... 3,142,562: 2®
I:, 9 sekalaisia menoja —  diverse utgifter . . .................................... 48,670:75
I : 10 reimarien, kumpelien ja muiden merimerkkien kunnossapito

— • underhäll av remmare, kummel och övriga sjömärken . . 520', 194: 71
I : 11 luotsille korvausta hävinneistä reimareista jä reimariko- 

pista —  ersättning at lotsar för förkomna remmare ooh
remmarkorgar ............................................................................................ 14,968: 60

I : 12 lippujen, ilmapallojen, köysien y. m. hankkimiseen luotsi- 
paikoille merkinantoa varten —  för anskaffande av flag- 
gor, luftballonger, rep m. m. tili lotsplatserna för signa-
lering ........................................................... ‘ .......... ..................................  24,967: 50

I : 13 luotsikutterien, pelastusveneiden, luotsi-, majakka- ja moot­
toriveneiden kunnossapitoon sekä palkkauksiin ja poltto- 
aineihin —  tili underhäll av lotskuttrar, bärgningsbätar, 
lots-, fyr- oeh motorbätar samt tili avlöningar och bränsle 218,738: 6i3 

I : 14 luotsi- ja majakkapaikkojen lämpöön ja valoon —  tili ,
värme och lyse ä lotsplatserna och fyrarna ............................... 88,481: 85

I : 15 luotsi- ja majakkapaikoilla olevien rakennusten kunnossa­
pitoon ja pienempiin uutisrakennuksiin —  tili underhäll 

■ av ä lotsplatser befintliga byggnader samt tili smärre ny-
byggnader ................................................................................................  159,763: 07

I : 16 majakkain, majakka-alusten ja johtoloistojen loistotarpeiliin
—  tili belysningsändamäl för fyrar, fyrfartyg och ledfyrar 614,831: 44 

I :  17 johtoloistojen ja valopoijujen kunnossapitoon sekä niiden
hoitajien palkkaamiseen —  tili underhäll av ledfyrar och
lysbojar samt avlönande av deras värdare...................................  276,9217 86

I : 18 sumusireenien, - sumumerkldasemien ja kellopoijujen kun­
nossapitoon ja koneenkäyttäjien ja hoitajien palkkaamiseen
—  tili underhäll av mistsirener, mistsignalstationer och 
klockbojar samt tili avlönande av maskinister och värdare 91,90'0: 10

1: 1'9 luotsi- ja majaltkaveneiden ostamiseen —  för inköp av lots-
och fyrbätar ................................................................: .........................  9,503: —

I : 20 merenkulkulaitoksen alukset: —  sjöfartsväsendets fartvg:
palkkauksia — • avlöningar ................................................................ 2 ,744,377:30

I : 211 merenkulkulaitoksen alusten kunnossapitoon —  tili under­
häll av sjöfartsväsendets-'fartyg ...................................................... 1 ,234,805:34'

I : 22 alusten polttoaineihin —  tili bränsle för fartygen. . ............  5,0i0'0,0'00: —
I: 23 miehistön matkakustannuksiin —  tili resekostnader för

fartygens besättningav .........................................................................  18,473:17
I :  24 satamat: —  hamnar:

palkkauksia —  avlöningar ................................................................ 14,541: 62
I : 25 satamain kunnossapitoon sekä ylimääräisten paivelusmiesten 

palkkaukseen — ■ tili hamnarnas underhäll och avlönande
av extra tjänstepersonal ..................................................................... 272,71.5: 68

I : 26 merenkulun valvontaan maan erinäisissä satamissa —  tili
sjöfartens övervakande i landets olika hamnar..........................  10,055: 29

I : 27i merenmittauskustannuksia —  sjömätningskostnader ............ 86,112': 55
I : 28 merikorttien painatuskustannuksiin —  tili tryckningskost-

nader för sjökort. . . ................................................................................  79,700: —
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33 33 33

33 33 33

33 33 33

I :  2© merikorttien, koneiden ja mallien hankkimiseen —  tili an-
slcaffande av sjökort, instrument ooh mallar ..........................

I : '30 meteorologisia havaintoja ja vedenkorkeusmittauksia varten 
sekä mareografien kunnossapitoon —  för meteorologiska 
observationer ooh vattenständsmätningar samt underhäll uv
mareografer .................................................................................................

1 : 31 uusien karien löytämispalkkioiksi —  gratifikationer för
upptäekande av nya grund ................................. ; ............................

I :  3)2 puhelinjohtojen kunnossapitoon tarkastajien ja monttörien 
jialkkaamiseen y. m. —  tili underhäll av telefönledningar,
avlönande av inspektörer, montörer m. m..............................

I : 3i3 radiolennätinasemien kunnossapitoon ja telegrafistien palk­
kaamiseen —  tili underhäll av radiotelegrafstationer och
avlönande av telegrafister ..................................................................

I : 34 merenkulkuhallituksen korjausiiajan käyttökustannukset —  
tili driftkostnader för Sjöfartsstyrelsens reparations-
verkstad ..................... ............................................ .........................

1 : 35 asetylennikaasuaseman kunnossapitoon Hylkysaarella Hel­
singissä —  tili underhäll av en acetylengasstation ä Vrak-
holmen i Helsingfors ..........................................................................

I :  '36 majakkain ja merimerkkien valokuvaamiseen —  för foto-
grafering av fyrar och sjömärken ............................................... )

I :  37 majakoita ja merimerkkejä varten luovutettujen alueiden 
vuokramaksuihin —  tili arrendeavgifter för omräden, upp-
lätna för fyrar och sjömärken ......................................................

I :  38 matkakustannuksia —  resekostnader ..........................................
I :  30 merenkulkulaitoksen palveluskunnän lääkärinhoitoon ja 

lääkkeisiin — • tili läkarevärd och läkemedel för sjöfarts-
väsendets personal ...................................................................................

I :  4 0  majakkapalveluskunnan lasten koulunkäyntiavustukseen —  
tili skolgängsbidrag at vid fyrarna anställda betjäntes barn 

I :  41 kalliinajan lisäpalkkiota merenkulkuhallituksen ja sen alai­
sille virka- ja palvelusmiehille —  dyrtidstillägg at vid sjö- 
fartsstyrelsen anställda och densamma underlydande tjänste-
män och betjänte ...................................................................................

I :  42 viransijaisten palkkaamiseen —  tili avlönande av vikarier
I :  40 matka-apurahoja —  reseunderstöd . . . . ........................................
I :  44 arvaamattomiin tarpeisiin Kauppa- ja teollisuusministeriön 

käytettäväksi —  för oförntsedda bebov, tili [Handels- och
industriministeriets förfogande . ....................................................

I I :  1 merenkulkuoppilaitokset —  sjöfartsläroverken:
palkkauksia —  avlöningar . . . ' .............. ..........................................

I I :  2 opetusvälineiden hankkimiseen —  för anskaffande av un-
dervisningsmaterial . . . . .......................................................................

I I :  3i vuokra, lämpö, valo —  hyra, värme, lyse ...................................
I I :  4 tarverahoja — ■ expensmedel . ...........................................................
I I :  5 stipendeiksi ja apurahoiksi varattomille oppilaille —  tili

stipendier och understöd at obemedlade elever ......................
I I :  6 apuraha Rymättylän kokki- ja stuerttikoululle —  bidrag

at Rymättylä koolt- och stuertskola ............................ ................
X :  1 satunnaisia yleisiä tarpeita varten Kauppa- ja teollisuus­

ministeriön käytettäväksi —  för tili f älli ga allmänna behov
tili Handels- och industriministeriets förfogande . ...............

X :  6 ammattikirjallisuuden julkaisemista varten —  för utgi- 
vande av facklitteratur ........................................................................

5,000: —

1,490: —

13ö,516: 69

30,173 : 34

2l2,62t3: 71

19,983: 44 

530: —

4,021: 40 
150,141: 87

10,996: 51

1,200: —

540,636 : 58 
9,959: 16 
6,000 —

43,217: 77

230,505: 01

6,012: 25 
6,938: 05 
7,419: 11

7,500: —

9,200: —

1,431: 50

10,000: —

*
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15 P. 1. I V : 1 asetuksiin tahi ennen annettuihin määräyksiin perustuvia 
tarpeita varten, joita menoarvioon ei ole erittäin merkitty
—  tili bestridande av pä författningar eller tidigare ut- 
färdade förordnande grundade, men i staten icke särskilt
upptagna behov ............................................................. -........................  108,678: 19

„ „ „ I V : 10 lisättyä kalliin a janavustusta virka- ja palvelusmiehille —
ökat dyrtidstilläg at tjänstemän och betjänte .......................... 18-,028,711: 23

„ „ I V : 7 korvausta virkamiehille vakanssisäästön aikana menetetystä, 
palkasta —  ersättning at tjänstemän för frängängen lön
under vakansbesparingstid ...............................................................  116: 66

„ „ „ V : 1 valtioneuvoston käytettäväksi —  tili statsrädets förfogande 18,758: 96

Yhteensä vakinaisia menoja —  summa ordinarie utgifter 30,628,669: 69

Y lim ä ä r ä in e n  m en o sä ä n tö . —  E x tr a o r d in a r ie  s ta ts fö r s la g .

V : 1 Yleisen järjestyksen palauttaminen maahan —  för äterupprättande av
den allmänna ordningen i lan d et............................................................ .............  523,246: 71

V : 6 erinäisiä poistoja ja arvonalennuksia valtion tileissä —  särskilda av-
skrivningar och nedskattningar i satens räkenskaper ...................................  75,704: 94

X :  1 korjaus- ja uudisrakennustöihin merenkulkulaitoksessa —  tili repa-
rations- och nybyggnadsarbeten vid sjöfartsväsendet . ........... ...................  5,409,186:31

X :  15 sopivan aluksen hankkimiseksi säännöllisen liikenteen ylläpitämiseksi__
reitillä Turku— Turun saaristo— Ahvenanmaan saaristo —  för anskaf- 
fande av lämpligt fartyg för upprätthällande av trafiken pä linjen 
Äbo— Abo skärgärd— Alands skärgärd ..................................... ...........................  600',(MMk —

Yhteensä ylimääräistä menoa —  Summa extraordinarie utgifter 6,608,137: 96

Helsingissä, Merenkulkuhallituksessa, Helsingfors, a Sjöfartsstyrelsen den 14 
marraskuun 14 päivänä 1922. november 1922.

GUSTAF WREDE.
Wilh. Fagerholm. A. V. Lindberg.
Gustaf W. Pettersson

v. t. — t. f.

K. W. Hoppu.
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Lots- och fyrplatserna.

Kostiiader för utförda reparations- och ny- 
byggnadsarbeten fördelade inom de olika 
lotsfördelningarna pâ följande satt: .

Viborgs lotsfördelning
Helsingfors ,,
Abo
Alands ■ „
Vasa
TJleäborgs 
Saimaa „
Ladoga

Fmk ■ 182;682: 50
17:7,485 : —  
167,389 : —  

„ 139,690 : 90
„ 2117,170: 80
„ 196,812: 65

257,200:90  
15,023:30

Fmk 1,343,441: 06

Förutom stör re och mindre remonter ä sjö- 
märken samt lots- och fyrbyggnader hava 
inom de olika lotsfördelningarna en del ny- 
byggnader utförts.

iSälunda ba'r inom Viborgs lotsfördelning 
uppförts en ny fyr ä Alanniklubb samt Röd- 
skärs fyrtorn omgivits med en betonmantel i 
och för förstärkning av büken.

Inom Helsingfors fordelning har â Pork­
kala— Kallbäda fyr bl. annat utförts bäthamn 
och utfyllts eller förhöjts en del ay klippan 
medelst beton för vinnande av ett större, jäm- 
nare pian, vidare har där inmonterats maski- 
ner för mistsirenen. Vid Pörtö lotsplats har 
uppförts rotfruktskällare för lotspersonalen 
av beton. Â  Grähara har uppförts en' lots- 
uppassningsstuga.

I. Alands lotsfördelning har byggnadsar- 
betet med Bogskärs fyr,' vilken förstördes un- 
der kriget päbörjats.

I Vasa lotsfördelning har uppförts en ny 
lotsstuga â Räfsö södra udde samt â Bergö 
lotsplats en ny lotsbyggnad med nödiga uthus 
s. s. avträde, vedlider samt komb. bagar-, 
tvätt- och badstuga.

Uleâborgs lotsfördelning: â Ohtakari lots­
plats har uppförts en ny lotsstuga.

Saimaa lotsfördelning: V id  Varkaantaipale 
lotsplats har uppförts en ny lotsstuga samt 
tvenne magasin, vedlider och källare samt vid 
Nyslott har uppförts ett nytt förrädsmagasin 
samt en ny bätbrygga.

Àngfartygen.

Under lär 1924. hava pä isbrytarfartygen 
förutom de mindre remonterna ett antal 
större arbeten utförts. Pä Tarmo ha pro- 
pelleraxlarna uttagits, nedslitningen under- 
sökts samt cedervallarna överhalats. I akter- 
lcamlagret ha 7 st. kambyglar löstagits, för- 
setts med ny vitmetall, svarvats och insatts 
pä platsen. Pä Sampo har styrhytten för- 
längts l/ 2 meter alcteröver och har härigenom 
plats för kortbord erhällits. I  telegrafhytten 
ha skott och tak isolerats samt hytten delvis 
fätt ny inredning. Dynamomaskinens äng1- 
«.ylinder och slidytor hava svarvats. Förliga 
propelleraxeln har löstagits och cedervallen 
ompackats. A Hurtaja har insatts nytt skarn- 
däck av ek samt 4 st. nya plankgängar av

furu pä vardera sidan närmast detsamma. I 
skrovet hava omkring 800 naglar ersatts med 
nya samt likasä har en plät vid hylsan om B. 
B. akterut förnyats. En plätsko har lagts 
över propellerstäven. Av maskinxeparatio- 
nerna mä nämnas att propelleraxeln löstagits, 
hylsan armborrats, sämt 2 st. nya# mässings- 
foder päsatts pä axeln.

Inspektiensfartygen hava med undantag av 
Trail undergätt endast de för lyampanjen nöd- 
vändigaste reparationerna. Trail, vilken sedan 
krigsutbrottet 1914 sä gott som oavbrutet 
värit i kampanj, befanns nu vara i behov av 
en grundlig reparation. -Arbetets utförande 
uppdrogs iät Aktiebolaget 'Crichton i Aho. 
Fartyget befanns genom dess arbete i isen
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vara synnerligen illa 'ätgänget. H'ela inred- 
ningen avlägsnades, 4 st. nya bordläggnings- 
plätar, 7 meter ny waterbordsplät över B. B. 
kolbox, ny slagstringer i S. B. kolboxen -samt 
nytt skvättbord rimt heia däeket insattes. 
Dessutom riktades 11 st. bordläggningsplätar, 
48 spantfötter, 24 bottenstockar, 20 meter av 
kölen och 48 intryckta spant, 16 bräckta spant 
hava förstärkts med plattjärn och akterstä- 
ven, vilken även var bräckt hopsvetsades. In- 
redningen har tili , största d.elen förnyats. 
Likasä har bade vattendäcket och bryggdäcket 
förnyats samt ny ängpanna insatts.

Materialleveransen tili ängpannan fördröj-

des och dä det slutligen anlände utbröt i>ann- 
arbetarstrejk, varför arbetet var färdigt först 
tili ärets slut. Till följd av arbetets förse- 

■ ning har fartyget sälunda hela äret legat upp- 
lagt.

Under detta är har tili Päijänne säsom er- 
sättning för försälda ängbäten Ansio över- 
förts motorkatern Kometa, som omdöpts tili 
Ansio. Likasä har motorbäten Delfin för- 
flyttats tili Keitele, för att där tjänstgöra 
som inspektionsfartyg.

Isbrytarfartyget Wäinämöinen och sjömät- 
ningskafern Ystävä hava under hela äret le­
gat upplagda.

Tabell utvisande dngfartygens verhsamhet och u tgifter 1921.

Fartygets
namn

Kampan­
iens

1 
D

istans 
eng. m

il

Gângtim
raar

¡ 
Ángtim

m
ar

Viirm
elednings-

tim
m

ar

Stenkol
hl

M
askinolja

kgr
S
¡n

9

Trassel kgr

Färger kgr

Fem
issà kgr

V
ed fam

nar

Petroleum
liter

Ljus pakett

ïtemont-
kostnad

Totala
kostnade a

lu.bör-
jan slut 9mf n 9mf.

Tarmo.......... i3/i
+

UA 1414 312 2 056 984 12 437 1 747 50 520 185 328 35 1098 12 202 247 98 1 580 964 26
Sampo.......... 24/n UU 1931 393 ¡3 439 619 15 301 2 323 8 295 465 373 51 1610 15 144 461 40 1 230 473 74
Murtaja . . . . M/u 27ä 4 412 670 3 257 504 15 550 1810. 9 152 580 420 1,5 1023 170 346 148 64 1 697 917 95
Eläköön . . . . “ /» 27s 2 075 199 120 372 1857 327 5 71 75 85 10,5 175 48 81 316 17 424 033 94
Villmanstrand V« 37u 3 204 413 372 2179 2 420 407 — 57 248 49 14 98 18 39 577 30 417 433 57
Sextant . . . . 75 Vio 1207 205 25 1699 756 636 1 120 553 267 128 2 384 15 41 324 27 3)562 710 94
Walvoja. . . . hela äret 6 490 756 404 4 708 3 623 310 1 60 102 101 3 425 22 46 603 57 488 781 86
Mareograf . . hela äret 3 690 711 453 2886 4 395 605 6 116 182 49 .5 298 61 34 029 95 482 331 76
K u rs............ hela äret 5 275 746 719 5 554 3 634 716 2 48 59 62 2- 175 20 58 981 15 473 788 10
Nautilus. . . . 3//li 6 310 702 223 1475 3 240 398,5 — ■ 80 192 80 2 40 40 24 332 61 410 108 75
Kompass . . . hela äret 4 210 579 504 5 369 4 048 685 — 102 37 84 4 433 16 61.098 13 498 775 86
Trall............ under remont — — — — — — — — — — — . — 477 213 — 548 800 79
Saturnus . . 21a “ A . 4 000 692 614 1950 l) 397 — 46 130 61 125,5 195 23 .33 144 — 182 526 96
Jupiter.. . .'. 3% 7l2 4 800 600 253 1 840 1710 270 5,5 68 92 76 - 2 172 18 36 809 80 164 057 14
A lan d ......... 75 M/u 3 050 621 3 641 2190 1043 330 — 33 72 60 3 120 15 30 548 05 4)333 947 50
Saimaa . . . : 7ä M/u 4 075 734 313 1 639 7 338 4 52 101 58,5 131 150 15 19 743 05 149 255 85
Ansio............ 75 7n 2 020 210 — — 2) 153 — 5 56 43 — 4 692 — 10 142 25 39 027 85
Ystävä . . . . upplagd — — — — — — — — — — — — — —

*) Auvänder ved t ili bränsle. — 2) Använder petroleum  till bränsle. — 3) Incl. sjömätningskostnaderna. — *) Iucl. trall- 
ningskostnaderna.

Tekniska b y r ä n  den 27 O k t o b e r  1920.

E . Num m elin.


